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Introduction 1. Water as a base in which other components are

Shampoo — one of the main and most common mixed makes up about 80% of all components.
hair care products, is a mixture of several substances. 2. Surfactants (detergents) - surfactants that
Water is present in the greatest quantity in shampoos, actively remove pollution. These include:
followed by surfactants. Preservatives, flavors, * Ammonium Lauryl Sulfate
inorganic salts are also added to the composition of it. » Ammonium Laureth Sulfate
Modern shampoos often contain natural oils, vitamins, * Sodium Laureth Sulfate
or other ingredients which manufacturers declare , * Sodium Lauryl Sulfate
strengthen hair or provide some benefit to consumers. They are poisonous, carcinogenic, mutagenic
However, there is no experimental confirmation of substances. The safest detergent is sodium laureth
these facts. [1] sulfate.

*
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3. Detergents (detergents) of medium foaming,
which are added to form a lather, moisturize and
thicken the shampoo formula so that it spreads more
easily.

* Cocamide DEA (CDEA or 6501)

* Cocamide ME A (CMEA)

* Cocamidopropyl Betaine (CAB-30)

4. Sodium Citrate, or Sodium Citrate

- a buffering agent that maintains the required pH
level of the shampoo (weakly acidic environment)
during hair washing. Sodium citrate removes dirt and
grease from hair and helps to smooth hair cuticles.

5. Ethanol - ethyl alcohol. Used in shampoo as a
solubilizer, (a substance that increases the solubility of
difficult-to-dissolve ingredients

- fragrances, preservatives,
additives).

6. Glycol Distearate / Stearate - waxes added to
shampoo to improve the appearance, consistency of the
mass: give the shampoo a pearly shine and allow it to
easily flow out of the bottle.

7. Polyquaternium / Quaternium - emollient
components that thicken shampoo and condition hair.

8. Dimethicone / Cyclomethicone - silicone oils
that smooth the hair cuticles, thickening the hair,
reducing static electricity and adding shine to the hair.
They add weight to the hair and make it easier to
detangle, but they can add oiliness and even itchy
scalp.

9. Panthenol (Panthenol) - a form of vitamin B, a
moisturizer that penetrates into the hair cuticle and
enlarges it and covers it on top to give shine.

10. Cetyl / Oleyl / Stearyl Alcohols are hydrated
alcohols that attach to the outside of the hair shaft and
act as a lubricant for easy combing.

11. Ascorbic Acid / Citric Acid - Natural acids
derived from Vitamin C add shine to hair.

12. Octyl Salicylate / PABA Sunscreens added to
protect hair and scalp from UV rays, which also
contributes to long-term retention of color of colored
hair.

bacteriostatic

13. Preservatives - substances that prevent the
development of microorganisms in cosmetic products.
The following are used as preservatives:

» DMDM-hydantoin (a preservative with a broad
spectrum of antibacterial activity)

* Benzoic acid (another name for sodium
benzoate is a natural preservative found in cranberries
and lingonberries)

* Diazolidinylcarbamide

* Methylisothiazolinol
(methylchloroisothiazolinone)

« Parabens

* Phenoxyethanol

14. Dyes - substances that give color to shampoo.
An allergic reaction to these substances is possible.

* Pearlescent additives (propylene glycol
distearate or glycol distearate)

* Dyes (CI 14700 (red dye), C115510, CI 19140
(yellow dye), C142090, C160730, etc. with CI)

15. Fragrances - substances that give the shampoo
a pleasant smell. The word parfum or fragrance means
that a fragrance or perfume is used in a cosmetic
product. As a rule, each company has its own unique
name for a flavoring agent. Fragrances can cause
headaches, dizziness, allergic rashes, severe cough,
vomiting, and skin irritation. [2]

MATERIAL AND METHODS

Despite the wide range of shampoos of different
effects, their quality does not always meet consumer’s
requirements, so quality issues are relevant.

In view of the importance of this issue, the
purpose of the work was to study the quality of
shampoos for normal hair from different
manufacturers, sold in the market of the city of
Tashkent.

To assess the quality of the selected samples,

organoleptic, physicochemical indicators were
examined.
The shampoo quality was assessed in the

laboratory of the Agro-Kimyo Standart LLC testing
center.

Study and analysis of packages and markings
of the tested shampoos

Sample 1. AVON naturals Hair care “Moisture
and color. Pomegranate and camellia oil ”is intended
for colored hair. Moisturizes hair leaving it soft,
smooth and shiny.

Manufacturer / seller Avon Beauty Products
Company LLC Russia, 119048, Moscow, st.Usacheva,
2

The date of expire: 3 years from the date of
production (08/20/2020) The volume of the bottle is
700 ml.

Sample 2. Nivea Men “Firming. Anti-dandruff
"men's shampoo. Eliminates up to 100% of visible
dandruff and prevents its reappearance (with regular
use). Formula with bamboo extract strengthens hair.

Manufacturer: Beiersdorf Manufacturing Berlin
GmbH, Franklinstrasse 1 D-10587 Berlin, Germany.

The date of expire: 2 years from the date of
production (05/20). The volume of the bottle is 250 ml.

Sample 3. Children's shampoo "Tik-Tuk". Gently
cleans and rinses off easily. Herbal complex and
panthenol.

Manufacturer: JSC "Svoboda", Russia 127015,
Moscow, st. Vyatskaya, 47.

The date of expire: until 04.23. The volume of the
bottle is 350 ml.

Sample 4. "HAYAT" shampoo balsam 2in1. For
all hair types. The coke oil and glycerin that are part of
the shampoo moisturize and add shine to the hair.

Manufacturer: LLC "HAYAT COSMETICS"
Republic of Uzbekistan, Tashkent, Yashnabad district,
Parkentskaya street 327A.
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The date of expire: 2 years from the date of
production (13.10.2020). Volume of the bottle 400ml

Sample 5. "GUGU" shampoo conditioner.
Nutrition and volume for all hair types. Revitalizes and
gently nourishes dry and damaged hair.

Manufacturer; OOO "Fabienne inter group”
Republic of Uzbekistan, Tashkent region, Yangiyul
district, Kholniyozova street, house 54.

The date of expire: 2 years from the production
date (11/23/2019). The volume of the bottle is 350 ml.

Sample 6. "FABI lux" anti-dandruff shampoo.
Moisturize scalp and free from dandruff. Gently
cleanses, deeply nourishes and strengthens hair from
roots to ends.

Manufacturer; OOO "Fabienne inter group"
Republic of Uzbekistan, Tashkent region, Yangiyul
district, Kholniyozova street, house 54.

The date of expire: 2 years from the date of
production (06/27/2020). The volume of the bottle is
400 ml.

RESULTS ACHIEVED
Analysis of organoleptic characteristics of
shampoos

The study of shampoo packages showed that the
labels of all samples have a high informative value.
Determination of the smell of shampoos showed that
the first four samples have a slight pleasant smell
characteristic of the name of the sample. Sample 5 and
Sample 6 had a very pungent odor. The color of the
first sample is light pink and the consistency is thick,
gel-like. The color of the second sample is pearlescent
and the consistency is very thick and creamy. The color
of the third sample is transparent and the consistency is
gel-like. The color of the fourth sample is white and the
consistency is jelly-like. The color of the fifth sample
is transparent and the consistency is liquid. The color
of the sixth sample is transparent and the consistency
is jelly-like.

Study of the foaming ability of shampoos

To ensure a high detergency, high-quality
shampoos should produce a finely dispersed, creamy
foam that is easily washed off, has structural strength
and does not slip on the face. Foaming ability
characterizes the main functional features of shampoos

and affects the effectiveness of removing dirt from hair
[4].

Reagents and devices: Ross-Miles device,
stopwatch, prepared solutions of shampoos, water with
a hardness of 3.57 mg-eq / dm®.

Work progress: Foaming ability is determined on
a Ross-Miles device at (37 + 2) °C - for foam
detergents and shampoos.

The water jacket is connected to the thermostat,
the thermostat is turned on, and the temperature of the
liquid in the jacket is brought to the specified one. At
the same time, 300 ml of the test product or shampoo
solution is brought to the tested temperature. From this
amount, 50 cm? of the solution is taken, poured it into
a measuring cylinder along the wall so that foam does
not form. In 10 minutes, with the help of a rubber bulb
or a pump, is introduced into the pipette 5 tested
solution in a volume of 200 ¢cm? into, so that doesn’t
form a foam. The pipette with the solution is fixed in a
tripod so that its outlet is at a distance of 900 mm from
the liquid level in the cylinder and ensures that the jet
hits the center of the liquid. Then open the pipette
valve. After the solution has flown out from the pipette,
a stopwatch is turned on and the height of the formed
column of foam is measured in millimeters (HOOm)
(for foam detergents and shampoos, the measurement
is made after 30 s). Then, after 5 minutes, measure the
height of the formed column of foam in millimeters
(H5ism).

If the level of the foam column has an uneven
surface, then the arithmetic mean of the measurements
of the maximum and minimum foam heights is taken
as the height 'of the foam column.

Before each new determination, the tube is
flushed with distilled water.

The difference between the diameters of the tubes
of individual devices influences the height of the
formed foam column. Therefore, for each device it is
necessary to set a correction factor, with which all the
values obtained during measurements are recalculated
to values corresponding to the height of a column of
foam, accurately measured by a device with an inner
diameter of a tube of 50 mm. [3]

Table 1.

The tle of the shampoo Foam number (nof less 100) Foam sustawmalulty { not less 0.8)
Avon naturals Hair care 205 3,55
Nivea Men 200 2,75

Tk Tux 180 3

HAYAT 205 261
GUGU 210 2,55
FABI 250 3,16

product should maintain an optimal skin pH of 5.5. For
shampoos, the pH range is allowed - from 5.0 to 8.5
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according to GOST, but strong deviations from the
optimal pH level can cause drying, tightening and skin
irritation [3].

Reagents and devices:
solutions, pH meter, beaker.

Work progress: 10.00 g of the product is placed
in a glass, 90 cm? of distilled water is added and stirred
using a glass rod or a magnetic stirrer. Subject the
resulting solution to research.

Progress: The pH meter is calibrated according to
the manufacturer's instructions. After calibrating the
device, rinse the electrodes with water and wipe with
filter paper. The test solution is stirred, a sufficient

prepared shampoo

amount is poured into a measuring vessel and the
electrodes are lowered into it. After the results of the
pH meter are stable for 1 minute, the indicators are
taken. The measurement is repeated on a new portion
of the test solution. If the result of the second
measurement differs from the first by 0.1 units. pH or
more, a third measurement is made. If the result of the
third measurement also does not allow a conclusion on
the pH value, repeat the entire analysis, including
calibration. [3]

The pH test results for shampoo samples are
shown in the chart below

Indiators of pH

7

6 586 5,31
5 a3

4

3

2

1

0

AVON NIVEA MEN TIK TAK

5,92 57

HAYAT GUGY FABI

Picture 1. Determination of the chloride content in the test samples of shampoos

The chloride content is standardized in
accordance with GOST 26878 and is equal to 6.0, since
its excess creates an additional load on the hair, and can
also irritate the skin and mucous membranes of the
eyes. They are added to shampoos to give the desired
consistency — usually to increase the viscosity [5].

Reagents and devices: prepared solutions of
shampoos, conical flask for titration, silver nitrate,
potassium chromate, methyl red, solution; prepared as
follows: 0.1 g of methyl red is dissolved in 300 cm? of
ethyl alcohol and 200 cm? of water, a solution of nitric
acid (diluted 1: 4).

Progress of the work: In a flat-bottomed flask,
weigh from 2 to 5 g of the tested shampoo with an error
of not more than 0.005 g, dissolve it in 50 cm? of water,
add 2 drops of methyl red solution. If the solution has

a yellow color, then it is neutralized with dilute nitric
acid until a pink color appears. Then add 2.5 cm?® of a
solution of potassium chromate and titrate with
solutions of silver nitrate until a brown color appears.

The mass fraction of chlorides in the sample of
the tested shampoo calculated on the molecular weight
of sodium chloride (X) in percent is calculated by the
formula

X=V*0.584/m

where V is the volume of a solution of silver nitrate
with a concentration of 0.1 mol / dm?, consumed for
titration of the sample, cm?; t is the mass of the test
shampoo sample, g;

0.584 - conversion factor for sodium chloride. [3]

Table 2. Estimation of the mass fraction of chlorides in shampoos.

The title of the shampoo Requirements of ND The mass fraction of chlondes, m
(not less) fact %

Avon naturals Har care 6.0 12
Nriea Men 60 12
Tux- Tax 6.0 24
HAYAT 6,0 095
oUGU 6.0 0.
FABI 6.0 1,1

Determination of the mass fraction of dry
substances

The mass fraction of dry substances shows the
degree of concentration of the detergent components of
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the shampoo and largely determines their detergent
action. To determine the mass fraction of dry

before titration

substances, the Moisture Meter MV 45 from OHAUS
was used. [6]

after titration

Picture 2.

Table 3. Indicators of the mass fraction of dry substances

The title of the o Pm‘icm;\:mgwlheoosi‘ fhemﬁm%otdty
Avon naturals Hair care 10.27 135
Nivea Men 10-27 19.17
T Tuk 10-27 11,34
HAYAT 10-27 9,52
GUGU 10-27 6,75
FABI 10-27 8,17

Based on the results of studies of organoleptic, requirements of GOST in terms of foaming ability and
chemical and physicochemical parameters of give good and abundant foam. [10] [11]
shampoos for normal hair, a comparative assessment
was carried out and the following conclusions we CONCLUSIONS
made: [7] As you can see from the diagram, all shampoo

Determination of the smell of shampoos showed samples, except for NIVEA MEN, meet the
that shampoos Avon naturals Hair care, Nivea Men, requirements of the standard for hydrogen index. The
Tik-Tuk, HAYAT had an unsharp and very pleasant pH level of NIVEA MEN shampoo is 4.3 which is
odor, and shampoos GUGU, FABI had a very pungent below the acceptable pH limit.
and unpleasant odor. [8] The study of the mass fraction of chlorides (Table

2) showed the compliance of all shampoo samples with
DISCUSSION the requirements of GOST 26878.

The results of the study (Table 1) showed that the The results of the study (Table 3) showed that
most foam is formed by FABI shampoo (250 mm), and samples 1, 2, 3 meet the requirements of ND for the
least of all — Tik-Tuk shampoo (180 mm). The foaming content of the mass fraction of dry substances, but for
ability of shampoos is also characterized by the samples 4,5,6, the content of the mass fraction of dry
stability of the foam, which determines its structural substances is below the norm, which shows non-
strength [9]. In the course of the study, it was found compliance with the requirement of ND and directly
that the best foam stability was in the Avon naturals affects the quality shampoos.

Hair care sample (3.55) and the lowest resistance in the
GUGU sample (2.55). But all samples meet the
L]
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SIIMYECKHUE ®OPMYVYJIbI, CBA3AHHBIE C JIOIHA/BIO B Y3BEKCKOM HAPO/JHOM 3I1OCE

Annomayun:. B cmamve onucana ooma u3 camvlX pPACNPOCMPAHEHHBIX DNUYECKUX DOPMYNL V30EKCKO20
HAPOOHO20 INOCA-INUYECKASL (POPMYNA CEA3AHHBLE C OUAOBIO, NPUHUHBL €€ UCNONIb308AHUS. AHATUSUPYIOMCSL POTb U

3HAYeHUe IMUX INUYECKUX POPMYIL.

Knrouesste cnosa: snoc, konw, snuueckas gopmyna, I'opoensi, ['upam.

BBenenue
B y30exkckoM HapomHOM 3II0CE ONHCAaHUE
COOBITHII: 3auMHa, OIWCAHWE JCUCTBHHA, peEuH,

COCTOSIHMSI T€POEB, OKOHUAHME 3I10Ca BOCHEBAIOTCS
MOCPEACTBOM SNHYECKUX (HOpMYI. DTH OJUHAKOBBIC
SIHMYECKHUE bopmyJIbl UTPAroT OTIOPHYIO
OIUCATENBHYIO POJIb B IIPOLIECCE UCTIOTHEHUS IIEBLIOB
HApOJHBIX MMO3M. Onudeckue (OPMyIbl SBISIOTCS
OCHOBHBIM KPHUTEpHUEM, MEpOH, 3KCIPOMTOM JUIA
MEBLOB, Oiarofapst YeMy MOTHUBBI, COCTaBIISIOIIUE

CIOXKET anoca, MOTy4atoT COBEpIIEHHOE
XYAOKECTBEHHOE ONHcaHue. [IpumepoM  Takumx
SMUYECKUX dopmyn MOXeET TIOCITYKUTh

BCTYIIUTEIbHAST YacTh MOAMBI, OIHCAHHE OOraThIps,
MepH, KPacaBHIIbI-IEBUIIbI, ONMMCAaHUE OOTaTBIPCKOTO
KOHSI, Ce/UIaTh KOHs, HAaCTaBJICHHWE, TMPOIaHue,
MyTeUmIeCTBUE  OOTaThIpsi,  ONMUCAaHWE  JOPOTH,
cocTs3aHue, OUTBa, a TAKKE TPAJAUIIMOHHOE ONTUCAHHE
okoHUaHUs MOAMBL. Cpeau snuueckux Hopmyd,
BCTPEUAIONIUXCS B HAPOJHBIX I[0IMax, OIMCaHHE
00raThIPCKOTO KOHS SBJISICTCS OIHUM M3 Ba)KHEUIIIHX,

HauOollee TOBTOPSIOIIUM, SPKUM IPUMEPOM
SMUYECKON (POPMYIIBI.
TpadIuMOHHBIM  HAapOOHBIA  3MOC  HEJNb3s

NPEICTaBUTh 0e3 OOraThIps, €ro KOHS M OTHOLICHUS
MEXIy OoraTeIpéM M ero KoHEM, Tak Kak Bce Jiena
OoraTeIpsi HEIIOCPEICTBEHHO PEIIAIOTCS C MOMOIIBIO
ero koHs. [IoaToMy B mosmax BEAYILIYIO POJIb OTBOAST
obOpa3y koHa u ero omucaHuio. CienoBaTenbHO, B
nmoomMax MOXHO 3aMETUTh MHOXCCTBO JSIHYCCKUX
(opMyJI, CBI3aHHBIX C KOHEM. JTO CY)KAECHHE TaKXKe
MOJKHO JOKa3aTh CIIOBAMH OCHOBAaTeNsl Y30eKCKOM
¢donpknopucTuku: «B HaponIHOI Mo3Me KOHb MMeEeT
OYEHb 3HAYUTENbHYIO posib. OH sBJISETCS NPUIUHOM
ycIexa reposi, BEIIIOJIHSET CaMbIe CIIOXKHBIE 3a]auH,
TIOMOTAET I'epol0 B TPYAHBIX CUTyalusx. I'epoii anoca
JOCTHTAET CBOEH 11eTH 61arogaps TOMY, 9TO OH CHITUT
Ha KOHE. XapakTepHO TO, YTO HET HH OJHOTO
TePONIECKOro 31oca, e Obl HU y4acTBOBal 00pa3
koHs. KOHb caMblil BEpHBIH ApyT, CIACUTEINb Iepos B
MyTEMICCTBUN )5 B IIOCAUHKAaX. KauectBa
MYKECTBEHHOTO KOHSI COBEPIICHCTBYIOTCS IO XOay
ONMCaHMWs MO3MBI, OH CTAHOBHUTCS LEHTPaJbHOM
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(urypoit HezaOBIBaeMBIX SMHU30/I0B. B y30eKcKmx
nos’mMax o0pa3 KOHA MOJHUMAeTcs [0 YPOBHS
TJIaBHOTO Teposi» 4, ¢.65]

@Qonsriiopuct  A. TumaBoB  ykaszan, UTo
CYIIECTBYET psiJl NHCBMEHHBIX IPOU3BEICHUI MO
Ha3BaHueM «baliTapHame», KOTOpBIE MOCBSILECHEI
OIIMCAHUIO KOHS, €r0 3HAYCHUIO B )KU3HH UYEIIOBEKA,
I[BET, BUABI XOABOBI KOHS, X0, CIIOCO0 BOCIIMTAaHUS,
00JIE3HH, CITOCOORI JIEUEHHUS dTUX OOJIE3HEN, a TAKIKE,
croco6am BeIGOpa xoporiero Kous. 4, ¢.125]

CpaBHHUTeIbHBII aHATU3.

B y30ekckoM HapoTHOM 3110Ce MUYECKUi 00pa3
KOHs coBepuieHeH. OcobeHHO, 00pa3  Takux
OTBaXHBIX KOHeW kak ['mpat, boliunbap HapoaHBIMU
NeBI[AMU  JIOBeJeH JO0 coBepuieHcTBa. Camoe
KpacUBO€ M  COBEPIICHHOE  ONUCAHUE  KOHS
BCTpeYaeTcsl B LUKJIE M03M «[ opyriiel» - ommcaHHe
BOJIIIEOHOTO, OJIArOCIOBICHHOTO W YyJOTBOPHOTO
koH1 [I'mpata. He 3ps 53TOoro KOHA NPO3BAIH
«OnarocioBneHHBI»: «M XOoAWI OH Tak, IOKAa He
y3Han Xuzp. OH ckazan: ['opyriibl OpUBBIK K 3TOMY
cTpuryHKy. Ecnm oH eme Tak mpockadeT Ha 3TOM
CTPUTYHKE, OH ero mokaiedut. Jlyume s mpusenmy
3TOrO CTPUTYHKa M caM BBIXOXY ero. A To I'opyrisl
ocraHeTcsi 0e3 KOHs»... U 3a0pan Xu3p KOHs, U cam
kopmu ero[3, ¢.101]

«opyrnel mpUCOETUHMICS K COpOKa JIyXaM.
Torma mourennednmii Kytbun AxTtad ckasan:
«lopyrnel  ncpo6oBaB  3TOT  O1aroCIOBIECHHBIH
HaIlMTOK CTaJl 3aBoeBaresieM. ['MpOT HE CMOXKeET
MOTHATE Takoro Oorateips. Temeps u ['upoty maiite
BBIITUTH HAIUTKA, TOJIBKO pa30aBbTE 3TOT HAIUTOK C
Bogou. Torna ['opyrnu npeBpaTmics B CBATOrO, OH
npoJieTeNl ceMb Hebec, ceM IpercIofHeH, U Jaxe
ToBumox». [3, ¢.129]

@onsxitopuct L. Typaumos B pabote «I enesuc
Mo5M IMKJIA ['Opyrnbl M 3Tambl HMX 3BOJIOIHN
TOBOPHUT, YTO JIMHUHM CYJIBOBI SMUYECKOTO Tepos |
SMUYECKOr0 KOHs TMOYTH OauHakoBbL[10, c¢.116]
3naynt, ['UPOT TaKKE BHIMUB OJIATOCIIOBCHHBIH
HallMTOK — Jap COpOKa IyXOB, JOJDKEH CTaTh
JIOCTOMHBIM KOHEM /17151 ['OpyTIbL.

[lo cnoBaM cTapblX HAe3AHUKOB CJIABHBIE W
MOPOANCTBIE KOHM  JCHCTBUTENIBHO IOHHMAIOT
YeJoBeKa, HMHOTAA, [0 CEYCHHIO CIydasi, eclu
HAae3HUK YMOJSET WM XBaJUT KOHA, TO y HEro
MOSBIISAETCA He3eMHasl CHJIa, OH MOXET BBITIOJIHUTH TO,
YTO paHblle OBIJIO €My He MO cuje. DTOT Ciydai
HaIlleNl CBO€ OTpayKEeHHE B HAPOIHOM 3IIOCE, KOTOPBIH
HaIll Hapo[ ¢ JTFOOOBBIO MCITOTHSLIL.

3HadyeHne snudeckod Gopmyisl «OnmcaHue
KOHs)» 3aKJII04aeTcss B TOM, YTO B 3TOM Clyyae
HNEPEeCUUTHIBAIOTCSL KAayecTBa, 3aCIyrM U IOJBUTH
KOHsI repos.. DTO OIUCAHUE:!

* SBJAETCS CBSA3BIO JUIS B3aMMOOTHOLIEHHH ¢
TepOEM UIIU KOHEM;

* MCTIONIB3yeTCsI ML ONUCAHMSI CeIUIaHNs KOHS,
TO €CTh ITOJITOTOBKA KOHS K ITOXO.Y;

* U ONTMCaHMA KaK Tepoi TOTOBUTCS B ITOXOT;

* MCTIONB3YeTCs TOT 1A, KOT/Ia OT KOHs TpeOyeTcs
OoJibllIe YCHIIMH M CTapaHHi;

* Korga Tepod TOpPAWTCS CBOMM KOHEM,
HaCJIaXK/1aeTCsl €ro MPEeJaHHOCThIO, HITH 00e0i;

* pcmoyp3yeTcs TOrjAa, KOrja I'epod HpOCHUT
4ero-1m0o OT KOHS.

Hampumep, paccMOTpuM oOmnmcaHHE KOHS U3

nosMel  «[opyriel»,  BapHaHT  HCIIOJNHCHHSA
Axmamkana CoiinOHa3apoBa:
«eBymkn  momomumm  moOmmxe, — 9TOO

paccmoTpeTh KoHs. KOHyC mepu cMOTpHUT Ha KOHS, Ha
MpaBoll YacTH HIeW yBHAenda Haiamuch: «Kons —
I'mpkok, xo03suH KoHA — ['OpyTIIB, ke KAMEHb €CITU
OyZieT CMOTPETH C 3aBUCTHIO, ITyCTh PacChIIaeTcs KakK
necok!» mepu MPOYHTAIM HAJIUCh. «ITOT KOHb —
monoen! Hukto He cMokeT HMpUONM3UTBCSA K HEMY.
JlaBaiiTe mocTynuM Tak: BOCXBAJIUM U BOCIIOEM KOHS,
€CIIM y HEro 3710 Ha JyIle, TO OH Hac YObET, eciH
XO35MH TaK BOCITUTAI €T0, 3HAYHT, BCE Yapbl MUpPA TYT
O6eccunbHbly. CkazaB 3TH  cinoBa, HOHyc mnepu
o0paTmiack K KOHIO (TIepeBO aBTOpa):

Mamrpanmait €aubd kyzmapusr, (Iopsat TBom
IJ1a3a Kak OrOHb)

[[Tamonra ToBianyp kokunuHr. (I'puBa urpaer
Ha BETpY)

Kapacam 60opayp kyk xonunr, (CMOTpro, y TeOs
CHUHSSI OTMETHHA)

Manxanaii kenap opka mponudr...” (Kpacus
n3rud TBOeH crmHk) [2, ¢.280]

OTH CTPOKH SBIAIOTCS SIPKUM ~ HPUMEPOM
SMUYECKOW (HOPMYJIBI «OIHMCAHUE KOHS», KOTOPBIA
TI03BOJISIET CIIPOEKTUPOBATH OTHOIICHHUE CITYIIATENS C
TepOEeM WIIH CITyIIaTelNs C KOHEM.

B mosme «Tapkubaximon» ecTb 3MM301, IIe
ropoi snoca ABas ¢ Apy3bsIMH HOTepsH Aopory. TyT
repoi CIpOoCHI J0pory y Mmyaporo KoHs [wupora.
CrnenoM uayT cTHX U3 16 cTpouek:

Kouum Fupor, momum Fupor, (CKuzep mos,
I'mpar, 6oratcTBO MOE, ['Mpar)

Cen MuHras tonrat Mypon, (ToT kro ocemnmaer
Te0s1, TOOBETCA BCEX CBOUX IIETICH)

AlinaHaiinHa skoHuHTIaH, (Bece oTmaM 3a TBOro
aynry)

KapomaTtuarau oup x¥ypcar, ([lokaxku Ha gero
TBI CITOCOOCH)

Omu xankumHMHT nasnat, (Ter GorarcTBO
MOETO0 HapoJia)

Cynton otamHuHT Fupotu. (Tel KOHB, MOero
otua-npasuens).[8, ¢.15]

B 3TOM cTHXE y KOHS HpOCAT COBEPIIUTH
Cepbe3HOe JeJI0, TAKXKE UIET ONMCAaHUE KOHS.

B nosme «Poxnenue 'opyriel», UCHONHEHHE
[Mynxana Gaxum, NPUBOAMTCS ONHMCaHWE KOHS, TJE
TepOii IPOCHT OT HEro OOJIBIIEC OTBATH:

Hymmvan  Ounan  Oynaum  Tapad,
MIPUILIOCH OOPOTHCS C Bparom)

Ap3umMHH alitaii ceHra Kapa0,(Xouy Tebe
o0paTuThes)

(Mue
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Otum Fupor, xounm Fupot,(Kous moit, ['upar,
JKU3Hb Mos1, ['upar)

EmuHr xummum, typeaHr 6aHoT,(Kopm TBOH,
KUIIMUIL, ....... )

Tesrup Oynrun, kenau apab!(Ckoum ObICTpeH,
apab Hacturaert!)

B BhIIEIPHBEAEHHOM CTHXOTBOPHOM OTPBIBKE,
KOTOPBI cocTOUT W3 35 CTPOK, OTPHIBOK “OTHM
Fupor, xonum Fupor, EMuMHr KumiMumi, TYpBaHT
Oanot, Tesrup OynruH, Keimu apab!” moOBTOpsETCS
MOCJIE KKAOTO YETBIPUCTHIIBE. DTO CO3MAET PUTM H
M03a3bIBa€T YyBCTBA, MNEPEKUBAHUS TeEposl Iepen
0oeM, rze OH CTOJIKHETCS JIUIOM K JIMIYy C BpParom.
Kaxnas ctpoka, coctasmias u3 8 cioros, (4+4) taxr,
MOBTOPEHHE CJIOB CIIOCOOCTBYET OBICTPOE M JIETKOE
YTeHUE CTHXa, a TaKkkKe IOMOraeT IOYyBCTBOBATb
CKOpOCTh Oerydero KoHs W reposi. B sTom cruxe
dhopmyia, koTopas cocTouT u3 “Otum Fupot, KoHIM
Fupor” sBnsercs  HamOoIbIe WMCIIONB3yeMOH, a
Taroke 3Ta (hopMysia UMEeT HauOOJIbIIee KOJINIECTBO
BapHaHTOB.

Korzaa 6axmm moér Takne TpaAuIMOHHBIEC MECTa
MIO3MBI, TO OH OIIMPAETCS HA CBOIO SIMMYECKYIO ITaMSTh
U TIOJIB3YETCSI TOTOBBIMH 3ITHYCCKUMH (POPMYJIaMu.
Jloka3aTenbCTBOM 3TOTO BBICKA3bIBAHMS ITOCIY>KUT

OmMcaHus 4ynoTBOpHOro I'mpora B  nosmax
«l"opyriel», KOTOPOE MBI PACCMOTPHUM.
Onuueckue bopmyTbl c OIMCaHUEM

qyZ0TBOPHOT0 KOHA ['MpoTa MMeeT OTAeIbHOE MECTO
B cocraBe MO3MbBL. OHH 00pa3ylOT yCTOHYMBBHIC
CTHXOTBOPHBIE OTPBHIBKH ABYX BHIOB. [lepBble n3 HUX
OTpPBIBKH, KOTOPHIE MMEET XapakTep OOpamieHus K
koHto. Hanpumep:

e Xowmum Fupor (Kommm Fupor, mommm
Fupor, Cen munran tonran mypon...) (OKu3ep Mos,
I'mpat, GorarctBo Mo€, I'mpar, ToT KTO ocenmaer
TeOs1, TOOBETCS BCEX CBOMX LieJIei)

e benoscan (bup €mmHraa uyuntoH Oepran
Fuporum, Bexasnarra pasmat Gynran OeoBcaH...)
(beictponoruit (I'omoBanum Tebs, I'upat, mamm MHe
yrTanel, Tel OoraTcTBO I OemHOrO, ['HpaT)

o Viina, I'Ypyrauuunr OTH (Viina,
I'YpyrmuauAET OTH, ACHH TYpKMaH XOHAa30TH...)
(Tannyi, konb ['opyris (Tanmyit, koHb [opyriter, Ter
TYPKMEHCKHI CKaKyH)

e OramuuHT O0TH (OTIOBCKHN KOHb)

e Mox-Ma neiiman (Mox-ma jaeliMaH, MOX-Ma
neiiman non Fupor, Ycrunrra €naiimH 6axmain xam
6anot...) (Mmm croma, Twpar, s TebGs HaKpor
6apxaToM U GAaHOTOM)

e  Vurmn Fupot (Y4 rym6a3nu #yaHA TyTIUK,
Yurun Fupor, yurun Fuport...)(Jletu I'mpar (Mur
HaNpaBWJINCh Ha TPHUKYNOJIbHYIO jopory, Jletu
I'upar, Jletu 'npat)

e  On-xo Fupot (Y3oxnup Kyxu Kod Toru, oin-
xo Fupor, #ymuaran on...) bepnm Tmpar ([anexa
nopora no ropsl Kysu Kad, 6epu, ['mpat, 6epu cBoro
JIOpOTY)

e bBapakamno, Fupor canro (bemoBum acmu
oexumtnad , bapakamio, Fupor cauro...) (Mononerr,
Mol 'mpat (Moii ckakyH cam u3 pas, Moiogern, Moit
T'upar)

A BTOpOE,
OTUCBIBAIOT KOHS!

1. [lopTpeT KoHS.

2. IIpormece B3pOCICHUS KOHS.

3. OTpBIBKH, TI€ BOCIIEBAIOT OTBAry KOHSI.

B nosme, rae OMMCHIBAIOT BHEMIHWUN BHI KOHS
HCTIONB3YIOTCS TakWe CTpokn Kkak “Cospucura
Kapacanr, CakcoH YWHM THKKaHnmai. Winrura
kapacanr, Kupkra kammnup €rrymail”; korma
OIUCBIBAIOT B3POCIEHUE KOHSA HCIONB3YIOT TaKHe
cTpoku Kak “KyHHUHT cyTHH Oepany, Kyiaail roBol
O6yncuH ned, Duku cyTuH Oepaam, kapna YitHao
ropcuH 1e0”’; a ctpoku “T'ox aiiuk 60 THKKa OY1ap,
l'ox uukka, rox MOyKka Oymap” HCIOJB3YIOT IS
OIIMCaHMs COCTOSHUS WM JIBIDKCHHS KOHS, KOTAa OH
HZET 10 AOPOTe, MIIH OEXHT raJonoM.

Hapsimy ¢ mostndeckumu (opMaMu OIHCAHUS
KOHS B [T03Max BCTPEYAIOTCS M TPO3anIEeCKUE POPMBI.

“OroT KoHP YaMOWII chenan TakOBBIM, IPUBEI
3a co00ii COPOK SICHOJIMKUX MOJIOZNIOB, B ToHKe Kyxu
Kod 3a mepu cranm caMbIM INEpBBIM, OT SPOCTHOTO
KpHUKa rOpbl CBEPHYJI, TOT KTO €3/1MJ1 Ha HEM Jgoousca
CBOEH MEUTHl KEJaHHOM, MepenphIrHyB depe3 Amy
romain B IUIEH, OT IJICHEHHOTO XO3iHMHAa BECTOYKY
nonéc 1o Yambmna” (mepeBoa aBTopcKHif).[1, ¢.116]

TyT 6axmm NCKYCHO HCIOJIB3yET BHYTPEHHIOO
pudmMy, UYTO memaeT Mo3My JIETKOW ISl YTCHMS,
HUIPUBOH.

W3  Bcex  OTPBIBKOB, TIE  ONHCHIBAIOT
qypoTBopHOTo ['mMpoTa Hamboiee SPKUM MOXKHO
Ha3BaTh CTPOKH, KOTOPbIE HAYMHAIOTCS OOpalieHneM
“Xonmm Fupot, motum Fupot”.

Kouum Fupor, momum Fupor, (CKuzep Mmos,
I'mpar, 6orarcTBO MOE, I'mpar)

Emunr xummum, typBanr 6aHot, (Kopm TBoi
KUIIMUIIL, ....)

Cenu muHras tonap mypoJ, (Tor ko ocennaer
Te0s1, TOOBETCS CBOMX IIeIIei)

Ham-6amam etkm3 YamoOmnra. (Beictpeii moBesn
1o Yambua) .[5, ¢.35]

OTO YeTHIPECTHIIFE MOXKHO YBHJIETH BO BCEX
M03Max, TJle €CTh OIMCAHHE YyAOTBOPHOTO KOHS
I'mpora. B wacTHOCTH, Takue NEBIBI-0aXIIH, Kak
Apram XKymau6yn6yn yrisr, ®osun Mymmom yrisr,
Myxammatkyn JKoumypot yrasl [lynkan, Hcimom
[Houp Hazap yrawl, Paxmarymna KOcyd yrasi, 3oxup
lonp Kyuxapos, Axmamxon Coitnbrazapos, Kagsip
Paxum yroel, Yopu baxmm VYmupos ucnonbsys
JAHHOE  YETBIPECTHUIILE CO3JANIHM  yHHMKAIBHOE,
BBICOKONIA()OCHOE OIMCAaHWE YYAOTBOPHOTO KOHS
I'mpota. FIMeHHO B 3TOM IPOSIBIISIETCSI TAJIAHT HIEBLIA-
0axmu, KOraa OH HCHONB3YS TpaJuIUOHHbIC
CTUXOTBOPHBIE OTPBIBKM ONHUCAHUSI KOHS, CO3HAéT
COBEPILEHHO HOBOE, CBOE OIHUCAHUE, MOAXOAAIIEe
COOBITHSIM JAHHOTO 3II0CA.

3TO MOMCHTBI B IIOOMEC, TAC
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3akaouyeHnue AbOnynazapa [loéHoBa HayMHAeTCSI CO  CTPOK
Ha mepBblii B3rmsin oOpamieHHe K KOHIO “Konmma Fupor wmommma Fupor”. Cxonctso

OJIMHAKOBO IO CMBICIy BO BCEX MO3MaX, HO ITH
oOpaiieHuss y KakXIOro IIeBlla BapbUPYIOTCA
3aBHCHUMO OT CTWJIS, UMIIPOBU3AIIUH, IIKOJbI NIEBIOB
U OT TPaJUIOHHOTO Hacleausi, KOTOpoe IIeBell
yHaclieoBad OT  CBOETO  HACTaBHUKA.  JTO
TpaJMIHOHHOE YeThipecTHmbe y Posuma Wymmour
yrael, Paxmarymier HOcyd yrmer, 3oxmpa Hlowmp
KyuxapoBa, Axmamxona CoinbOHa3apoBa, Kanmpipa
Paxum yruel u y Yopu baxiiy HauMHAeTCs €O CTPOK
“Koumm Fupor, mommMm Fupor”, y Dprama
KymanOynOyn yrmel, Myxammatkyna JKoHMypoT
yrasl [Tynkan kak —“Otum Fupot, sxonum Fupor”, a
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Fupot,ky3um Fupor”, a y mosmax Yopuranotu baxim
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Introduction entry of domestic enterprises producing goods

In today's pandemic, providing the population (services) to foreign markets [1].
with the necessary consumer goods is one of the most — first, the current system of legal regulation of
pressing problems. An e-commerce channel is a sales relations in the field of e-commerce is incompatible
channel that allows you to trade indirectly in such an with the rapid changes in the development of the
environment, helping to find a consumer regardless of industry and, in turn, does not provide access to e-
geographic location. commerce for the population and business;

The measures taken in Uzbekistan to introduce — secondly, outdated bureaucratic barriers to
modern information and communication technologies the export of goods (services) through e-commerce
have made it possible to achieve certain results in the remain, which do not allow local businesses to fully
digitalization of sectors of the economy, including in compete in foreign markets, as well as cost
the development of e-commerce. optimization;

Nevertheless, a number of problems and — thirdly, the process of introducing modern
shortcomings remain in the country that prevent the information and communication technologies aimed
creation of a full-fledged e-commerce market, the at developing e-commerce is not properly organized,

which leads to stagnation in the digitalization of the
[ ]
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economy and the development of entrepreneurial
activity;

— fourth, the lack of integration of domestic
payment systems with popular foreign counterparts
affects the full-fledged international cooperation of
economic entities of the country with leading foreign
organizations in the field of e-commerce, as well as
the export potential and competitiveness of the
domestic market;

— fifth, the level of popularization of the
possibilities and advantages of e-commerce, including
non-cash payment for goods (services), especially in
the localities, remains low, which leads to an increase
in the size of the shadow economy and a decrease in
tax revenues to the state budget;

— sixth, the current taxation system does not
contribute to the expansion of economic entities in the
field of e-commerce, including the mass media, which
leads to an increase in the volume of clandestine
exchange of goods via the internet, and also limits
investment and modern technologies in this area.

As a result of successive reforms aimed at
solving the problems outlined in the Decree, the e-

commerce system has developed in many areas. Many
entrepreneurs are using e-commerce effectively,
especially given the opportunities available during a
pandemic.

E-commerce is developing mainly in the area of
wholesale. Thus, the relationship between the
manufacturer and shopping centers has been
established. The lack of development of e-commerce
in retail, which is carried out by stores and malls,
requires improvement in this area.

Problems and tasks. If we pay attention to the
statistics of the sphere of trade in Uzbekistan, then in
2019 the share of trade services in the total volume of
market services amounted to 25.1%, which amounted
to 47 693.3 billion sums.

Retail services, excluding automobiles and
motorcycles, accounted for about three quarters of
total sales - 67.2%. In 2019, the share of wholesale
services (excluding sales of cars and motorcycles)
reached 25.4%. The share of trade services in the total
volume of services, including wholesale and retail
sales of cars and motorcycles, including repair
services, amounted to 7.4% (see Fig. 1).

The Republic of Uzbekistan [ 7.4 | 254

67,2

Republic of Karakalpakstan 71 | 15,7 |

67,2

Andijan [[68 | 78 |

Bukhara | 67 | 111 |

Jizzakh [52] 15,6 |

Kashkadarya [47] 115 |

Navoi [ 69 | 141 | 79

Namangan ] 54] 13 | ‘ sLL ‘
Samarkand ] 98 | 14,7‘ | ‘75,5 ‘
Surkhandarya 73,4| 28,8‘ | 578 |
Syrdarya ] 55 | 23,6‘ I | 70,9 |
Tashkent region ] i Y | I ‘75,7 |
Ferghana ] ] 12s ‘| 7<L.2 |
N, m\ | | _ |
Tashkent ] 87 | ‘ ] ‘ 44,5‘

0% ZdOA) 46% 66% 86% 100%

OWholesale and retail sale of cars and motorcycles, including repair services.
OWholesale services (except for the sale of cars and motorcycles)

DORetail services (except for the sale of cars and motorcycles)

Figure: 1. The structure of trade services by region (in 2019, in%o) [2]
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Compared with other regions, the largest share advertising and sale of goods  using

of retail services falls on the Andijan (85.4%),
Kashkadarya (83.8%) and Bukhara (82.2%) regions.
In Tashkent, this indicator is insignificant, its share
was 44.5%. However, the share of wholesale services
(excluding sales of cars and motorcycles) in Tashkent
is much higher - 46.8%. In the Andijan region, the
share of these services was the smallest - 7.8%. A
relatively high share, including services for the
wholesale and retail trade of cars and motorcycles,
including repair of cars and motorcycles in Samarkand
(9.8%), Fergana (8.5%), Tashkent (8.1%) regions,
Tashkent city (8.7%) and the Republic of
Karakalpakstan (7.1%).

Research shows that there are no separate
statistics related to e-commerce in the retail sector. It
can be concluded that in our country it is important to
develop e-commerce, to keep separate statistics.

The main problems of e-commerce development
in Uzbekistan are:

— Human factor. Lack of quality service,
insecurity from virtual sellers and fear of being
deceived.

— Technological factor: lack of widespread
use of the Internet.

— Legal factor. The lack of clear mechanisms
for regulating the relationship between the seller and
the consumer in the legal framework seriously affects
the development of e-commerce.

Main part. It is known that e-commerce is a
sphere of the economy that includes business
processes related to the implementation of all financial
and commercial transactions carried out using
computer networks [3].

It should also be noted that the concept of
"electronic commerce" is divided into narrow and
broad definitions, in the narrow sense means

telecommunication networks of electronic commerce.
Broadly speaking, e-commerce can be used in
industry and business collaboration to conduct sales,
purchasing, factoring, leasing, consulting, engineering
and other trading operations.

Thus, e-commerce is an integral part of e-
business, which means a new way to organize,
manage and conduct commercial transactions using
computers and communication networks.

E-commerce provides businesses with the
following benefits:

— expanding the trade market by entering
foreign markets;

— organization of round-the-clock trade;

— automation of marketing information using
CRM systems (Customer Relationship Management),
which allows you to constantly collect information
about site visitors, which they leave about
themselves;

— Closer contact with suppliers.

One of the main problems in the development of
e-commerce is the inability to abandon this traditional
trading mechanism. It should be noted that e-
commerce requires not only the use of IT
technologies, but also the wuse of innovative
technologies in commercial activities. Today, e-
commerce is actively entering our daily lives, and in
the near future this business model will be further
developed. Because in developed countries this area is
improving every year.

Today, global transactions on the Internet
continue to grow rapidly. According to the data, in
2019 e-commerce will grow by 17.9% to 3.46 trillion.
U.S. dollar. Among the countries of the world, the
United States and China occupy the largest share of
the e-commerce market (see Table 1).

Table 1. Countries with the largest share of the global e-commerce market [6]

No. | Countries 2018 million US dollars | 2019 million US dollars | Growth,%
1. China 1520,10 1 938,78 27,3
2. uUs 514,84 586,92 14,0
3. UK 127,98 141,93 10,9
4. Japan 110,96 115,40 4,0
5. North Korea 87,60 103,48 18,1
6. Germany 75,93 81,85 7,8
7. France 62,27 69,43 11,5
8. Canada 41,12 49,80 21,1
9. India 34,91 46,05 31,9
10. | Russia 22,68 26,92 18,7
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In 2019, China became the world's largest e-
commerce market, with e-commerce sales reaching $
1.935 trillion dollars, which means that 586.92 billion
dollars more than the United States. E-commerce is
also developed in the UK, Japan, North Korea,
Germany, France, Canada, India and Russia, which
are among the top ten countries in the world.

Large multinational corporations operate in
countries that achieve high results in e-commerce,
providing goods of famous world brands. These
countries have also developed institutional
frameworks for e-commerce and modern business
models.

Results and discussion. B2B and B2C business
models are widely used in the global internet
environment. Whereas B2B primarily provides links
between business objects, B2C links the consumer to
the business object.

As mentioned above, B2C is the exact solution
to the challenges in retail e-commerce development.

One of the most prominent examples of B2C is
www.amazon.com, which has over 50 million
customers worldwide. Over the vyears, he has
succeeded in transforming the traditional US book
market. Reliable operation of Internet access, payment

systems and delivery services in the regions is one of
the main requirements of the B2C model. The B2C
model allows you to provide consumers in downtown
or suburban areas with the same goods and services as
businesses in remote areas. B2C is a new trading
technology that makes it easier to deliver goods and
services to consumers anywhere in the world. Another
feature of B2C is that it does not require redundant
intermediaries, which allows you to deliver goods at a
fixed price [5].

The use of the B2C model requires the company
to have modern information technologies, powerful
software for information security, high-speed Internet,
qualified software engineers, the company's
production process, working "Just in time", the
necessary resources. E-commerce has its own
complexities. That is, it requires the use of serial or
individual production methods, manufacturing
products in accordance with the wishes of a larger
number of buyers.

It also requires a lot of responsibility on the part
of the e-commerce seller. These include careful
scrutiny of customer preferences and regular market
research (see Figure 2).

Introduction
Confirm the
order
Search companies *
v
client Advertising > Seller
>

Standard order

Distribution
Delivery of electronic products via
telecommunication channels

Delivery of material values in the
traditional way

Electronic support of purchase and
sale transactions

Figure: 2. The organizational structure of ""electronic commerce" [4]
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The most important thing in e-commerce is to transparency of draft laws, comments and
gain customer trust, which can be used to convey a clarifications for all interested parties;
sensational message to other consumers. Achieving a — encourage the development of online

reputation in e-commerce by having individual links
in the chain brings many economic benefits to the
enterprise.

Conclusions and offers. As a result of analyzing
the situation with e-commerce, its specific problems
and peculiarities in Uzbekistan, a number of proposals
and conclusions were developed:

— ensuring information security in the
development of electronic relations between business
entities;

—  developing a competitive environment in the
communications market and expanding the
capabilities of existing companies to use
communications infrastructure, as well as creating
conditions for access to information and
communication technologies and reducing tariffs for
its use;

— aclear analysis and agreement of the existing
regulatory framework in the field of e-commerce, the
rights of sellers and consumers, ensuring the
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business applications and search engines targeted at
mobile users;

— conducting mass events to train
entrepreneurs in the use of the internet and
information technologies;

— carrying out explanatory work among the
population about the possibilities of using information
and communication technologies;

— it is necessary to develop alternative and
convenient payment methods for all segments of the
population, develop the electronic money market and
promote the popularity of electronic wallets.

Thus, today e-commerce is one of the most
promising business areas in our country. E-commerce
is rapidly evolving in response to demand and is
becoming more and more a part of people's daily life.
In our country, measures are being taken on all the
components necessary for the development of e-
commerce. The development of e-commerce in
Uzbekistan will become an important tool for entering
new markets for goods and services.
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COBPEMEHHBIN MOIXO0/1 K TPOJIJEHUAIO CPOKA SKCILTYATAIIMM UMITOPTHBIX
TYPBUHHBIX MACEJ

Annomayusn: B oannoii pabome onucan cospemenubviil HOOX00 K NPOONEHUIO CPOKA IKCHLYAMayuu MAcida 3a
CYém pezynapHO20 MOHUMOPUH2A €20 COCMOSIHUA, C80EBPEMEHHO20 YOANeHUss NPOOYKMOE dezpadayuu Macid, d
Makaice 60CNOIHEHUS 3aNACa AHMUOKUCTUMENbHBIX NPUCAOOK.

Kniouesvle cnosa. mypbunnvie macia, eHon, amumvl, 6A3KOCMb, UHOEKC 6A3KOCIU, JAKOOOPA308aHUS,
npucaoxa, OKucieHue Macid, pecypc, IKOHOMUKA.

BBe)leH]/le MacJiIaMHU. I[Hﬂ CHM)XCHHA 3aTpaT, CBA3AHHBIX C

B nocnenHre HECKOIBKO JIET MHOTHE Y30€KCKHUe 3aMEHOW  HMMIIOPTHBIX ~ Macel,  HeoO0XOJUMO
OHEPIreTUYCCKUEC TMpPCANpUATUA MOACPHUINPOBAIN 06CCHC"II/ITB MaKCHUMaJIbHOE€ MpoAJICHUC ux
CBOU IIPOU3BOACTBA, YCTAHOBUB J'II/I6O HUMIIOPTHBIC OKCILUTYyaTallMOHHOT'O pecypca.
TypOuHbl, JuO0 TypOWHBI, BBIMyCKAEMble HA B Hactosimed paboTe omMcaH COBPEMCHHEBIH
TCPPUTOPUN y36CKI/ICTaHa 10 JIMLICH3UAM NOAXO0J K IMPOMJICHUIO CPOKaA IKCIUTyaTalluu Maciia 3a
SapY6e)KHLIX HpOH3B0,HI/ITCH€I>i. ‘-Iame BCETO B 3TOM CUéT peryjsipHOro MOHUTOpPHUHIAa €ro COCTOSHUS,
060pyﬂ0BaHI/II/I MPUMCHAIOTCA JA0OpPOToCTOAIMNE CBOCBPCMCHHOI'0 yAaJICHUSA MPOAYKTOB JACrpalalvu
UMIIOPTHBIE ~ TypOWHHBIE Macia, K KOTOPBIM Macia, a TaKKe BOCIOJIHEHHSI 3amaca
Hpe)H)ﬂBmHOTCH 60Hee )KéCTKI/Ie 3KCHHyaTaHHOHHBIe HpOTI/IBOOKI/ICHI/ITeHBHBIX HpI/IC&}lOK. Ka)KI[aﬂ U3 3TUX
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Ipexie BCero, HEOOXOANMO PacCMOTPETh CYIIHOCTh
MPOIIECCOB, KOTOPBIC MPUBOAAT K ACTpafalliy Macia
U e€ HeXeNATeNbHBIM ITOCIIEACTBUSIM.

OxmucieHue Macia 4 ero nocJeACTBHs.

Jlroboe  TypOuHHOE Macio B mpolecce
SKCIUTyaTallii HAXOIUTCS B IOCTOSSHHOM KOHTAKTE C
BO3AYyXOM, NpHIE€M Hambolee WHTCHCHBHO 3TO
mpoucxomuT B Maciobake. Bce coBpemeHHBIC
TypOMHHBIE Macjia HWMEIOT B CBOEM COCTaBe
MIPOTHBOOKHCIUTEIHHEIC TIPUCA/IKH, A
AHTHOKCHUIAHTHI, KOTOPHIE 3aIIUINAI0T 0a30BOE MACIIO
OT OKHUCJICHUS IIPU KOHTAKTE C KUCIOPOAOM BO3yXa.
[IpuHIun ux AefcTBUS 3aKII0OUACTCAd B XUMUUECKOM
CBSI3BIBAaHUU BEIIIECTB, obpa3zyrommxcs
HETOCPEACTBEHHO IMPHU PEeaKkIUM C KHUCIOPOAOM H
BBI3BIBAIOIINX OKUCJIEHUE Maca.

B npo1iecce SKCIUTyaTaluu
MPOTHBOOKHCIUTEIBHEIE  IPUCATKA  MOCTETICHHO
pacxonyrorcss u 00pa3yloT TOOOYHBIE MPOIYKTEHI,
KOTOpBIC HAaKAIUIMBAIOTCS B Maclie M CO BpEeMEHEM
BEIMANAal0T B ocagok. Korma Oombmas dacTh
AHTHOKCHJIAHTOB W3PAaCcXOIOBaHA, OHU MEPECTAIOT
CIPABIIITECS CO CBOCH 3aIUTHOM (DyHKIMEH, 1 Tora
HAYMHAET OKHUCIATBCS yKe caMo 0a30BOe Macio. JTo
TaK jK€ NMPHUBOTUT K OOpPa30BaHHIO 3arps3HSIOLIMX
BELIECTB. bylyuy NOISIPHBIMU 10 CBOEH IIPUPOJE, BCE
STH HeXeJaTeJIbHbIe IPOIYKThl OKHUCICHHUS JIErKO
OocelaloT Ha METAlIMUECKUX JeTansx arperatoB |
00pa3yIoT JIaKOBBIC OTIIOKCHHS, IPEICTABIISIONINC
co0Ol JOBOJBHO TPOYHYIO IUIEHKY, IIBET KOTOPOM

MOJKET BapBHPOBATHECS OT 30JIOTHUCTOTO 10 TEMHO-
oyporo [1].

[Ipobnema JaKoo0pa3oBaHuUs MOy YHIIa
IIUPOKOE PACHpPOCTPaHEHHWE C TMEPEeXoJOM  OT
HE(QTSIHBIX  TYpOMHHBIX  Macell  MPEIbIIyIIero
MMOKOJICHUS K COBPEMCHHBIM BBICOKOOYHIICHHBIM
MaciaM, COJCpXKalmliM  KOMIUIEKCHBIE  ITaKeTHI
aHTHOKcHIaHTOB. K 93TOH KaTeropum OTHOCHUTCA
TTOIABJIAIOIIEE OOJBITMHCTBO HUMIOPTHBIX
TypOMHHBIX Macell, NPUMEHSEMBIX B HACTOSIICe
Bpems B Poccun.

SBnenne nmakooOpa3oBaHMS HE MEHEE OIacHO,
yeMm 3arpsi3HEHUE Macia MEXaHUYCCKUMHU
MIPUMECSIMH, BOJIOH, MPOyKTaMHU H3HOCA
000pyI0BaHUS, MOCKOJIBKY TIPUBOUT K LIEIOMY PSTY
HETaTUBHBIX 3P HEKTOB, CPEIU KOTOPHIX:

- 3akJMHMBaHME  TOJABWXXHBIX  JeTaleil
(Hampumep, CEpPBOKIIANIAHOB)

- [leperpeB noAmMMIHAKOB

- VHTCHCHBHBIH  W3HOC  METAUIMYECKHUX
MOBEPXHOCTEN

- CHuxeHue 3¢ heKTHBHOCTH
TETIIO0OMEHHHUKOB

- YMeHbIlIeHUE MPOXOJHBIX CEYEHUH MACIISTHBIX
KaHaJIOB

- [IpexxeBpeMeHHas 3aKynopka GHUILTPOB

Bcé 310 MOKeT mpuBeCTH K BHE3AITHOM MOJIOMKE
TypOMHBI M OTPOMHBIM 3aTpaTaM, CBS3aHHBIM HE
TOJIBKO CaMUM PEMOHTOM, HO M C TOCJIEJICTBUIMU
MPOCTOSL OOOPYHOBaHHWS B TIEPHOJA BHEIUIAHOBOTO
peMoHTa [2].

Puc.1. JlakoBble 0TJIOKEHMS HA 30JIOTHUKAX CePBOKJIANaHoOB [2,3].

B 3apyOexHON HAYYHO-TEXHUYECKOI
JUTEepaType ONHCaHa XapakTepHas OCOOEHHOCTH
COBPEMEHHBIX HMIIOPTHBIX TYpOMHHBIX  Maced,
KOTOpas 3aK0YaeTcsl B TOM, YTO HX KHCIOTHOE
YHCIO0 M BSI3KOCTh IMPAKTUUECKH HE MEHSIOTCA, IOKa
He M3pacxojioBaHa OOJbIIAs YaCTh AaHTHOKCHAAHTOB.
3areM HaYMHAETCs YK€ OKHCIIeHHEe 0a30BOTro Macia,
W HaOIo/aeTcsl Pe3KWi pocT 3THUX MOKazaTenel, u
Macjo CTaHOBHUTCS HENPUTOJHBIM K JalbHEHIeH
JKcIUTyaTauuu [4].

Hdus  Toro  uroOel  mpexyrajgaTh  3TOT
KPUTHYECKHUH MOMEHT M HE JOIyCTUTh OKHCIICHHE
6a3oBoro Macia, HE00X0ANMO peryJspHO
OTCIIeKHUBATH OCTaTOYHOE coJiepKaHne
MPOTHBOOKHCIUTEIBHBIX TIPHCAJIOK. st
MOHUTOPHHTA COJAEpKaHWS AaHTHOKCHIAHTOB B
UMIOPTHBIX Maciax ucnossdyerca Meroj RULER

(Remaining Useful Life Evaluation Routine),
KOTOPOMY COOTBETCTBYIOT MEXTyHapOHbIE
cragnaptel ASTM D6810 [5] u ASTM D6971 [6].
JlaHHBIM ~ METOAOM  TpeAersieTcs  OCTaTO4HOe
COJIEpXKAaHNUE MPOTHBOOKHUCIUTENBHBIX MPUCATOK B
JKCIUTyaTalMOHHOM  Maclie B MpPOLEHTaX OT
HCXOJHOTO UX COJepXkKaHUs B cBexkeM macie. Korga
COJIEpKAHUE AHTUOKCUJAHTOB B Maclie CHIKAETCS J10
ypoBHsS 25% M MeHee, Maclo CUYMTaeTcd
HEINPUTOAHBIM K JalbHENUIIEMYy HCIOIb30BaHUIO.

Kak Oputo ymomMsHyTO paHee, 1O Mepe
pacxoloBaHUS TPOTHBOOKHCIUTENBHBIX IIPUCAIOK
MIPOUCXOIUT HAKOIUIEHNE B MAaCJe JIAKOOOPA3yIOIINX
npumeceil. [[nsi KOHTpOJIL 3arpsi3HEHHOCTH Macia
STHMH BEUIECTBAMU M OIEHKH PHCKa 00pa3oBaHUA
JIAKOBBIX OTJIOKEHUH UCHONB3yIOT MeTtogq MPC
(Membrane  Patch  Colorimentry),  koTopomy
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cootBercTBYeT cTangapT ASTM D7843 [7]. Crenenp
3arpsI3HEHHOCTH Macia 1aK000pa3yIOIIMHU
NPUMECSIMH  OTIPEJIeISIETCSl 10 [IBETHOCTH OcCajKa,
KOTOpBIN OcTaércss Ha MeMOpaHHOM (uibTpe TpH
MPOITyCKaHUHU Yepe3 Hero MpoObl KCILTyaTallMOHHOTO
Mmacia, Hpe/IBapUTEIHHO TIOJIrOTOBJICHHOM
OTIpeIeIEHHBIM 00pazoM.

OuuncTka Macja 0T NPOAYKTOB ero Jerpajamnumu.

Yaanenne makooOpa3yomX NpUMeced U3
Macia  CONPSHKEHHO C  JABYMA  OCHOBHBIMH
npobieMaMu, KOTOpble OOyCIOBICHBI  (DHU3HKO-
XMMHUYECKOH MPUPOION 3TUX BELIECTB:

1)  JlakooOpasyromme  TPUMECH  MOTYT
pacTBOPATHCS B Maciie IpU pabovuX TeMIeparypax
(mopsiaka 50-70°C), HO IJIOXO PACTBOPSIIOTCS B
xosoHOM Macie. Kak cinencrsue, npu nomnajgaHuy B
XOJIONHBIE 30HBI CHUCTEMbl CMa3bIBaHUS TYpPOUHEI
100 BO BpeMs ITAHOBBIX OCTAHOBOB, KOTJa Maciio
OXJIKIAETCSA, 3TH INPHUMECH BBINAJAIOT B OCAJOK,
00pa3zys muIaM M JTaKOBBIH HaJNET HA METAJUTHUYECKUX
neransx [8].

2) Pa3zmep gacturl 1akooOpa3yoMuX mpuMecen
He npesbimaer 0,1 MKM, B TO BpeMs Kak pa3Mep Iop
MEXaHUYECKUX  (UIBTPOB  TOHKOH  OYKCTKH,
NPUMEHSIEMBIX B CHCTEMaxX CMas3blBaHUsI TypOUH,
cocraBmieT 5 MKM U Oonee. B pesymnbraTe
OOJIBIIMHCTBO JIAKOOOPA3yIONUX YaCTHII CBOOOIHO
NPOXOAMT 4Yepe3 TMopbl  (QUIBTPOB, IMO3ITOMY
JakooOpasylomue IPOXYKTHl JAerpajaliudl  Macia
HEBO3MOXXHO YJAIUTh MEXaHMYECKUMH (HIBTPAMH.
Bmecte ¢ Tem, yacTHIBI 3THX TNpHUMECEd MOTYT
cIunaTthes B Ooiee KpyIHBIE arioMepaThl, KOTOpbIE
CIIOCOOHBI 3a0MBaTh MOPH! (DPMIIBTPOB M BBI3BIBATH UX
MPEXIEBPEMEHHBIIN BBIXO U3 CTpos [9].

C yuéToM ONMCaHHBIX BBIIIC OCOOCHHOCTEH
JakooOpasyonmx MNpuMecell TypOMHHBIX Macel,
npejiaraeMble B HacTosiee Bpems d((eKTHBHbBIC
CHocoO0BI YAAJIeHNS UX U3 Macia MOXKHO Pa3IesIuTh Ha
JIBE OCHOBHBIE KaTETOPHMHU: 3JIEKTPOCTATHYECKYIO M
a7COPOIIMOHHYIO OYHUCTKY. 11 peanu3aiiy Kax1oro
W3 O9THUX METOAOB HCIOJB3YIOT OYHCTHTEIbHbIC
YCTaHOBKH, KOTOpBIE TIOJIKITIOYAI0TCS
HEMOCPEJICTBEHHO K  Maciobaky TypOMHBI W
MPOM3BOJAT OYHCTKY B PEXHME INPUHYAUTEIHHOM
IUPKYJSIIAHM Macia Ipy ero pabodel remreparype.

[MpuHnun padoTsI IEKTPOCTATUUECKUX
YCTaHOBOK 3aKJIFOYAeTCs B TOM, IPOXOJS depe3
CHeUUabHbId  (QUIBTPYIOUIMH  AJIEMEHT, Macio
MOJIBEPTraeTcsl BO3ACHCTBUIO AIIEKTPOCTATHIECKOTO
MOJIST BBICOKOTO HampspkeHHs (mopsagka 15 kB).
[IpucyTcTBytome B Maciie TOJISIPHBbIE YaCTHIIBI
npuMecel, Hecymue Ha ce0e 3IeKTPUYECKUH 3aps,
NPUTATHBAIOTCS K IIOBEPXHOCTH (HIBTPYIOIIETO
Mmarepuana. Hemocratkom 3toro cnocoba sBisercs
TO, YTO C €ro IMOMOIIBIO U3 Macia yJaJISIOTCs TOJIBKO
B3BeIlIEHHBIEe YacTHIBl. Kpome Toro, 3¢ exTHBHOCTD
JNEKTPOCTATUUECKUX  OYHCTHTENIBHBIX YCTaHOBOK

CYIIECTBEHHO CHMKAETCS NTPH HAIMYUH BOJIBI B Macie
[10].

AncopOIMOHHasT ~ OYMCTKAa  OCHOBaHa  Ha
XMMHUYECKOM CBSI3BIBAHUM TPOAYKTOB Jerpajanuu
Macia TpH  MPOXOXJIEHWH ero uepe3 copOeHT —
CIeIUaJbHYI0 IOVIONIANIYI0 cpeny. B kadectse
COpPOCHTOB MOTYT HCIIOJB30BaThCS HEOPTaHWIECKHUE
cpezsl (HarpuMep, EOTUTHI, CHITHKAreb, (yepoBa
3eMJIsI, aKTHBHUPOBAHHBIM OKCHJ ANIOMHHHS), JHOO
MOJMMEPHBIE MOHOOOMEHHBIE CMOJBI B  BHIC
MEJIKOTPaHyJIMPOBAHHOTO Marepuaja C BBICOKOH
ITOPUCTOCTHIO0 M OOJBIION yIEIEHON MMOBEPXHOCTHIO
yactull. [IpuMeHeHHe HEOpraHMYecKHX COpPOCHTOB
OTPaHWYEHO TEM, YTO OHH IOIJIOLIAIOT U3 Macia He
TOJIBKO 3arpsi3HEHUsI, HO U cojepiKaliuecs B Maclie
TIPUCAIKH.

B ciryyae ncronb3oBaHus HOHOOOMEHHBIX CMOJT
MacJI0 OYMIIAETCS HE TOIBKO OT B3BEIICHHBIX, HO M OT
PacTBOPEHHBIX JIAKOOOPA3YIOIINX IPUMeEceld. OTo
TIO3BOJISIET YANIATH MPOAYKTHI IETPAAIMH Macia JI0
TOTO, KaK OHM HAYHYT BBINAnaTh B ocamok. Kpome
TOTO, Ha JaHHBII IPOIECC HE BIMSAET NMPUCYTCTBHUE
BOJIBI B Macie. TakuM 00pa3oM, OYHCTKA TYpOHMHHBIX
Macel C HCIOJIb30BaHHEM HOHOOOMEHHBIX CMOJ
sBisieTcss  HawOosee  3(PEeKTHBHBIM  CIOCOOOM
yIaJIeHUs! JTAKOOOPa3yOUIHUX MPUMECEH.

OI[HI/IM U3 MNOPUMEPOB TCEXHOJIOTMU OYUCTKU
Maces Ha OCHOBE HOHOOOMEHHBIX CMOJI SIBJISIETCS TaK

Ha3bIBACMBIH mporiecc NEKTPOPU3NIECKOro
cemapupoBanuss ESP (ot amrn. Electrophysical
Separation  Process), KOTOpBIif  3amaTeHTOBAaH

komrmanuelt Fluitec (CILIA) [9].

Bocnoanenne 3amaca NMPOTUBOOKHUCIUTEJIbHBIX

MPHUCA/IOK.
Uewm OostbIie MpUMecel HaKaImInBaeTCs B Macle,
TeM  ObICTpee OHO  OKHCISeTCS,  IIOCKOJIBKY

o0pasyrommecs: MoOOYHbIC MPOMYKTHl BBHICTYIAIOT B
poJIM KaTanu3atopa W YCKOPSIOT pacxojOBaHHE
AHTHUOKCHJIAaHTOB.  |IpUMEHEHHE  OYHMCTUTENHHBIX
YCTaHOBOK MO3BOJISIET MPOTUTH CPOK CITY>KOBI Macia,
OJTHAKO pecypc Maciia OTpaHHYEeH MOMEHTOM, KOTJAa
MPHUCATOK OCTAETCs CIUIIKOM Maino (MeHee 25% oT
ncxomHoro ypoBHs). Kak OBIIO CKa3aHO BEHIIIE,
OTHOCHTEIIFHOE COJAEPKaHNe MPUCAIOK OIICHUBACTCS
meronoM RULER. Korja npucanok B Macie octaércst
HEMHOTO, HO 0a30Boe Macjio eme MNPUTOJHO K
JajJbHENIIeN JKCIUTyaTallid, B 3TO Macjo MOKHO
BBECTHU NMPOTUBOKUCIUTENHHBIE PUCAIKH, IPOJIEBAS
CpPOK chmykObl Macia 0e3 HeOOXOAWMOCTH €ro

3aMEHBI.

Hns atoii menm kommanued Fluitec Obuta
co3faHa crenuaigbHas — jgobaBka  Boost  AO,
NpeAcTaBIsoLIas co0oii KOHLEHTpaT

MIPOTUBOOKHCIIUTEIBHBIX IPUCATIOK B CHHTETHYECKOM
6azoBoM Macie. bazoBoe mMacio mogoOpaHo Tak, 4To
OHO COBMECTHMO C OOJIBITMHCTBOM HCIIOJIb3YEMBIX B
HacTosIIee BpeMsi TypOMHHBIX Maced, To3ToMy Boost
AO MOXHO 3aTMBaTh HETIOCPEICTBEHHO B Macliobak
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paboratomieit TypOHHBI 6e3 TIPUMEHECHUS [Ipumepom YCIEUTHOTO TIPUMEHEHHS
CIIELIMaIbHOTO  O000OpYJOBaHHA U CMELIMBaHUS KOHIleHTpaTa  Boost AO  sBisieTcs  OIBIT,

Macen. Tem He MeHee, MPEKIC YeM BBOIUTH Boost
AO B TypOWHHOE MAaclio, HEOOXOAMMO TIPOBECTH
CEpUI0  KBATU(UKAIMOHHBIX  WCIBITAHWA  Ha
COBMECTHMOCTh B COOTBETCTBHU CO CTaHIAPTOM
ASTM D7155 [11]. Ilpm TONOXUTEIBHBIX
pe3ynbTatax — KBaIM(HUKALMOHHBIX  HUCIBITAHUIN
KoHIeHTpaT Boost AO M0oXHO 6e301acHO BBOIWTH B
IKCILTYaTAlUOHHOE MACJIO.

MPOBEICHHBIN Ha ANMeKTpocTanuu Mesquite Power B
mrare Texac, CIHIA [12]. DkcrutyaTalldOHHOE Macio
OBUTO TMPOAHATM3UPOBAHO O M MOCJIE J00aBICHUS
Boost AO mno psny nokasaTenei, cpeau KOTOPBIX
MPOIICHTHOE COJACpKaHHEe AaMHHOB U  (DEHOJIOB
merogqoM RULER wm moreHmman makooOpa3oBaHHS
meronoM MPC (tabum. 1).

Ta6auna 1. Pe3yabTaThl aHAJIN30B IKCIIYaTAHOHHOIO TYPOMHHOTO MAcJia /10 U mocJjie
noo6asJienus Boost AO

Oxts6ps 2019, no OxTs16ps 2019, moce OxTts6ps 2020
Jgo6asnenust Boost AO Jgob6asnenust Boost AO
RULER (amunsl, %) 60 208 188
RULER (denoss1, %) 50 216 22
MPC, AE 15 3 8
W3 Ttabnuupl BHAHO, YTO MoOcCie N0OaBICHUS konnerimu  Fill-for-life  («Texxomoruu BeyHOTO
Boost AO comepkaHue aMHHOB U (PEeHOJIOB Macimay), mpemigaraemMoii  kommanmed  Fluitec.

CYIIIECTBEHHO TIOBBICHIIOCH, U TTO JAHHBIM Ha OKTSIOPb
2020 roma ocraBanmch B mpenenax HOpMEL. Ciemyer
OTMETHTh, YTO MOTEHIHMaN JakooOpasoBanus MPC
TaKk JXe MONICPKHUBAJCA B Tpenenax HOPMBI, UTO
CBUJIETENLCTBYET 0 HHU3KOM KOHIIEHTpAIUU
MPOJYKTOB OKUCJICHHS B DKCIUTyaTallMOHHOM Maclie.
bnaronmapst atomy 3iekrpoctannus Mesquite Power
yBEIMYMIIa CPOK IKCIUTyaTaI[Mi Macia 0e3 3aMeHbI 10
100 000 yacoB, u B OyaymieM IUTAHUPYET YBEIUYUTh
stoT mmokasarens 10 200 000 gacos.

Takum o00pa3oM, pEryJsIpHBII MOHHTOPUHT
COCTOSIHUS IKCIUTYaTallHOHHOTO TYpPOMHHOTO Macia,
TexHojgorusg odnctkd ESP m BocmonHeHMe makera

MPOTUBOOKHUCINUTEIBHBIX HPUCATOK C I[OMOIIBIO
KoHUeHTpaTta Boost AO coOCTaBiIsIlOT OCHOBY
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Introduction

Today, the focus on the education system has
changed radically. This can be seen in the large-scale
work being carried out. Improving the quality of
higher education, expanding the ranks of qualified
specialists has become one of the most pressing issues,
especially in higher education.

The growing demand for the quality of the
modern education system in higher education
institutions requires improving the effectiveness of
teaching.

In world literature, great attention is paid to the
study of the life and work of world writers. Each
nation has its own national literature, an immortal rich
literary heritage that reflects its identity, which
determines the place of this nation in the development
of society. The longevity of the masterpieces created
by the great writers of the world, and the fact that they
have been passed on to future generations over the
centuries, lies primarily in the fact that they are
respected by their nation and people.

Uzbek literature also has a unique history. Inthe
works of great writers and poets known and
recognized by readers around the world, one can see
the continuity of the traditions of classical poetry of
the East, the commonality of the concepts of national
identity, love for the Motherland, humanity.

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.12.92.42

Especially today in our country special attention is
paid to the education of youth. It is a well-known fact
that the well-being of our society, peace, interethnic
harmony and stability of goodness depend on our
youth, who are the future of our state. Therefore, one
of the important tasks is to strengthen our
independence, to involve young people in creative
work more than ever. The role of education, art and
literature is enormous in the development of our
young people who live in the way of the destiny of the
Motherland, the future of the country, who are
struggling and aspiring: potential, knowledgeable,
broad-minded and independent-minded. In particular,
in the process of literary education, it is important to
raise the consciousness of students, the spiritual
world, to teach young people the life and work of
selfless people, including writers: poets and writers.

One of such important issues is to teach the life
and work of the Hero of Uzbekistan, People's Poet,
winner of a number of state awards Erkin Vahidov at
the educational level.

One of the first decisions made by President
Shavkat Mirziyoyev after his election as President of
the Republic of Uzbekistan was to celebrate the 80th
anniversary of the birth of the People's Poet of
Uzbekistan Erkin Vahidov. "Famous poet and writer,
well-known statesman and public figure, Hero of
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Uzbekistan Erkin  Vahidov, who made an the positive significance of the results of current,

unforgettable contribution to the development of
literature and culture of Uzbekistan, deserves praise
for his great contribution to educating the younger
generation in the spirit of love and devotion to national
and universal values." This decision of our President,
aimed at honoring the heritage and memory of the
great poet, has pleased all our people. Because Erkin
Vahidov was a real people's poet. Itis no exaggeration
to say that the patriotic and other poet, like his
predecessors, took an active part in the spiritual
preparation of our people for independence with his
grassy, rebellious poems. During the years of
independence, standing shoulder to shoulder with the
First President Islam Karimov, he devoted his talent,
knowledge and energy to building a free and
prosperous country. He dedicated his existence to our
dear people. He was rightly recognized as the "Hero
of Uzbekistan" among the first artists.

If | say that Erkin VVoxidov is one of the brightest
poets of our time, who created poetry for fans of all
ages, | think everyone will admit this fact. This is a
testament to the formation of a specialized educational
institution in order to perpetuate the name of this
wonderful, unique artist, in which talented children of
our country study, the role of poetry in the spiritual
development of our country. It is opening the door to
opportunities, creating conditions for young people to
show their talents. The opening of a boarding school
named after Erkin Vahidov will not only perpetuate
the name of the Hero of our people, but also serve to
discover a new literary environment and new artists.
The purpose of establishing this boarding school is to
perpetuate the name of Erkin Vahidov, to discover the
followers of the poet and to create conditions for them
to show their talents.

The urgency of this direction is determined by
the ways to raise the morale of young people, to
achieve educational effectiveness through the
teaching of examples of the works of Erkin Vahidov
in the literature classes of higher education
institutions.

When getting acquainted with the "Literature™
curriculum of this education system, it seems that in
each of them a certain amount of attention is paid to
teaching the work of Erkin Vahidov. Afterall, itisa
matter of state importance for the young people who
have reached the age of majority to be intellectually
mature and spiritually mature. The works of the Hero
of Uzbekistan, People's Poet Erkin Vahidov have the
opportunity to serve the intellectual and moral
development of students of this age.

In the system of higher education, as in all areas,
regulatory information is the basis of pedagogical
activity. The full provision of normative information
to students of higher education institutions helps to
ensure the effectiveness of their activities, as well as

intermediate and periodic study, analysis, evaluation.

In the global information society, the social,
economic and cultural spheres cannot be imagined
without information and communication technologies
and their services. The growing development of
information and communication technologies, the
expansion of the range of functional capabilities, in
parallel, creates the conditions for such a growing
demand and demand for their services.

Based on the definitions of the concept of
"innovation"”, it can be expressed as follows:
innovation is a product based on a new idea, which
serves to develop, radically improve a particular
system, which is manifested as a program, project,
strategy. Educational innovations are educational
programs, projects, strategies based on the idea of new
teaching, which serve to further develop and radically
improve the relevant system.

In the rapidly globalizing world, academic
lyceums and professional colleges in the education
system of the republic play a special role in training
personnel who can meet the requirements of world
standards, train competitive specialists and enter into
market relations. The fulfillment of tasks related to
the training of junior specialists in these educational
institutions and the preparation of the nation's youth
for independent life means the uniqueness of
education at this stage.

The last years have been a period of radical
changes and reforms, renewal and change, creativity
and development, modernization and liberalization in
the field of education. The main goal of the reforms
is to build the foundations of a democratic, civil, legal
and secular state in Uzbekistan, emphasizing that the
foundations of such a new society cannot be built
without the formation of a new harmoniously
developed person. As the Republic of Uzbekistan
follows the path of forming the foundations of a
democratic and civil society, it is clear that in this
process the issues of forming a harmoniously
developed personality will not lose their relevance.

The study of the innovation factor in the
education system of the Republic of Uzbekistan is one
of the most important scientific problems of the years
of independence. Accordingly, the issue of innovation
in education has become one of the areas in which its
broad and substantive practical activities are
embraced. Their fundamental basis is the process of
radical changes and reorganization of the country's
education system.  These changes have been
developed in connection with the division of the
education system into new stages, the introduction of
innovative directions, new specialties and areas, the
continuous and continuous development of the
education system, the development of its modern
pedagogical forms, tools and methods.
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Creating a cluster on the epic ""Rebellion of Spirits".

The Epic of the «Rebellion of

Spirits»
Images in Epic
the epic composition
Picture 1.

The rule of operation using the insert method

1. Read the text of the lecture and put the following
symbols at the edges of the text:

V - | know

+ - New information for me

- - denies the information | know

? - vague (requiring clarification) additional

information.
2. Record the results in tabular form.

Table 1.

Assignments on the topic

1. The idea of the epic "Rebellion of Spirits", the analysis

of images

2 . The scope of the theme of the poet's poems

3. The content of the comedy "Golden Wall"

4. Poet's poems, poetry

T-drawing graphic organizer. A T-chartis a
universal graphic organizer for writing double
answers (yes / no, yes / no) or comparison,
contradictory answers during a discussion.  For
example, after reading the factors that led to the
writing of Erkin Vahidov's epic "Cry" based on the
principle of "for and against", small groups or a pair

of students make a T-chart, as shown below, and five
minutes later, on the left side of the chart. can write
as much reason as can be imagined. Then for five
minutes, they should come up with as many reasons
as possible against the idea. At the end of this time,
they can compare their T-sketches with other pair
sketches for another five minutes. For example:

Table 2.

Reasons for writing the epic ""Cry"'

Reasons for not writing the epic"'Cry""

The poet's father, Choyanboy Vahidov, went to World
War Il and died in 1944. This condition remains a
lifelong wound in the heart of the young poet. Twenty
years later, the poet's longing dreams led to the writing
of the epic "Cry".

Were it not for the terrible war, the tragedy, the loss of
thousands of people, and the death of the poet's father in
the war, the epic "Cry" would not have been written.

Students will be able to continue the reasons in
the drawing as time allows. This teaches students to
think independently, to compare, to approach the topic
differently.

In the textbook "Mother tongue and literature"
created for university students, the issue of theoretical
understanding has been left out of the authors'
attention. In our opinion, the theoretical knowledge
acquired by students in general secondary education,

in particular, their understanding of the epic genre,
should be constantly improved. First of all, it is
expedient to introduce students to the theoretical
understanding of the epic through a slide: the need for
a certain "sequence" of events for the epic; the
character appears with new facets in the flow of
events; the approach of lyrical expression to the epic
image; didactic purpose is easier to achieve when the
events and the poet's attitude to the lyrical hero are
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explained in the example of genres such as "Cry",
"Rebellion of Spirits" and "Epic in the Tent".

In the process of reading and studying the work
"Epic written in a tent", students should pay attention

Table 3.

to the peculiarities of the genre of epic. In completing
the table below, students refer directly to the text of
the work, find examples in the epic, and substantiate
their ideas.

Find examples of the genre features of the epic.

Expression of | Image of events | The character and

lyrical image of the

experiences protagonist are
revealed

Means that serve to
illuminate a weighty
idea

An expression of the
poet’s experiences

The comedy "Golden Wall" can be studied on
the stage. Students describe their impressions of the
comedy using analytical questions. Questions are
formed by small groups.

Before studying the comedy "Golden Wall", we
think it is useful to give students a theoretical
understanding of the characteristics of the dramatic
genre, in particular, the fact that the drama embodies
a certain tragedy in human life, the comedy depicts
life tragedy in funny situations through the
interpretation of comic images.

The DTS and curriculum require students to be
able to differentiate works of art by genre and to
analyze them in relation to the nature of the genre, in
addition to gaining an understanding of the life and
work of twentieth-century word artists. After the
screen shows a slide with a theoretical commentary on
the genre of drama and comedy, students' attention is
focused on the following problematic questions in the
"step-by-step” method.

1- step
What does the title of the work mean? What kind of artistic medium is the title?

A\ 4

2-
What genre is the work written in? Do you know the features of this genre?

step

\ 4

3-step
Can you describe the leading characters in the work according to their spiritual image? Does
their name match the look?

A 4

4-

What tools did the playwright use to illuminate the idea of the work?

step

\ 4

5-
Your thoughts on the artistic, philosophical generalizations expressed at the end of the work.

step

Picture 2.
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FSMU TECHNOLOGY
Technology serves to develop students' ability to
independently express opinions on the topic under

study, to substantiate personal opinions (substantiate
with examples), to argue.

It is recommended to work with the following
scheme:

Table 4.

Concepts

(@)

© M) ™)

1. Poems of the poet

2. Dramaturgical activity

3 The art of epics

Note: Symbols mean the following:
(F) - state your opinion;
(C) - state any reasoning behind your opinion;

(V) - Summarize your thoughts!

(M) - give an example that proves the validity of the stated reason;

Table 5. EXAMPLE
1-group

Question

What are the peculiarities of Erkin Vahidov's
poetry?

(F) Express your opinion

(C) Give a reason for your statement

(M) Give examples to prove your point

(U) Summarize your point

-group

Question

Explain the poet’s skill in epic writing.

(F) Express your opinion

(C) Give a reason for your statement

(M) Give examples to prove your point

(U) Summarize your point

The use of advanced modern experience in
teaching the subject of Uzbek literature, including the
work of Erkin Vahidov on the principle of continuity,
helps students to master the topics, to understand the
essence of the issues raised in it. Therefore, first of
all, the subject of "Uzbek literature™ should devote as
much time as possible to the analysis of the work of
art.

Second, the organization of the lessons on the
basis of problematic questions, addressing the
students with problematic questions related to the
topic, ensuring that these questions are directly related
to life, today's realities, makes the lessons interesting.

Thirdly, in order for students to have a
comprehensive understanding of a particular topic, it
is useful to express different views on the issue under
consideration, to acquaint them with modern
interpretations of the same problem.

Fourth, asking questions and assignments on the
topic, recommending them for analysis of the text of a
work of art (poem, story, etc.) is important for deeper
mastery of lectures, seminars and practical exercises
in the classroom.

In general, the use of new, modern methods of
teaching literature in higher education provides great
practical assistance in improving the quality of
education, the development of creative and inquisitive
abilities of teachers, arousing interest in science
among students. In particular, the use of modern
methods and technologies in the study of the life and
work of talented and comprehensive artists such as the
representatives of the new Uzbek literature: Abdulla
Qoadiri, Cholpon, Gafur Gulam, Oybek, Abdulla
Qahhor, Hamid Olimjon, Odil Yakubov, Erkin
Vahidov, Abdulla Aripov remains a basic
requirement.
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Introduction

Learning the mother language which is
considered as the core of academic subjects is of great
educational and nurturing importance. The level of
upbringing and culture of a person is also determined
by the degree to which he knows his native language.
Therefore, as the independent republic develops, it is
necessary to improve the goals and objectives of
teaching the native language, namely the state
language.

Today significant attention has been given to
student’s personality, his or their activity, as our
President Sh. Mirziyoyev mentioned: “For us, the
issue of upbringing our children as real patriotic
people who are independently thinking, who are the
masters of modern knowledge and skills together with
a strong position in life-is the issue of significant
importance” [Y] taking this into account there is

! Mupsuées 111. Bytok KenakxariMHU3HH Map/l Ba OJTHKaHOO
XaJTKUMH3 GH1an 6upra Kypamus. — Tomkent: Y36exncton. 2017.
—b.157.

2 Kocumosa JI.X. YikyBuniap/ia MabHaBHI KaPHSATIAPHH

Doi: &os¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.12.92.43

significant attention on teaching the native language.
Given that this subject is a science that strengthens,
reinforces knowledge of social life, in the newly
created native language programs and textbooks, it is
necessary to pay more attention to increasing students'
vocabulary, logical thinking in the learning process [?]
and spirituality of the younger generation.

When a lecturer’s teaching method is mentioned it is
not about the level of delivering what he knows to the
students, even his behavior, his speech also have
significant importance. Teaching methods determine
the need for how the activity between the teacher and
the student will go during the process of education,
how the process of education is carried out, and how
to lead this process. Famous pedagogue and scientist
M.V. Clarin mentions about it: “the “little thing” like
the duration of the pause used by the teacher has a
significant impact on the nature of the learning
dialogue, the interaction in the classroom.”[%]

9raJuTanl SXTHEKUHY MAKJUIAHTHPHII TU3MMH: TI€/IaroriKa
Gbannapu 6yitnua dancada noxropu (Doctor of Philosophy) mucc.
— Hamanran, 2019. — 179 6.

8 Kiapun M.B. IHHOBAIIMOHHBIE MOJIEIH 00YUEeHNs B
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Psychologist and Methodist E.V. Korotaeva writes this
about the topic: “If the pause waiting for an answer”
by the teacher lasts from three to five seconds, the
number of comments increases, the duration of the
answers increases, students’ self-confidence increases,
the arguments in their comments increase, students
with lower reading levels join the discussion, children
interact, etc.”[*]

Main part

It is known that the opportunities for the subject
of the mother language are limitless when it comes to
nurturing the young generation. One of such
opportunities is moral education through the content
of the texts selected for the confirmation and
interpretation of ideas in the process of explaining the
teaching materials in the native language, the
inculcation of truly human qualities, the
encouragement to be kind. One of the scientific,
practical issues of state language education is the
creation of meaningful and connective text and
analyzing it.

According to Methodic scientist T. Ziyodova:
“In organizing the work of students on the text, the
teacher must not be limited to only textbooks, but also
effective use of scientific and artistic literature,
selected texts from periodicals [*], audio-video, will
make the exercises effective, interesting and fun for
students.” [%]

If the teacher doesn’t improve the vocabulary of
the students, he or she doesn’t instill the skills of
writing texts based on studied words, the students
cannot reach the level of the speech criteria set by the
school program.

It is possible to instill humanitarian ideas
through the writing of creative texts. In this case, to
shape the skills of expressing free, meaningful,
affectionate ideas in a correct form, writing creative
text is given as a task and the method of competition
is used. The students are divided into three groups.

Considering that the works of our great ancestor
Navoi are a rich source of creativity in teaching
students the ideas of humanitarianism, the first group
is told to continue the idea of “There was an old
woman ...” based on the story “Shah Ghazi” in the epic
“Hayrat ul-abror” by creating a holistic creative text.

The second group is tasked with the fable of
“Sher va durroj” in “Saddi Iskandariy”: “In the forest
lived a predator lion...”, the third group gets the “Tale
of Hotamu Toyi” from the epic of “Hayrat ul-abror”:
“One kind-hearted person spoke to Hotamu Toyi...”
the students are tasked to continue the ideas given and
write a creative text based on them.

3apyOexHBIX MoucKax .-M.: 1994, ¢.193.

4 Koporaesa E.B. Oco6eHHOCTH PeueBoro B3aHMOIEHCTBHS
yuuTens u yyaBmmxcs. // Pycckwuit s3pk B mikore. 2001, Ne 1, ¢.7
% 3uénosa T. MatH spaTuul TexHonoruscu.—Tomkent: dax.
2008.-b.35.

% 3ugnosa T. YKyBumIap/a MATH APATHIN KYHUKMATAPHHH

Of course, language education also works on the
principle of simple to complex. In the first lessons,
creative text creation is taught.

In the next process, text creation in such works
is combined with grammatical tasks.["] Depending on
the situation during the lesson, the terms of some
assignments can be extended or shortened. Or the
reader is given the following text and told to read it
expressively:

“One day a teacher asked his students to write
down the names of people they hated. When they had
done this, the teacher ordered each of them to bring
with them as many tomatoes as there were names on
the paper tomorrow. Some students brought two
tomatoes in a bag, others three, five, or even ten. They
had to take these tomatoes with them for two weeks at
the request of the teacher. But 2 days later, the
students started complaining about the smell of these
vegetables, which started to get nauseous. Several of
the students found it very difficult to carry dozens of
tomatoes with them. Their smell was very foul.

After a week the teacher gathered all the
students, listened to their complaints, and said:

-“Do you know what it looks like?” It’s very
similar to what you carry in your heart when you don’t
like some people. The feeling of hatred eats away at
the heart and makes it sick. If you can’t stand the smell
of rotten tomatoes after a week, imagine the stench of
hatred, enmity, pain that you carry in your heart every
day!

The heart is such a beautiful garden that you
need to clean it regularly of weeds, that is, you need
to forgive people who have angered you. The heart
opens the door to good deeds. Don't take everything
from life, just take the best! ” (“bup kyHu ycro3 ¥3
YKyBUYWIApUIaH yJap €MOH KYypaJuraH oJaMIapHUHT
HMCMMHH KOFO3Ta €3UIUIApUHU cypaau. Ynap Oy HIITHH
Oaxxapu0d Oyarau, ycro3 yJIapHHHT Xap Oupura
KOFO3/a HeuTa MCM E3miraH Oyica, sprara y3mapu
OunaH ymraHda TOMUAOP ONHO  KeTWIIJIapHuHU
Oyropau. bab3u yKyBumimap xanradaga HMKKH JIOHA
TOMHIOP OJIMO KEeNWIIOHW, OOUIKamapu ydra, Oemra
€K1 XaTTOKH YHTA. YIIap YCTO3HHHT Tajgabura kypa 0y
MTOMHJOPIIAPHU UKKHU XapTa JaBOMHUIA Y3Iapu Ouian
0JM0 FOPHUIILTAPH Kepak 311. AMMO 2 KyH yTap-yT™ac,
VKyBUMIap aifHUITHA OonuTarad 0y ca03aBOTIIApHUHT
XUIMIAH HONMH OOmUTamyid. YKyBUHIAPHUHT GHD
HeuTacH y3napu OwiaH YHIa0 MOMHUIOPIAPHU OJIUO
IOpUIlra KyAa KUMHaIUMmap 5A4u. YJIapHUHT XUAU
Kyaa CaCCHK d/1d.

[IaKJUTAH-TUPUIIHUHT HHHOBALMOH TexHoJorusuapy. — T.: ®aH Ba
texuomorus, 2007. — 190 6.

" Cobuposa M. MaTH ycTu/1a LAl )KapaHuaa YKyBUH cy/3
Ooitmuruny ommpul. / Tun Ba anaOUET TabaIuMH.
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Bup xadraman cyHT ycro3 Oapua YKyBUMIApHH
HUFUO, yIapHUHT IUKOSATIIAPUTa SIHA KYJIOK TYTAH Ba
JeIu:

— By Humara yxmaiiau, 6unacuzmu? by cusra
0ab3u omamiap €KMaraHuJa y3 KaJlOMHrH3JIa onuo
I0praH Hapcara xynasm yxmaiau. Hadpar tyiirycu
KaJIOHM KEMHUpaau Ba yHM Kacasl KWiIagu. Arap cH3
Omp xadramaH CYHT aWHWUTAH T[TOMHIOPJIAPHUHT
XHUIUTa Yiiail omMaéTran 0yIcaHTu3, Cu3 Xap KyHH ¥3
IOparuHru3aa, KaIOMHTU34a ONMMb IopraH Xycymar,
aZoBaT, ajJamJIApHUHT 0am0yi XWAWHU TacaBBYD
KAO KypuHr-a!

Kan6—O0y mynpmaii r¥y3an OOFOMpKH, YHH
€BBOMM yTiIapJaH MyHTa3aM To3aja0d TypHII Kepak,
SITBHU CU3HU ra3abiaHTUpral oJlaMJIapHU
KeunpuinuHru3 kepak. Kanb xakukaraa 33ry uiiap
yu4yH X0l oumb Oepaau. Xaérman xap HapcaHH
OJIaBepMaHr, (hakaT dHT SXIIHCUHH OJUHT!”)

The following assignment is given on the text:

1. What title can be given to text, according to
you?

2. Determine which parts of speech the words in
the text belong to.

3. Place the words you have identified in the
table.

The following problematic text can be given as a
description of the fact that the texts of written works
written by students are humane and meet the
pedagogical requirements of the present time. It is
emphasized that students should also express their
attitude to the content of the work in the process of
writing this text:

“In the Indian city of Jahan lived a man named
Foni. He had three friends. Foni loved his two friends
very much. He didn't like his third friend very much.

One day, Foni was summoned by the mayor. The
governor was a wise man, and nothing could be hidden
from him. While the righteous hoped for the blessing of
the ruler, the wicked feared his justice. Foni was afraid to
enter the governor alone. He went to his first friend and
asked him to stand by him during the reckoning and say a
good word or two about him. His best friend said with a
frown:

- You know, the people of the city respect me, but
I have no value in the eyes of the mayor. That's why |
can't go with you. On top of that, now I’m invited to a
party, sorry, don’t be upset.

Foni was surprised and went to his second friend
and addressed him. He asked him to go with him to
the governor and testify in his favor. The second
friend said “OK” and set off with Foni. When they
came to the door of the court before the governor:

“My dear,” he said, “I love you very much.” But
this door seems strange to me. Frankly, I’'m scared of
this door. | can't get in from here. So | will open the
door for you, and you go in.

Foni was forced to go inside alone. Because it

was the law in this country for everyone to run at the
call of the governor. Foni went inside, shaking his
limbs. He was interrogated in the presence of the
governor. Defects were found in some of Foni's work.
While Foni was now in a state of grief over the fear of
punishment, a third friend approached the governor.
He provided such clear evidence to save Foni from the
punishment that the governor finally forgave Foni for
his mistakes. On top of that, he also gave him a great
reward”. (“XuamucToHHUHT JKaxoH nerad maxpuia
Qonmit wcmiau OMp ofaM sMIapAd. YHUHT ydTa
ouponapu 60p >1u. POHMI UKKU JYCTHHHU KyJa SXIITH
KypapJu. Y4uHYU IYCTHHHU 3Ca YHUAIHK XYII KypMac
SU.

Bbup xynu @oHuitHY Mmaxap XOKUMH ¥3 Xy3ypura
YaKUPTUPAMU. XOKUM JIOHO ojam OYynub, yHAaH Xed
HapcaHu simupu® Oynmacau. Codauia HHCOHIAp
XOKHM MapXxaMaTHura yMHuJ Kuicanap, EMOH KUIINIAp
YHUHI  ajJojlaTUAaH Kypkap osawinap. Donuit
XOKUMHHUHI OJaura €ifu3 KUpHUILZaH Xanukau.
Bupnaun ngyctm  ommura Gopub, XHCOO-KUTOO
Oymaérranna EHuIA TypUIITUHM, Y31 XaKuIa OUp-UKKH
OFU3 fAXIIM CY3 aTHIIMHU WITUMOC KWIAU. YHUHT
JKOHHAH OpPTHK SXIOIM KypraH AyCTH adTHHH
Oy XMalTHPUO HeIu:

- bunacan, maxap XaJKu MEHU XypMaT KWJIaaH,
aMMO XOKMMHUHI OJJuJa MEHUHI KaJpuM HyK.
Ulynusr yuyH ceH Ownan OoposimaiiMaH. ByHuHT
YCTHTa X03Up MCH OMp 6a3Mmra TakiuQ KHJIHHTaHMaH,
y3p, xada o6yima.

Qonmit  xaifpon OYnuO, WKKUHYH IyCTUTa
6opub, MypoKaaT KHLIM. Y3H OHIaH XOKMMHHHI
énanra OOpHWIIMHM Ba YHHHT (oigacura TYyBOXJIUK
OepUIIMHE WITUMOC KWiau. UKkuHIH O¥CTH « Xy
menn Ba (GoOHMH OWiaH Wynra TymAaW. XOKHM
Xy3ypuIarda MaxKaMaHWHT IIyHJOKKHHA JIIHUTH
OJIINTa KeJraHjIapumia:

- Asusum, - Jenu, - MEH CEHH XyAa SXIIH
kypamaHn. JIekuH Oy 3IIMK MEHra FajaTH KYpHUHSAINTH.
Ouwuru, MeH Oy dmmMKAaH Kypkamad. By epaan
nukapura kupa onmaiimad. IIlyHuHr ydyH ceHra
S1IMKHA 04O Oepaman, CeH HuKapura Kupasep.

QoHmit EMFU3 Y31 WIKapUTa KHPHUIITa MaxOyp
6ynan. YyHkn Oy MamulakaTja XOKHM YaKHPHIIH
OmnaH Xap OMp KUIIWHWHT IOTYpHO OOpHINN KOHYH
sau. DoHMH OEK-KymM THTpPad WUYKapura KHPIH.
XOKHUM Xy3ypHaa cCypoK-caBoJ KWINHAW. DOHUWHUHT
0ab3u UIUIapuAaH Kycypiap tonuiaau. GoHu dHIN
y3ura OepminaaraH >Ka30HUHT KYpKyBHIIAH FaMTHH
Oup xoJatga TypraHaa yYHMHYH TYCTH XOKMMHHUHT
éamura skuHaamau. @OoHUWHN Xa304aH XaJIoC 3TMOK
yUyH IOyHOAW aHUK Jaluiuiap KeJNTHPAWKH, OXHPH
XxokuM DOHUIHUHT XaTosapuHH aBQ ITAU. YcTHra-
ycTak yHra katta oup mykodot xam 6epan.”)

After the teacher read the text expressively, he
asked the students to make a plan for the topic text. He
then tells them to expand the statement with their
thoughts. Once the statement is written, students are
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asked for their opinion. After hearing their answers,
the teacher comments on the text of the statement as
follows:

“This story is related to all humanity. We-
humans are temporary. We all are going to die one day.
The governor is the only Allah who made the space,
who showed us the right way. The scary door of the
court is our grave.

Ouir first disloyal friend is our wealth to which we
try to stick with all four hands. When we are called to
the court they will leave us first.

Our second friend is relatives, offsprings. They
can only see you off until the door of the court which
is the beginning of the grave. After that, they also go
back to work.

Our third friend is the good deeds we did in this
world, virtues, humanitarian values. They will get to
the governor and try to save us.
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Friends! Let’s try to take the book of life filled
with goodness to the final judgment”.

This means that the effective use of the text-
making process develops students' ability to express
their thoughts fluently and consistently, both orally
and in writing.

Conclusion

Effective methods of deepening the humanities
and increasing the effectiveness of mother tongue
lessons - creative writing, writing text, writing
commentary, additional assignments - give good
results. The student learns to think by relating the
topic to life. Their ability to think and distinguish
between good and bad habits will increase. The
student acquires great human qualities along with the
knowledge accumulated by humanity in the process of
education.
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Introduction

The article presents aspects of behavior damp
sand layers (with high humidity) disposed as
intermediate layers to clays and thus the effects on
buildings. The case study presented is the ensemble of
Ratesti Monastery located in Buzau county, Berca - a
monument of national interest class. The analysis
made by the authors took place between May 2014 -
September 2014, during which there were telluric
movements triggered from 14 to 15 May 2014 and
continued in June and July, moves that have caused
damage affecting the building technical state.

We mention that the effects produced affects a
much larger area compared to the monastic assembly
area, aspect identified by visual remarks that revealed
plans of land sliding and collapse with the destruction
of access roads, the occurrence of multiple cracks in
the faults of both the interior land of the monastery
(vizibile bumps, dislocations of access paths and
green spaces) and outside the monastery enclosure of
fences field movements, road movements of areas
both horizontally and verticaly, slopes of vegetation,
and others.

The building of the church of the Ratesti
Assembly Monastery is dating from 1844, with tricon

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.12.92.44

plan shape that form an enlarged pronaos. The church
has a closed porch and three wooden towers. Inside,
the church is painted by Nicolae Teodorescu Pitaru,
leader of the Diocese of Buziu school. From Nicolae
Teodorescu painting are preserved the iconostasis, the
rest being repainted in 1930 and in 1987 by Nicholas
Petre Solescu Brasov.

The objective of the study was to identify an
existing structure for patrimonial damages caused by
landslide (which led to the loss of important and
authentic elements) and how much delay
implementation of measures can affect the integrity of
heritage structures [3, p.243]. An important focus of
the work we put into developing and implementing
measures that will be able to stabilize the land
thereafter.

Current state structure description

From previous events reported from inside the
monastery buildings were recorded cornice superficial
cracks and minor degradations caused by water
infiltration through the roof, but later they widened
and for the construction of the church were identified
these visible degradations [1, p.20]:
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smultiple cracks in the cornice with evolutionary
openings that generated its displacement from the
museum building area;

edisplacement of the roof structure — roof
boarding spacing highlighting some areas left without
cover;

scracks deployments - breaks in the masonry
structure in the pronaos - these cracks have affected
existing brick pilasters (figure 1);

sdevelop cracks with vertical displacements in
longitudinal walls, sloping cracks that emphasizes
both land subsidence towards the church porch and the
torsional effect (figure 3);

sdetachment of pavement protection by cracking
(figure 3);

scompaction with the separation of the building
settling porch, compaction of access stairs
approximately about 35 cm, deformation to the
horizontal plan with dipping effects;

sthe church floor deformation by compaction
with its 12 cm minimum from the altar to the porch
area;

swaves effects by local heightening floor near
the columns;

srotation effect of the foundation pillars columns
that generated accentuated cracking of brick vaults,
mostly the left vault;

edetachments with the separation of wooden
vaults of the nave, the pantocrater - highlighting some
of the vaults supports statically unstable;

local detachment of paintings, plasters and
displacements of structural elements on respective
areas (figure 2).

The state of degradation mentioned above was
accentuated by the rains since July 9", 2014

(subsequent to telluric movements initiated in May)
when there were 80 | / m - aspect that contributed to
the emergence of new deformations which seriously
jeopardizes the resistance and stability of the building
[2, p.25].

The structure resistance is made of brick on a
stone foundation. The built area of the church is
336m? and the maximum usable height is 7.45m.
Initially the building did not highlighted obvious
vertical irregularities, discontinuities in stiffness
distribution, irregularities in plan, but now the
foundation land movements caused structural
elements separation and rotation that generate
eccentric discharges, active areas eccentric loaded
emphasizing the punctual discharges (the nave area
with the cupola discharge or circular columns area
with displacement accompanied by arch rupture that
generates an additional state effort).

The church is founded at a depth of 1.7 m from
the sidewalk elevation protection. Its structure is from
stones tied with hydraulic lime, is encased in a very
wet dusty brown - yellow clay layer with limestone
concretions, with high plasticity and compressibility.

Results regarding site investigation

If at an earlier date of the events, respectively in
2010, the foundation stiffness was partially altered by
land humidity and its potential landslide, effects that
have been made visible by studying vertical and
inclined cracks propagated in its elevation, later on the
foundation presented oscillations of level about 78-80
cm that generated separation fractures and

dislocations.

Figure 1 - Failure of church structure by land scouring under the foundation.

The pilots execution will be done after
supporting the church walls and masonry unbinding in
the areas that lost their stability [5, p.23]. Equipment

vibrations near the church could generate new
degradations even colaps. Pilots execution will be
topometric monitored.
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Figure 2 - Church interior image as a result of inspections dated 08/08/2014

Site analysis in 2010 (before the telluric
movements) was conducted based on a geotechnical
study. According to the geotechnical study [1, p.30]
resulted the following stratification:

1. On the surface is present a concrete pavement
with a thickness of 8 cm which sits on a bed made
from boulders with compacted sand till the depth
0. 40m, followed by a deep loamy topsoil, dark,
moist until the depth of 0.80 m from the sidewalk
elevation.

2. It follows a very wet dusty clay layer, yellow-
brown with purple insertions with intercalations
of calcareous concretions from the depth of 1.40
m and with manganese concentrations with a
dusty sand lens, yellow, wet on the base.

Dusty clay layer has the following values for
geotechnical indices for taken sample at the base of
the foundation (depth of 1,70m).

Granulometric composition is as follows:

e clay =51%;

e dust = 40%;

e sand = 9%;

¢ natural humidity o = 19%;

e natural volumetric weight y , = 2.09 g/cm3;
e bulk densitiesy =1.74g/cm3;

e the pore volume of n = 36.5%;

o the porosity index e = 0.59;

e the moisture content S = 0.85%;

e the compression module E .3 = 909
daN/cm?;

o the specific compactionep 2 =2.0cm/ m;

e shear angle ¢ =14 °;

e internal cohesion ¢ = 0.60 daN / cm 2

The analized land is considered a yellowish-
brown dusty clay with purple intercalations
discolouration, with calcareous concretions, very wet
(humidity index = 0.85), high plasticity, hard
consistency, with an average degree of consolidation
(natural volumetric weight yo = 2.09 g / cm 3
porosity n = 35%, pore index = 0.59%).

Compresibillity is average (compression
modulus E.3 = 9000KPa, specific compaction ep; = 2
cm / m) and is characterized by an shear angle of ¢ =
14° and an internal cohesion ¢ = 60kPa.

3. The next layer was a layer of harsh plastic dust,
long yellowish with lots of limestone to a depth
of 3,20m.

4. Next a layer is a yellowish clay kneaded at the
depth of about 4m, with a harsh plastic
consistency to the depth of 4,60m.

5. The base layer is a yellowish sand, very wet
yellow, stuffed to the depth of 6.20 m which
includes a lens of yellowish-green clay from 5,10-
5,40m.

One of the drillings conducted on site showed the
following stratification:

e (,00-0,80m concrete pavement

e 0,08-0,40 m boulders with sand

e 0,40-0,80 m topsoil

e 0,80-2,00 m yellowish brown dusty clay with lots

of limestone

2,00-2,10 m dusty yellow sand

2,10-3,20 m harsh plastic dust yellowish with lots

of limestone

3,20-4,60 m yellowish clay

4,60-5,10 m yellowish sand very wet and stuffed

5,10-5,40 m yellowish — purple clay

5,40-6,20 m yellowish sand stuffed with water

Analysis of the land and buildings located near

the site [7, p.7], highlights potential effects of

landslides caused by heavy-duty drainage of rainwater

[8, p.960, p.1215]. For the church resistance structure

this is an aspect that was observed in the previous

period (before the rain, since 2010) by separation of
concrete pavement protection and the propagation of

a cracking state specific to these deformations (figure

3).

Regarding groundwater level in June 2010,
according to the geotechnical study, the first level was
intercepted at the 3 m from ground level.
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Figure 3 - Highlights the vertical structure disposal/ failure at the porch entrance. The photo is made on
08.08.2014 when was recorded the maximum level of compaction

Later on during the period May to July 2014
visual observation of monastic assembly was
conducted, inspections of constructions in the area of
interest were carried out [2, p.24] which highlighted
the following aspects:

— it was found an increase in opening faults
produced in land registration date of the event,
emphasizing the pitch breaks especially in front of the
church;

— the repairing of the acces road to the
monastery has not begun;

— the state of degradation of the Abbey and the
Bishop House increased by accentuating cracks found
mainly in the Abbey structure, its detachment from the
Bishop House building structure about 35 cm,
displacements of the slab beams supports — aspect that
signals the imminent failure of the floors and collapse
of interior walls. At that date was no longer safe to
entry into the building;

— three opened surveys were conducted around
the church to investigate the water level and was
found: at the first hole in the east-west the water level
was -1.40m, in the second hole on the south side at 1
m there was no water and the third hole on the east
side upstream placed the water level at the ground
level;

— uncontrolled water leaks were found inside
the monastery;

— new cracks were formed in almost all existing
buildings;

— itis expected that with the formation of the
new cracks in the buildings structure — the first effects
of the land movement till June 2014, the church
resistance structure as well as the surrounding land
and premises have suffered significant deformations
with implications regarding their resistance and
stability. The buildings in front of the church
collapsed after the rains (the Bishop House and the
Abbey mainly, plus all the other buildings in front of
the church — downstream — were some of the nuns
lived).

During the reference period 15™ of May 2014 and
7% of July 2014 drills were carried out that come to

complete the geotechnical study previous done
(2010). According to this study there was a loamy
topsoil up to 0.80m, the layer after was a very wet
dusty clay with calcareous concretions from 0.8-2 m,
followed by a harsh plastic dust up to 3.20m, followed
by a clay up to 4.60 m, followed by yellowish sand
stuffed with water up to 6.20m. The survey hole done
at that time to the church (the date from 2010)
highlights a stone foundation with hydraulic lime up
to 1.7 m from ground level. The geotechnical study
recommends at foundation level a calculation pressure
of 200 KPa.

On July 4%, 2014 the geotechnical laboratory
transmitted the synthetic sheets of geotechnical
drillings carried out after landslides [9, p.114]. From
the enclosed profile it can be observed that slipping
occurred after the increase of water pressure in sand
layer pores and by ascension. As a result, the first
intervention (urgent) is to execute two epuisment
wells (with the filter in the sand layer), whom will be
used to depressed the foundation soil (in normal
conditions it is a good land, evidence that the church
had a very good behavior over the years). We
appreciate that upstream interventions were made that
changed the parameters of the monastic site enclosure
(cutting vegetation, new construction or other
arrangements with destructive effect on the built area).

As a ulterior solution [6, p.60] it was proposed to
create a piles curtain [10, p.350; 4, p.5, 10] according
to (figure 4) to give diagrams according to (figure 5).

Conclusions

The study was conducted for a historic building
with authentic heritage value. The period of
investigation is extended to a period of 4-5 years being
initially proposed a rehabilitation solution and due to
the delay in implementation of the measures related to
land stabilization and after intensification of climatic
activity the degradations described in chapter 3
appeared. The sliding occurred after the increase of
water pressure in sand layer pores and the ascension
of water on sand layer. The authors consider that all
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these changes occurred due to change in the
parameters of the monastic site and the intervention
proposed solutions to stabilize the ground in order to

be able to take consolidation measures to strengthen
hermitages of the monastery

also the church and
complex.

= e

_

e~

Figure 5 - Diagrams efforts for pilots dimension

Figure 4 - Plan of pilots disposition for church consolidation
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HMHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUI B BbICIIEM OBPA3OBAHUU HA COBPEMEHHOM
3TAIE (JIANTEPATYPHBIN OB30P)

Annomauyus: B pabome ananusupyiomcs 2no6aibHbie U pecuoHaibHble npoOaemMbl pa36UMus CO8PEMEHHO20
svicue2o 0bpazosanus. B chucke cmpan, Haubosee OUHAMUYHO PA3BUBAGUIUXCS 68 NOCAEOHUe Oecsmuniemus, 6
OCHOBHOM NpeOCmAasieHbl me, KOmMopble cOendan CmasKy Ha pazeumue HayKOeMKUX MexHONO02Ull Ha OCHOGe
HAYUOHANbHBIX CUCmeM 0bpazosanus. B ycnosusx popmuposanus pulHoUHOU IKOHOMUKY, OCHOBAHHOU HA 3HAHUAX,
nepeoCcmeneHHol 3a0auell AGIAemcs UHmezpayus HAyKu U 00pasosanusi Ha 6aze GbICUUX YYEOHBIX 308e0eHUI.
Pesynoemamom makoi unmezpayuu A61s1emcs UHHOBAYUOHHAS OEAMENbHOCb 6Y34.

Kniouegvie cnosea: unnosayus Gvicuieco 00pA306anus, COBPEMEHHbII YHUGepcumem, 2100anu3ayus u
UHMEPHAYUOHATIUIAYUSL 8bICULIESO 0OPAZ0BAHUA.

Brenenne OCHOBY JUIsl IPOTIOPIIMOHAILHOTO HAYKOEMKOT'0 pocTa
WHHOBauM - MHOTOCTOpPOHHEE IIOHSTHE, 9KOHOMHKH 061ectsa [1].
HET0CPEICTBEHHBIM o0Opazom OTpakaroriee Cucremaruzanysi pa3IMYHBIX TPAJAUIHOHHBIX
CIOCOOHOCTH YeJIOBEKa K MPUMEHEHHIO TTOTyICHHBIX TpyNIl  WHHOBAallMM  TO3BOJIACT  MPEIIOKHUTH
UM 3HAaHUH W ONbBITA, YTO SBISIETCS PE3yJIbTaTOM CIICAYIONIYIO KIacCH(DHUKALMI0 MHHOBaIuUil B cdepe
TBOPYECKOTO  MBINUICHHS W HECTAaHIAPTHBIX 00pa3oBaHUs:
pemieHuid. OQQPEKTHBHBIE WHHOBAalMKM B cdepe 1. mo o0bekry  w3MeHeHHH (0  UX
00pa30BaHUs CIIOCOOHBI MHOTOKPATHO ITOBBICHTH OTHECEHHOCTH K TOW WJIM HWHOH dYacTH y4eOHO-
Ka4yecTBO 00pa3oBaTeNbHBIX YCIYr W 3aJ0XHUTh BOCITUTATENILHOTO MPOLIECCa):

- B COJIepKaHUH 00pa30BaHus;
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- B METOJIMKAX, TEXHOJOTUsX, HOpMax, METOAAX, . bopmupoBanue y BBIITYCKHHUKOB
npueMax, — CpelncrBax  y4eOHO-BOCIIUTATENIHLHOTO podeCcCHOHANBHBIX KOMITCTEHIIHH,
nporuecca; o0ecreynBalOMMX UX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha
- B OpraHM3anyy y4eOHO-BOCIHTATEIHHOTO PBIHKE TPY/1a;
nporecca; . co3/1aHue COBPEMEHHOM CHCTEMBI
- B YIIPaBJISIIOIIEH CUCTEME IIKOJIBI. HENpEepBIBHOTO MPO(ECCHOHAIBLHOTO 00pa30BaHus,
2. mo wmacmraby (00beMy) BHOCHMBIX obecrieunBaromeit KaJIpOBYIO TTOTICPIKKY
npeoOpa3oBaHMii: JMHAMUYHOTO  OOHOBJICHHS ~ TEXHOJOTHYECKHX
- Ha YacTHbIC (JOKaJbHBIC, CIUHUYHEIC), HE TMPOIIECCOB, UAYIINX B o0mecTse. [3]
CBSI3aHHBIE MEXy COOO; WuHoBani B BbICHIeM  00pa3oBaHHU
- Ha MOXyJibHble (KOMIUIEKC  YacTHBIX, MOJIPa3yMeBalOT  CHCTEMY,  COCTOSIIYIO W3

CBSI3aHHBIX MEXIY COOOH, OTHOCSIINXCS, HAIIpUMeEp,
K OJHOH Trpymnme MNpeAMETOB, OJHOW BO3PacTHOM
rpyIme yyanmxcs 1 T.11.);

- Ha CHUCTEMHBbIC (OXBATBIBAIOIIUE BCIO IIKOJTY)
HOBOBBeAcHuUs. [2].

VHHOBaIIMOHHBIE TPOIIECCH B 0Opa3oBaHUM B
HacTOsIllee BpeMsi CTald OJHOW W3 TJaBHBIX
HaIpaBJICHUH CONMANBEHOTO PAa3BHTHUS TOCYIApCTBa.
Camu 1o cebe OHH HE BO3HUKAIOT,
WHHOBAIIMH  SIBIITIOTCS  PE3yJbTaTOM  HAYYHBIX
HCCIICIOBaHHM, TIEPEIOBOTO IMEAATOTHYSCKOTO OTBITa
OTJCNBHBIX TPENofaBaTeiell W IPEToIaBaTeIbCKUX
KOJIJICKTHBOB, MOSTOMY  JaHHOH  mpoOieme
MOCBSIIIIEHO JIOCTATOYHO MHOTO Hay4HBIX
UCCIeI0BaHNH, KOHPEPEHIMH 1 pa3InuHble BCTPEUH
CHEeIMANIUCTOB Ha IUiomagke oOcyxnaenun. C
MIOMOIIIBIO CPABHUTENLHOTO aHAIM3a MBI MOITBITAEMCSI
uccie/oBaTh OCHOBHBIE IIONXOJABI K IpoOieme
HMHHOBAIIMIA B BICIIEH IIKOIe. [3].

[To maHHBIM HEKOTOPHIX aBTOPOB, aKTyaTHHBIMH
SBIISTIOTCSL UCCIICIOBAHMSA, B KOTOPBIX OTPaKCHBI
CIIYIOIIHE TIPOOTICMEI:

e miobanuzanuu  00pa3oBaHUs [49] ;
* TOCYJapCTBEHHOTO PETYJIMPOBAaHUS OOpa30OBaHHS
[7,10];

. [IPOTHO3UPOBAHMUS,
MOHHUTOPHHTA BBICIIIETO oOpa3oBaHus,
(uHaHCHpOBaHMS  BY30B,  KayecTBa  BBICIIETO
00pa3oBaHus U KaJpOBOI MOJUTUKHU BBICIIEH ITKOJIBI
[5.6];

. 00pa3oBaHUS B MTOBBIIIICHUH
KOHKYPEHTOCIMOCOOHOCTH SKOHOMUKH cTpaHsl (3,8).

[lo pmaHHBEIM  aBTOPOB  OCHOBHBIMH
3aJjauaMy, CTOSIIUMH Tiepex OoOpa3oBaHHEM B
YCIIOBHSX HHHOBAIIMOHHOTO Pa3BUTHS, SIBIISTFOTCS:

* MOJICpHH3AIMSI MHCTUTYTOB 00pa30BaHMsI JIJIst
obecrieueHnsl PaBHBIX BO3MOXKHOCTEH pea3ainuu
CIIOCOOHOCTEW BCEX KaTeropuil rpaxk/IaH;

* (hopMHpOBAHHE MEXAHU3MOB OLICHKH KayecTBa
U BOCTpeOOBaHHOCTH 00pa30BaTENBLHBIX YCIyr C
y4acTheM NoTpeOuTeeii;

* IIpUMECHEHHWE HOBBIX, B TOM YHCIE
nH(OpPMaLMOHHBIX, 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH,

TJTAHUPOBAHMS,

HECKOJIbKUX KOMIIOHEHTOB!
- 1enei o0yueHus;
- cojepykaHus 00pa3oBaHuUs;
- MOTHUBAIIMU ¥ CPEJICTB IPEIOoIaBaHus;

- YYaCTHHUKOB nporecca (cTyneHTOB,
IIperoiaBaTesei);

- Ppe3yIbTAaTOB AESATENbHOCTH.

B TexHomormm  mojpa3ymeBarOTCS  JBa

KOMIIOHEHTA, CBSI3aHHBIC PYT C IPYTOM:

1. Opranuzanus AeATEILHOCTH 00y4aeMoro
(cTynenra).

2. Konrponb 00pa3oBatenbHOr0O mpoiiecca.

[Ipu ananmM3e TEXHOJIOTHU OOYYCHHUS BAXKHO
BBIJICJIUTH IPUMEHEHUE COBPEMEHHBIX JIEKTPOHHBIX
cpencts  (MKT). TpagunumonHoe oOpa3oBaHHE
MpearoiaraeT IMeperpy3ky y4eOHBIX IHCLUILIMH
M30BITOYHON WHpOpMALHUEH. IIpu
WHHOBAIIMOHHOM 00pa30BaHMM TaK OPTraHU30BAaHO
yIpaBlieHHe Y4eOHO-BOCIUTATEIBHBIM MPOLECCOM,
YTO MPENOJaBaTe]b BBIIOIHIET POJb THIOTOpA
(nacraBHuka). [IOMUMO KJIaCCHYECKOTO BapHaHTa,

CTYAGHT  MOXET  BbIOMpaTh  JUCTAHIMOHHOE
oOyueHne, 3KOHOMS BpeMms, cpezacTsa. lloznmus
CTYICHTOB OTHOCHTEIHHO BapHaHTa OOydYeHUs
MEHsEeTCs, OHU BCE yauie BBIOHPAIOT
HETPaJAULMOHHBIE  BMJBl  IIOJIyYEHUS  3HAHUM.
IIpuopurernoi 3azadei WHHOBAaLlUOHHOTO
o0pa3oBaHUS CTaHOBUTCSA OCBOCHUE
AHAJIUTUYECKOTO MBIIUICHHUS, caMOpa3BUTHE,
CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUE. Hns OLICHKU

Pe3yIbTATUBHOCTH HWHHOBAIlMM B BBICIIEM 3BCHE
YYHUTHIBAIOT CIeIyIOIIHe Oroxu: y4aeOHO-
METOINICCKUH, OpTaHH3aIIMOHHO-TEXHHYCCKUH.
[IpuBiekaroTcs K paboTe IKCIEPTHI — CICIIHATICTEI,
KOTOpBIE ~ MOTYT  OLCHUTh  HHHOBAI[MOHHBIC
nporpammsr. [11].

B cmucke crtpaH, Haubonee JAMHAMUYHO
pPa3BUBABIIMXCS B IIOCIEAHUE JECATUIETHS, B
OCHOBHOM TIPEICTaBJIEHBI T€, KOTOPHIC CJENIaIH
CTaBKy Ha pa3BUTHE HAYKOEMKHX TEXHOJOTMH Ha
OCHOBE HAIMOHAIBHBIX CHCTeM oOpa3oBaHmi. B
9THX CTpaHaX HUMEHHO YEJIOBEUECKUI KamuTal cTaa
OCHOBHBIM (haKTOpOM Hporpecca, obecrednBas 10

BHCAPCHUEC TIPOTPECCUBHBIX q)OpM opraHusanuu 75 % MMpoOU3BOJACTBA U HNPUPOCTA HAIIMOHAJIBHOT'O
06pa30BaTCHLHOFO npounecca U akKTUBHBIX METOHOB a0oxo4a. 3a IIOCJIEJHUEC 10 — 15 JICT PAa3BUTHIC
06yquI/IH, a TaKKe€ CO31aHHUEC y‘le6H0'MeTO,Z[I/IquKI/IX CTpaHbI 331'[3,[[3 B OCHOBHOM 3aBCPHINIIA
MaTepunajiosB, COOTBETCTBYIOIIUX COBPEMECHHOMY TCXHOJIOTHUICCKYHO PEBOJIIONNIO, CBA3AHHYIO C
MHPOBOMY YPOBHIO; HMHTEIJUIEKTyaTu3aruen MIPOU3BOJICTBA, u
(D i
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NPUCTYNIWIIM K CO3JAaHHUIO OOIECTBA HOBOTO THIIA
nHpopManMoOHHOTO, WIM  OOIIeCTBa  3HAHMH.
Mupossie nporHo3sl Ha 2015 r. MOKa3bIBaIOT, YTO
TOJIBKO BHEIIHMH PHIHOK HAYKOEMKOW IpOJyKIHU
JIOCTUTHET YPOBHS 6 TPJIH. JI0JII. B TOJT M3 KOTOPBIX 2
TPJIH. JIOJIIL. Oyner MPUXOUTHCS Ha
uHdopmannonnsie yeayra  [12]. Hampumep, B
CIIIA, xoTopple B HACTOSIIECE BPEMS SBISIOTCS
MHPOBBIM JIHIEPOM B obmnactn Hay4HO -
TEXHHYECKOTO  Mporpecca, pacxomsl Ha cdepy
oOpa3zoBaHUsl HaxoOmATCA B mpeaenax 6—7 % or
BHII, 1O ecTh NpUOIM3UTETHLHO COOTBETCTBYIOT
YPOBHIO  pacxofoB Ha OOOpOHY, a Hay4HO-
TEXHHUYECKUI Tporpecc, IO SKCIEPTHBIM OLIEHKaM,
obecnieunBaer 40-65 % ot obmero npupocra BHII
[12]

[onsiTHE «UCCIENOBATENbCKUN YHHBEPCUTET»
HIMPOKO pacnpocTpaHeHHO Ha 3amaze u
(haKTHYECKM  WACGHTHYHO  MOHITHUIO  «IJIMTHBIHA
YHHUBEPCHTET». Konnenmus «3IUTHOTO
YHHUBEPCHUTETa» 0a3upyercsi Ha TNPEACTABICHHH O
TECHOW HWHTETrpalu oOpa3oBaHUS M  HAYYHBIX
HCCIEI0BaHNH, BKJTFOYas HCTIONIb30BaHNE
pE3yNbTaTOB HCCIEIOBAaHWH B MPaKTHKE 00ydeHUS
crynentos. B CIIA, k mpumepy, UCHONB3YIOTCS H
(opmasbHbIe KPHUTEPUH OTHECEHHUS
YHHUBEPCUTETOB K uccienoBatenabckuM. Tak, B
MPaKTHKE CTATUCTHYECKOTO y4yeTa JeHCTBYeT Tak
Ha3bIBaeMas «kiaccudukanus KapHern», coryiacHo
KOTOPOH BCE YHHUBEPCHUTETHl M KOJUICIDKH JEIATCS
Ha IIECTh KaTeropuii, BBICIIAs KaK Pa3 M OTHOCHTCS
K HCCIIeI0BaTeIbCKIM YHHUBepcHuTeTaM [13]:

I[Ipny  3TOM OTHEeceHWE YHHBEPCHUTETOB K
MCCIIEI0BATeIbCKUM NPOUCXOIUT 1o (akTy, a He
3a7aeTcsl AMPEKTUBHO M HE COMPOBOXKAACTCS KaKUMHU
-mubo nproramu. B memom  cymectByer  psn
MPU3HAKOB, [0 KOTOPHIM MOYXHO MOHSTh, SBJISIETCS
JM YHHUBEPCHUTET OJIUTHBIM (HCCIEI0BATENBCKUM)
win Het [14]: mupokuii HaGOp CrENUATBLHOCTEN |

CreLUaIn3aui, BKJIFOUast €CTECTBEHHEIE,
COLMAIIbHBIE ¥ TyMaHWTapHbIE HAayK{; BBICOKas
OpHEHTallsd Ha  HAy4YHbIE  HCCIEAOBaHUSA |
pa3paboTku, Tpexze BCETO, Ha

(hyHIaMeHTaIbHBIE WCCICIOBAHUS; OPHEHTAlWs Ha
COBpEMCHHBIC HANpaBICHUS HAyKH, a TaKkKe Ha
WHHOBAIIMOHHYIO JEATEIEHOCTh; HAaJMUUE CUCTEMBI
MOATOTOBKU CIIELIMAJINCTOB C JOKTOpPCKOMU
CTETICHBIO; HEpEelKo —TpPEBBIIIICHUE quclia
MAaruCTpaHToB MW JOKTOpa HTOB Haa 4YHCIOM
CTYACHTOB, OPHUEHTHUPOBAHHBIX Ha TIOJTY4YCHHUEC
o0miero BEICIIIETO o0OpazoBaHus; BBICOKHUI
npodeccHoHaNbHBI  YPOBEHb  IperojaBaTelei,
MPUHATHIX Ha paboTy Ha OCHOBE KOHKYpPCOB, B TOM
yuclie W MEXIYHApOJIHBIX; pa3BUTasl MpaKTHKa
MpUrameHus BEYILLIUX CHEIUAIIMCTOB u3
pazIMYHBIX CTpPaH MHpa Ha BPEMEHHYIO paborty;
BOCIIPHHMYHBOCTh K MUPOBOMY OITBITY U THOKOCTh B
OTHOLICHUU HOBBIX HallpaBJICHUH Hay4YHBIX
WCCIIEIOBAaHUA W  METOJAOJIOTHH MPETO aBaHus,

KOHKYPCHOCTh M CEJICKTHBHBIN ITOIXOM IPH Habope
CTYZICHTOB; HaJIW4YHe BOKPYI YHHUBEPCUTETa 0CO0O
HMHTEIJUICKTYaIbHOM CPEJIbl, @ TAKXKE CIeHU(PUISCKOTO
HAYYHO -TEXHHYECKOTO W SKOHOMHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA, YaCTO 3alOJHAEMOr0  OO0BEKTaMHU
WHHOBAIMOHHONW  WHQPPACTPYKTYPHI; pasBuTas
KOPIIOpaTHBHAs  JTHKA, 0azupyromascs Ha
JEMOKPATHYECKUX IIEHHOCTAX M aKaJIeMHYECKHX
cBoOomax. [14]

OCHOBHBIE BBI30BEI BPEMEHH — TII00aH3aHs H
MHTEPHAIMOHANN3AIMS  BBICHIEr0  0Opa3oBaHuUs
MPEJCTAaBIIIOT CO00H OOBEKTHBHBIC, IUHAMHYHO
Pa3BUBAIOIIHECCS MIPOIIECCHI. I'noGanu3anus
CHOCOOCTBYET HUHTETPAIUH HAIMOHAJIbHBIX
00pa30BaTEeIbHBIX CHCTEM H SBJISACTCS OOBCKTHBHBIM
(bakTopom, BIIMSIOLLIUM Ha mporiecc
HWHTCPHAIMOHATIH3AIIHH. HuTepHanmoHamm3anms
BBICIIIETO 00pa30BaHUsA — 3TO MPOIECC YCTOHYUBOTO
B3aUMOJEHCTBY M B3aUMOBIUSAHUSA HAlMOHAIBHBIX
CHCTEM BBICIHIEr0 O0pa30BaHMs HA OCHOBE OOIIMX
uenef M TPUHIUIIOB, OTBEYAIOIINN MOTPEOHOCTAM
MHPOBOTO coo01ecTBa u OTPaXAIOINHT
MPOTPECCUBHbIE  TEHJICHIUH HOBOTO  CTOJICTHS.
HannoHansHbIe CUCTEMBI BBICIIETO 00pa3oBaHHs HE
MOFyT pa3BI/IBaTI)CH BHC I‘J'IO6aJ'II)HI)IX HpOHeCCOB nu
TEHIICHIIMIA, BHE 3allPOCOB MHUPOBOIO PHIHKA TPYyAA.
OOecnicueHre  yCTOWYMBOTO  Pa3BUTHUS  CTPAHBI
HEBO3MOXHO BHE MPOIIECCOB MHTCPHAIIMOHATH3AIIHH.
[15]:

B Hacrosiiiiee BpeMsi pplHKY TpyAa TpeOyroTcs
MHHOBAIIMOHHO AaKTHUBHBIE CIIELIMAIIACTEI, TaK
HAa3bIBAEMBIE «DJIUTHBIE KaapbI», KOTOpBIE
CIMOCOOHBI OPUCHTUPOBATH JKOHOMHKY CTpaHbl Ha
WHHOBAIMOHHBIA MyTh Pa3BUTUsL. BUIMMO mosTOMYy
HE00X0AUM OTOOP BY30B, CIIOCOOHBIX MOJATOTOBHUTH
Takue Kaapel. B  cBsBM Cc 3TUM HE0OXOAMMO
COBMECTHUTH MOJIEIM HCCIIENOBATEIHLCKOTO
YHHBEPCHTETa U BEAYIIEro By3a IO CJCIYIOMIEMY

QITOPUTMY: BO -TIEPBBIX, BBIOpPAaTh NPHOPHUTETHHIC
HalpaBJICHHU pa3BUTHSL OTEYEeCTBECHHOI
SKOHOMHUKH; BO-BTOPBIX, BKIIOYHUTH B
TrOCyJJapCTBEHHYI0  PEHTHHTOBYIO OLICHKY BY30B
HeoCTaronye MoKa3aTelHy; B -TPETBHUX,

MPOTECTUPOBATh [0 HEW BCE POCCUICKUE BY3bl U
BBIJICIIUTh JIHJCPOB, a YyiKE 3aTeM MPUIEITHHO
CTaBUTh  Mepell  BbIOpDAaHHBIMH By3aMH 3aJa4d
Pa3BUTHS SKOHOMHUKH cTpaHbl. [16].

PedopMupoBaHue HAIMOHAIBHOTO BBICIICTO
obpazoBanusi B Pecnybnuke Kaszaxcran HamOomee
HWHTEHCUBHO CTajI0 mpoBoauthest ¢ 1995 roxa, Ho, ero
WHHOBAI[MOHHBIC  TEHICHIIMH  OCTAIOTCSA  CIIe
HEIOCTATOYHBIMH, a JKOHOMHYECKHE TPYIHOCTH
MPOJOJDKAOT CO3[aBaTh OCHOBHBIC IPEIATCTBHUS B
peanu3anyu HeoOXOIUMBIX ITPeoOpa30OBaHUIA.

3a romel He3aBUcuMocTH KazaxcraHa B
pedOpPMHUPOBAHUN CHUCTEMBI BBICIIETO OOpa30BaHUS
MOYHO BBIJICITUTh CIIEYIOUINE Tarbl pa3BuTus [17]:

1. 1991 - 1994 roxsl CTaHOBJICHHE
3aKOHOJATEIbHON W HOPMATHBHOW NpPaBOBOM Oa3bl
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BBICIIETO OOpPa30BaHMs: CO3MAHHE CETH BBICIINX
yueOHBIX 3aBEICHUI 1 OOHOBJIEHHUE CIIEIUAIBHOCTEH
BBICIIEr0 00pa3oBaHUs, BBEICHHE MHOTOYPOBHEBOM
CTPYKTYpBI BBICHIEr0 0Opa30BaHUs, aKaJAeMHUYECKUX
cTerneHel 0akaaaBpoOB M MarucTpoB.

2.1995— 1998 rombl — MOAEpPHU3AIINS CUCTEMBI
BBICIIIETO oOpa3oBaHus, 0OHOBJICHNE ero
COJICpKaHUS: MPUHUMAIOTCS TIEPBBIE Ka3aXCTAHCKHUE
o0Opa3zoBaTenbHBIE CTaH[APTHI o 310
CHEUATBHOCTSIM BBICIIIETO 00pazoBaHUs,
yTBepxkaaeTcss HoBas pemaknus KrmaccupukaTtopa
(mepeuns) crenHMaIbHOCTEH BBICIIETO OOPa3OBAHUA
Pecnybnmkn Kaszaxcran, npeaycMatpuatomiero 342
CHeLUaJIbHOCTH, aKTHBHO pa3BHBaeTcs
HETroCyAapCTBEHHBIN CEKTOp 00pa30BaHUS.

4. ¢ 2001 r. — cTparernueckoe pa3BHTHE
CHCTEMBI  BBICIIETO0 O0pa30BaHUS:  OIPEIEIICHBI
OCHOBHbIE HAIPaBJICHUS MOCTYNATENLHOTO Pa3BUTHS
BhIcIIero oopasosanus B XX1 Beke. [17].

B Kazaxcrane oQuUIuanbHEIM —TEPMHUHOM,
XapaKkTepu3yomuM  MOHATHE «MHHOBaLUs»,
SABIISICTCS ompenelicHne, nanHoe B 3akoHe PK «O6
WHHOBAIMOHHOH JESATEIBHOCTIY, COTJIACHO
KOTOPOMY «MHHOBALUs — pe3yIbTaT HHHOBALMOHHOM
JIeITeNIbHOCTH, MOJIYYMBUIMH peaM3aluio B BHUIE

HOBOW WJIM YCOBEPIIEHCTBOBAHHON MPOIYKIUH
(paboTsl, YCIIyTH), HOBOT'O WIIH
YCOBEPIICHCTBOBAHHOTO TEXHOJIOTHYECKOTO

mpolrecca, a TakKe OpraHU3allMOHHO—TEXHUUYECKHE,
(DMHAHCOBO—OKOHOMHYECKHE M JPYTUE PCELICHHS B
pasIMYHBIX cdepax OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH,
OKa3bIBAfOLIME  MPOTPECCHMBHOE  BIHMSAHHE  HA
pasiamyHble oONacTH  MpoM3BoACTBA U cdepsl
yrpasienust ooriectBom» [18].

BaxxHpIM ycnoBueM obecniedeHHs CTaOHIBHOTO
OKOHOMHYECKOTO  pOCTa  CTpaHbl  SBJISIETCS
dhopmupoBaHue BBICOKOKBATU(UIIMPOBAHHBIX
KaJIpOB, KOTOpBIE MOTYT paboTaTh B COBPEMEHHOI
PBIHOYHOM 3KOHOMMUECKOHN cpene. MokKHO CKka3ars,
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YTO MHHOBAIIMOHHOE BhICIIEE 00Pa30BAHUE SIBISICTCS
OCHOBOM  HMHHOBAIIMOHHOTO  Pa3BUTUS  CTPaHBI,
MIOCKOJIBKY €Tr0 KaueCTBO MMEET OIPOMHOE 3HAaueHUe
Kak Juisi oOmiecTBa B II€IOM, TaK W JUIS KaXJOTro
YelI0BEeKa B YaCTHOCTH.

B coBpeMeHHBIX YCIOBUSX MOBBILIICHUE YPOBHS
KayecTBa BEICIIIETO o0Opa3oBaHUs Tpebyer
(opMHpPOBaHUS HOBBIX MOAXOZOB K CAMOH CHCTEME
oOpazoBanma. B  mpomecce  MHHOBALMOHHOTO
pedopMHEpOBaHUS BBICIIETO 00pa30BaHUS CO3JAHO
MHOXKECTBO pPAa3/IMYHBIX BapHaHTOB €r0 Pa3BUTHA,
MIPOBEJCHBI OLIEHKU €TI0 BIMSHUS Ha 3KOHOMHYECKUI
pocT crpaHbel. Tak uiaM HMHa4de, B SKOHOMHUYECKON
qutepatrype M B mpaktuke — Kasaxcrana
c(OpPMHUPOBAIOCH HECKOJIKO BapHaHTOB Pa3BHUTHSA
BHICIIEr0  O0pa3oBaHMs, XapaKTePH3YIOIIUX U
YPOBEHb HMHHOBALIMOHHOTO PAa3BUTUS SKOHOMHKH
cTpaHsl B 1esoM. C Lenblo onpeneseHnus OCHOBHBIX
(haKTOpOB MHHOBALMOHHOTO BBICIIETO 0OpPa30BaHUA
CJIeTyeT U3yUUTh PA3INIHbIC HAPABJICHHUS U MOJCIIH
BBICIIEro 00pa3oBaHMs B KOHTEKCTE WX BIMSHHSA Ha
MHHOBAIlMOHHOE pa3BUTHE 3KOHOMHUKHM Kaszaxcrana.
[19].

Takum o00pa3om, BHeIpEeHHE HWHHOBAIMH U
TEXHOJIOTHM B y4eOHBIH TMpouecc By3a SBIAETCS
HEOOXOJUMBIM YCIOBHEM O0OECHeueHHsl KauecTBa

MOJATOTOBKM ~ OyAYIIMX  CIEIHAINCTOB, KOTOPHIC
OynyT BOCTpeOOBAaHHBIMHM Ha pBIHKE Tpyja.
PazpaboTka M  BHEApPEHME  HHHOBAI[MOHHBIX

TEXHOJIOTHI U MPOEKTOB HEBO3MOKHBI 0€3 OIMOpHI Ha
WMEIOITUICS TIOJIOKUTEIBHBIN MPAKTUUYECKUN OTIBIT
y4eOHOM e TEITLHOCTH.

N xak crneacTBue, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
BEITYCHUKOB €CTh Ba)KHAas COCTaBIIOIIAS  €ro
CII0COOHOCTH B YCITOBHSIX BO3pacTaromeit
KOHKYPEHIIMM Ha pPBIHKE TpyJa HUMETh K MOMEHTY
3aBepieHus] OO0y4YeHHs B By3€ TapaHTUPOBAHHYIO
paboTy Mo cBOEH CHeNUaIbHOCTH C MEPCIEKTHBOU
YCHEIIHOTO MPOJIBIKEHUSI TI0 CBOCH JIEATEIHHOCTH.
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Introduction in some ways in classrooms. In this article we would

Writing is the most crucial and effective skill for like to share various methods and techniques which
the number of learners who study at schools, colleges are effective for students and pupils in language
and universities in different parts of the learning and some authors who have written their
world.Because currently there are some problems and books which are due to writing skills, for example,
challenges in writing skills not only English speaking CEFR and IELTS ones in order to develop each
countries, but also other countries. Basically, our learner’s writing abilities. So, some researchers
pupils and students who study at schools and observed and analyzed their writing skills in
universities have some difficulties and toughs so as to classrooms.
improve writing skills and they need to enhance them

*
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Most students say that writing is the most
difficult skill among listening, reading and speaking
ones in English. In our country, when they are actually
in classes and exams in CEFR and IELTS, they have
to deal with writing issues. Sometimes during the
exam, they get the lowest scores from the writing
bandand frustrate why they cannot manage it
ineffectively. A few ones are able to succeed in
classrooms and examinations. While we see some
English people whose writing scoresin IELTS and
CEFR are lower than other bands.How can we
improve thewriting environment in the classroom?
What methods are effective and useful to develop
writing skills?

Materials and Methods

Two decades ago, learning grammar in English
was the most important for every people in language
learning and eventually, as there is much more
progress and so many innovations everywhere,
learning and studying other skill requirements have
completely altered more than grammar skills.
Moreover, the informationtechnology and internet
have developed and changed everybody’s minds.

“The Internet can be used in a variety of ways to
support process writing as students develop their
writing skills in various genres. Although the Internet
is a naturally motivating tool and many young learners
are familiar with using information technology, it is
important for teachers to be active facilitators when
the Internet is used for language learningas well as
writing skills [ 91sabela Villas Boas ].” “Furthermore,
both the experienced and non-experienced item
writers seem to pass through similar steps in
constructing their items. They typically begin from a
topic, locate texts related to the topic, identify and
evaluate potential IELTS texts before selecting one
that seems appropriate— this is clearly Salisbury’s
exploratory phase[8 Anthony Green ].” Both groups
reported that they found this the most time-consuming
stage in the item writing process. Both groups
expressed a concern that the selection of topics in the
test may be rather narrow. Where the non-experienced
group saw this as a constraint imposed by the need to
produce IELTS-like texts, the experienced group saw
it as a by-product of the need for accessibility and
cultural neutrality: arts textstend to assume or require
background knowledge in a way that popular
psychology or technology-based texts do not. When
people have to take IELTS or CEFR tests for either
university or testing a skill, they are actually beneficial
to become aware of writing, reading, speaking and
listening skills. But, writing discourages each young
learner to get a good score from that band. They have
some hesitations and more challenges -an introduction
and paraphrasing of the essay topic and relevant
examples in task 2 essays to get better.

Result

So, young students and IELTS applicants make
some mistakes by confusing task1 and task 2 to choose
a word and word combinations- and “phrases like
“more and more”, “bigger and bigger”, “greater and
greater” are too informal, and only good for speaking,
not good for academic writing[2 Rachel Mitchell ].
Instead of writing “more and more people are driving
cars these days”, you could use trend language in task
1 writing to write this sentence like “increasing
numbers of people are using cars these days” “a
significantly larger number of people using cars these
days” “a growing increase in the number of people
using cars these days”, “nowadays, thenumber of
people who own cars has increased”; “increasing
numbers of students are going abroad for university
study”; “the number of cities that suffer from pollution
has increased tremendously in recent decades”. That’s
much better than “more and more”. In addition,
instead of using the structure such as “much more”,
you can say “a great deal larger”. Also “big” is too
informal for reports and essays, we should use “large”
“sizeable” “significant” instead. Moreover, while
writing task 2 essays, they also do not catch personal
and impersonal opinions such as, no personal opinions
in the body paragraphs (NO 1 think, | believe, in my
mind, in my opinion, as far as | am concerned, for me,
to me,etc.), only in the introduction (for thesis-led) or
conclusion. Use impersonal opinions in the body
paragraphs such as “some people think, other people
believe many people claim that, as far as some people
are concerned”. Try to give other people’s opinions,
not your opinion in your body paragraphs.

Writing essays from a global perspective,
because the questions are asked from a global
perspective. Try to avoid relating the essay question
only to your country. It should be about the world in
general. If you say “traffic in the city is a serious
problem when you are traveling down Madison
Avenue at rush hour”, it’s very specific. Instead, you
should say: “when people travel down busy streets in
urban areas during rush hours...” now you are not
talking about problems of a specific city, you are
talking about problems that every city faces.

“CEFR writing processes include formal and
informal letters — letters of complaint, letters of
apology, letters of request, letters of application,
transactional letters [7 Virginia Evans ]1.” In our
applicants and students who study at schools and
universities they lack of writing techniques,
brainstorming ideas, word combinations and phrases
how much they are explained in classes and courses in
detail. As well as, it is clear that they don’t have
motivations and logical thinking.

Discussion

According to recent studies, IELTS and CEFR
are more global and academic exams not only
English-Speaking Countries, but also other nations.

Philadelphia, USA

243

2 Clarivate
Analytics e



ISRA (India)  =4971  SIS(USA)  =0912  ICV (Poland)  =6.630
. 1SI (Dubai, UAE) = 0.829 PHUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940

Impact Factor: ¢ australia) =0564 ESJI(KZ)  =8997  1BI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) = 0.350

An entrance exam of Universities and colleges are
completely due to them. Because, a larger number of
people and applicants take IELTS and CEFR in order
to be a student at both international college and
universities.

Conclusion
Above mentioned, at present IELTS and CEFR
have been expanding their exam capacities between
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Introduction

The main reference point in the strategy of socio-
economic development of the Republic of Uzbekistan
for 2017-2021 should be continuous technological
renewal of intangible assets of economic entities, as
well as a constant search for reserves, implementation
of existing transformations in the economy,
modernization and diversification of production. In
this case, it becomes necessary to trace the full cycle
of accounting for the use of intangible assets. And
here the perception of the features of the current stage
of economic development is of no small importance.
The peculiarities of the new stage of economic
development necessitated regulation of the core of key
indicators, which, first of all, include the efficiency of
using intangible assets in all spheres of the economy
of intangible assets management, which is
increasingly carried out in the form of regulation. It is
important to correctly define the criterion for
managing the efficiency of the use of intangible assets.

It should be noted that so far in economic
research on this issue, there are no developments with
a unified sound approach [9]. In the modern economy,
the role of intangible assets is high. This is a rather
multifaceted concept, which has a place to be in the
accounting, economic and legal fields. Methods and
organization of their accounting became the subject of
discussion around the world. Nowadays, the choice of

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.12.92.47

criterion is of great importance, since it ensures the
correct ratio of effect to costs.

“Intangible assets are one of the most
problematic and controversial issues of accounting
methodology. Important points in the study of
intangible assets: the very concept of intangible assets,
their economic content, classification, formation,
assessment and accounting. Intangible assets are not
monetary assets that do not have physical expression,
but play a large role in the activities of an enterprise
and, most importantly, in making a profit. Intangible
assets include: elements of intellectual property that
are governed by patent and copyright™ [5].

To determine the level of dynamics, the total
return of intangible assets required to achieve a given
goal, it is necessary to determine the criteria for the
effectiveness of their use in the Republic of
Uzbekistan. It is needed when there are several ways
to achieve a strictly defined goal. Regulation of the
efficiency of the use of intangible assets, as an
objective phenomenon, can be achieved based on the
choice of its criterion and indicators.

However, the efficiency of using intangible
assets should be based on a single criterion. This
criterion should be expressed by the value of the final
result or its ratio to the mass of intangible assets.
Modern approaches in the field of effective use of
intangible assets provide enterprises with the
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integration of business processes: from setting the
strategic goals under consideration to monitoring their
implementation - into a single process and lead to
obtaining  interest  benefits, namely:  quick
implementation of the strategy for the use of
intangible assets, instant response to the market
situation , accurate forecasts as a basis for improving
financial decision-making processes and effective use
of intangible assets and efficient allocation of
resources; increased responsibility, the ability to
translate analysis and accounting in the context of a
set goal into operational success; consistency in
decision making in order to determine the criteria for
the effectiveness of the use of intangible assets.
Therefore, the effective construction of a strategy for
the use of intangible assets will allow enterprises to
acquire a new competitive advantage, both in the
domestic and foreign markets.

This approach to determining the criteria for the
economic efficiency of the use of intangible assets
also reflects not only the goals of the production
strategy, but also the conditions for optimal growth
rates.

The goal of the Strategy for the effective use of
intangible assets is to develop and implement actions
leading to long-term exceeding of the level of their
effectiveness. Therefore, the formation of a strategic
goal in the context of the effective use of intangible
assets is the most responsible part of the strategy for
the effective operation of enterprises. Fuzzy
approaches to the analysis and accounting of
intangible assets cannot lead to strengthening the
realization of long-term competitive advantages of
enterprises.

According to E.A. Mayorova: “The main
indicators characterizing the effectiveness of private
labels are: the number of names of goods under private
labels, the share of private brands in the total number
of names of goods sold, revenue from the sale of
goods under private labels, its share in the total
revenue of the company, indicators the turnover of
goods under our own trademarks, etc." [2].

R. Jennings at al. of the balance sheet and the
income statement, respectively [6]. They empirically
investigated the Evidence of differential valuation will
support those who argue relationship between market
equity values and purchased good- that intangible
assets should be treated differently from other will.

When intangible assets are used, their efficiency
indicators are not only a part of the overall system of
indicators of an enterprise, but also an assessment of
efficiency, the choice of an effective option for its
development. The system of performance indicators
means a set of quantitatively reflecting the
effectiveness of the main factors in the production
process. This is a fundamental factor that enables the
efficient and effective use of intangible assets.

Hence it follows that the efficiency of using
intangible assets is an economic category, and can be

most fully represented by a system of financial and
economic indicators.

In this context, an economic and analytical
analysis of the existing system of indicators
characterizing certain aspects of the economic
efficiency of using the intangible assets of enterprises
is carried out. From this position, the following groups
can be distinguished:

The first group, reporting cost indicators
characterizing the efficiency of using the entire set (of
all types) of intangible assets of enterprises as a whole.
These include dedication, profitability, armament,
labor productivity.

The above indicators are convinced that
profitability and dedication of intangible assets is a
priority indicators of economic efficiency of use of
intangible assets, "the intrinsic value of an intangible
asset reflects its profitability from the use of a specific
enterprise, in particular process system, so it can be
concluded that the criteria for the use of intangible
assets in the main enterprise is its intrinsic value” [2].

The second group - indicators of the state and
movement of intangible assets. These include the
coefficient of renewal, which characterizes the share
of new types of intangible assets in the total value at
the end of the year; retirement rate; coefficient of the
real value of intangible assets; growth rate.

We compare book-to-market value (BM) ratios
of control and adjusted portfolios to test whether the
market positively values intangible assets [8].

It should be noted that generalizing and
particular indicators do not replace, but complement
each other. Therefore, only the above system of
indicators can give a complete picture of the use of
intangible assets in general.

In the current conditions of economic
development, i.e. in the context of the strategy of
socio-economic development of the country's
economy in accordance with the Decree of the
President of the Republic of Uzbekistan "On the
Strategy of Actions for the Further Development of
the Republic of Uzbekistan" [4], the pace and scale of
production are growing every day. At the same time,
the indicators of intangible assets of enterprises
change significantly, thereby creating the necessary
conditions for increasing competition between
manufacturers, and the market no longer perceives
ineffective indicators of intangible assets. Here,
innovation becomes a catalyst for both the economic
and technological success of enterprises. Only
through the efficient use of intangible assets and their
innovative activity can it be possible to ensure
stability, strengthen and develop the financial
potential of enterprises and make it self-sufficient and
competitive.

Considering the above, the requirements for
enterprises also change the value of analysis as a basis
for predicting financial and economic activities, and
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developing recommendations for making financial
and management decisions [3] [7].

Hence, it becomes necessary to deepen the
analysis of the state and use of intangible assets as one
of the most important aspects of the management and
analytical work of enterprises.

However, the completeness and reliability of the
results of the analysis of intangible assets will depend
on the degree of perfection of accounting, the
smoothness of the systems for registering transactions
with objects of intangible assets on the methodology
used, completeness of filling out accounting
documents, etc.

It should also be noted that information on the
actual presence and movement of intangible assets is
currently significantly limited.

The relative share of intangible assets in the
value of the property of enterprises is not high.
Therefore, in the future, their role in the economy
should become a priority.

It should be noted that an increase in the volume,
a change in the composition and structure of
intangible assets, an increase in their role in innovative
development determine the relevance of issues of
accounting and analysis of the effectiveness of their
use.

When analyzing the activities of an enterprise, an
important place should be given to an inventory in
order to study the composition and structure of
intangible assets at each enterprise, which has not only
theoretical, but also practical significance, especially
in modern conditions, when developing uniform
criteria, choosing a measure of the effect of ways to
measure costs. This will make it possible to follow the
dynamics of changes in the composition of intangible
assets, the number of factors and identify directions in
their formation, which are advisable to take into
account when determining the efficiency of using
intangible assets. The study of structural changes in
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Introduction

The transition of economy of Uzbekistan to a
free market economy and the growth of GDP per
capita often depends on the development and
successful implementation of strategies that combine
innovation and competitiveness of production and
services. Therefore, in this regard, as noted by
President Sh.Mirziyoev, today the number of rapidly
developing countries in the world is growing due to
the introduction of innovative models of development,
export of advanced ideas, know-how and "smart"
technologies. Unfortunately, the work being done in
this direction in our country is not satisfactory ... ”[1].
Therefore, the organization of management strategy in
enterprises on the basis of innovative ideas and
innovations is a topical issue today.

If we talk about the meaning of the words
"innovation" and "strategy", "Innovation is the
future." If we start building our great future today, we
must start it on the basis of innovative ideas,
innovative approaches [1].

The term "innovation" is derived from the
English word "innovation", which means innovation,
invention [2].

According to Dodgson, “innovation is the
offering of a new (or improved) product, or a new (or
improved) production process, or new equipment,
commercially, combining scientific, technological,
organizational and financial activities" [3].

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.12.92.48

Innovation is a phenomenon related to the
application of the results of developments based on
advanced ideas in various fields (economic, social,
spiritual life, management system, etc.) as scientific
and technical achievements, advanced technology and
new inventions [4].

However, innovations (not only social ones) are
created for people and by people, and therefore their
social determinants should be considered as equally
important as (or even more important than) economic
ones. These include the community members’ ability
in terms of social participation, participating in
different social networks, or — more broadly — the
potential of their social capital [8].

Strategy is derived from the Greek word
“strategos”, which means “art of the general”. A clear
prediction of the future requires a strategy to visualize

[5].

The combination of these terms as an
"innovative strategy" predicts and foresees the future
of the industry in the context of modernization and
diversification of the economy, the latest
achievements of science and technology, the
widespread introduction of advanced technologies
and current issues, changes and occurrences. it means
anticipating possible opportunities, developing
economic policies and strategies, and managing these
changes through a new style, a new technique -
technology. In this regard, President Sh. Mirziyoev
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said, “Therefore, we have established the Ministry of
Innovative Development and set specific tasks for it.
We believe that this ministry will play a unique
locomotive role not only in the economy, but also in
the implementation of the most important projects in
the life of society as a whole ”[1]. It is obvious that
today the innovation strategy is receiving attention at
the national level.

Explaining the essence of the innovation strategy
in enterprise management, the company has a variety
of business, production, scientific, technical,
personnel, marketing and competitive strategies,
which make sense only if there are elements of
innovation, innovation (different from last year).
Therefore, the innovation strategy "swallows" all the
remaining strategies because it embodies innovations,
advanced ideas and technologies, new inventions.

An enterprise strategy based on innovation
shapes and develops scientific and technological
progress, i.e. it has defined the place and management
strategy of innovative activity. In turn, the innovation
strategy helps the enterprise to identify its priorities in
ensuring the ways to achieve the goals and usefulness,
for example:

e Use resources wisely and economically;

e Achieve high efficiency and favorable socio-
economic results;

e Achieving high quality, economy and
implementation of scientific and  technical
achievements in the field of production through the
practical application of innovations, advanced ideas
and technologies, new inventions.

Therefore, it is expedient to define the directions
of innovative strategy, to give priority to promising
directions, to develop roadmaps to achieve a number
of goals that will ensure the development of the
enterprise.

The very fact of innovation at the enterprise is
determined by the transition to a higher level of
production capabilities. Either innovation means
purposeful renewal of any of its elements. In essence,
this is the emergence of a new system. Traditionally,
product innovations are distinguished (that is, changes
in the very result of an enterprise's activity), technical
and technological.

Analyzing innovation processes, it is important
to note that the basis of innovations is the objective
processes of changing the conditions of economic and
financial activities of enterprises and a corresponding
change in the content of economic activities [6] [9].

The main factor in the development of our
national economy will be the focus on and stimulation
of innovative activities, the use of foreign experience
in research and the development of scientific potential
of personnel.

Attracting the necessary specialists for research
work for innovative activities, the formation of
knowledge, skills and abilities to conduct research in

them, serves to improve the innovative potential of
enterprises.

The presence of laboratories equipped with
modern technical equipment and information of
enterprises in the creation of innovative products
allows to ensure a high level of research, to perform
complex scientific calculations with high accuracy.
Financial assistance is required for the enterprises of
all sorts of management in order to secure their
competitive ability in struggle with dishonest foreign
competitors [10].

The mechanism of management of innovative
activity combines a set of different methods and tools,
depending on the direction of the goal of innovative
development of a particular entity. One of the most
pressing issues of our national enterprises today is the
development of an effective mechanism to ensure that
management decisions in the field of innovation
become an effective finished product. At the same
time, it is impossible to solve the problem without
forming a methodological framework for the
organization of innovative activities, which is an
important component of this mechanism. In fact,
concepts related to the field of innovation are not yet
fully formed. Therefore, at a time when there are
different views on the nature and content of innovative
activities, businesses need specific proposals that will
allow them to develop more effective policies in this
area, taking into account the existing opportunities
and limitations.

It should be noted that the assessment of
efficiency in each specific case should be individual.
However, the study of the established practice in the
field of assessing the financial condition makes it
possible to reveal a certain pattern of stages of work
that are characteristic of the regulation of the financial
recovery of their activities. Therefore, the analysis of
the financial condition includes the analysis of the
aggregate financial and economic effect and its
assessment using comparative indicators [7].

The fact that enterprises have sufficient financial
resources to cover the costs associated with the
introduction of innovations into production will
increase the demand for innovations. In this regard,
today's modern enterprises need to implement each
innovation process based on market demand in order
to effectively organize innovative activities.

In the context of economic liberalization, it is not
enough for a manager to have only a good product,
because he must carefully monitor the emergence of
new technologies and plan to apply them in a scientific
manner, taking into account the laws of management.
In general, the process of developing an innovative
strategy of the enterprise should take into account the
following two main objectives:

1. Fair distribution and efficient use of
resources in the activities of the enterprise. At the
same time, it is necessary to allocate the resources of
the enterprise management in terms of achieving the
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goals of the enterprise and to constantly monitor their
effective use. This is an internal strategy, which
requires constant analysis of the internal environment,
which allows to identify the strengths and weaknesses
in the activities of the enterprise;

2. Rapid adaptation of the enterprise to the
external environment in rapidly changing conditions.
At the same time, it is necessary to ensure effective
adaptation tasks, taking into account changes in
external factors (economic changes, political factors,
demographic conditions, etc.).

In the process of forming an innovative
strategy of the enterprise to take into account changes
in the external environment and related key factors
(economy, politics, market, technology, competition),
identify key competitors and their market position
(market share, sales targets, etc.) need to be identified.
Also, a careful study of the strengths and weaknesses
of competitors and comparing their results with
individual indicators will allow a better idea of the
competition strategy.

Based on the above, we have developed the
following proposals and recommendations, taking
into account the importance of innovation strategy in
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Introduction

Craftsman has been developed in the territory of
Uzbekistan for a long times. This process served to
improve not only people’s life style, economics of the
state but also local language of people who lived in
this land. It was started to great desire to terms to use
new notions in language because of etymology and
creation of new types of craftsmanship. In this process
people used two ways in solving the problem. Firstly,
people created new terms in case of using the
opportunities of local language. Secondly, they had to
borrow many terms from other foreign languages.
These processes served to enrich vocabulary of local
language. The results of analyzing terms on
handcraftsmanship used in  Uzbek language
vocabulary widely showed that words borrowed from
Arabian and Persian languages have great amount in
Uzbek language vocabulary. The reason of this is that
people who lived in this land participated active in
international trade from ancient time and the land
became the trade center. It was paid great attention to
this process in Temurid’s period. Trade caravans from
different continents all over the world served to enrich
our language with new words. Besides, because of
bringing craftsmen from different countries by Amir
Temur many new terms were borrowed into our
language with new types of craftsmanship.

Doi: é&os¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.12.92.49

Borrowed craft terms are the object of study of a
number of researchers, they consider them from
different angles, one of the leading applicants is
F.Abaeva[5], B. Balzhinimaeva[6], I. Marghitu[7], O.
Trubachev[8], E. Danilova[9], E. Squire[10].

I1. The notion of borrowed word.

When a word comes into another language it
adapts the phonetic, grammatical, lexical system of
that language. This process is considered as the
assimilation of a borrowed word.

According to Thomason and Kaufman, the term
borrowing has been used in two different senses: a) as
a general term for all kinds of transfer or copying
processes, whether they are due to native speakers
adopting elements from other languages into the
recipient language, or whether they result from non-
native speakers imposing properties of their native
language onto a recipient language. This general sense
seems to be by far the most prevalent use of the term
borrowing. But borrowing has also been used in a
more restricted sense, b) “to refer to the incorporation
of foreign elements into the speakers’ native
language” [2, p.21]

As L.P. Krysin mentioned borrowing is a process
of moving various elements from one language to
another. Under different elements are meant units of
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different levels of language structure, though
phonology, —morphology, syntax, vocabulary,
semantics [4, p.270]. W. Weinreich in his article
“Monolingualism and Multilingualism” (1972) says
that “the dictionary of any language is constantly in a
fluid state, some words are falling out of use, others,
on the contrary, are being circulated. Due to the ease
of spreading lexical units (in comparison with
phonological and grammatical rules), a minimal
contact between languages is sufficient for borrowing
words" [4, p.70].

The degree of assimilation of borrowings
depends on the following factors: a) from what group
of languages the word was borrowed, if the word
belongs to the same group of languages to which the
borrowing language belongs it is assimilated easier, b)
in what way the word is borrowed: orally or in the
written form, words borrowed orally are assimilated
quicker, ¢) how often the borrowing is used in the
language, the greater the frequency of its usage, the
quicker it is assimilated, d) how long the word lives in
the language, the longer it lives, the more assimilated
it is.

I11. Lexical layer of Uzbek craftsmanship
terminology

We can see many borrowed terms in the lexical
layer of terminology on craftsmanship. The usage of
Arabian and Persian languages in economical,
commercial, science, literature and art spheres
effected to the development of terminological system
of craftsmanship. Words borrowed from Arabian and
Persian languages adopted in Uzbek language strictly
and as a result, we can identify the etymology of these
words only according to the explanatory and
etymological dictionaries. [1, p.67]

Uzbek language enriched on the basis of
borrowing words from other languages and new words
were created from these borrowed words on the basis
of inner opportunities of Uzbek language. As a result
these new terms have been implemented to people’s
communication.

Origin Turkish terms
Origin Turkish terms were created in order to
express new notions of craftsmanship on the basis of
inner opportunities of Uzbek language. We can
mention followings as examples:

Table 1. Origin Turkish terms

artificial silk)

duxoba (a woolen material woven from silk or

Terms Meaning Field of craftsmanship
No
1. | Adip A narrow material sewed from the collar to the Sewing
inside edge of the chopon (cloak)
2. | Alacha Hand-knitted striped yarn or woolen material Material weaving
3. | Banot It is used in slang or folklore plays and it means Material weaving

4. | Bargikaram

A type of khanatlas (type of Uzbek national atlas
material) drawn like flower bargikaram

Material weaving

5. | Belbog’ it is piece of material sewed in form quadrangle Sewing
kerchief and you wear around the waist
6. | Bilaguzuk A jewelry which is worn on the wrist by women Jewelry

IV. Borrowed craftsmanship terms
Terms borrowed from Arabian language
Terms created on the basis of Arabian borrowed
words contains large part of Uzbek language lexical

layer. The reason of this process is related to Arabian
invasion to Central Asia and Arabian words adapted
to the system of Uzbek lexical layer.

Table 2. Borrowed craftsmanship terms

Ne Terms

meaning

Field of craftsmanship

1. Abo [Arab.]

Long, wide men’s outdoor clothe sewed from | Sewing
wool or other material and its sleeve is short.

2. Astar [Arab.]
little matrass.

Material sewed inner side of dress or matrass, | Sewing

3. Atlas [Arab.]

Material weaved from natural silk

Material weaving
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4. Alvon [Arab.]

Drapery weaved with red thread

Material weaving

5. Agiq [Arab.]

Red precious stone is used for jewelry things

Jewelry

The following terms on craftsmanship borrowed
from Persian language and they adapted in Uzbek

language, nowadays they are actively used in Uzbek
language.

Table 3. Borrowed craftsmanship terms

Terms

Meaning

Field of craftsmanship

1. | Abzal [Per.]

A set of tools used for horses or horse carts.

Mining

2. | Abrband [Per.]
material

Embroidery in special style on atlas, flossy

Material weaving

3. | Avra [Per.]
matrass

Outdoor cover of things like clothe, matrass, little

Sewing

4. | Adras [Per.]
silk

Thick local drapery like atlas sewed with natural

Material weaving

5. | Bargak [Per.]

Jewelry like leaf pinned with gold and silver
coins and it is worn on women’s forehead, heart.

Jewelry

Terms on craftsmanship were borrowed from
other foreign languages and they also adapted into
Uzbek language. They are followings:

Table 3. Borrowed craftsmanship terms

used in painting

Ne Terms Meaning Field of craftsmanship
1. Alebastr [Greek.] Alabaster is a mineral or rock that is soft, often Carving
used for carving used sculpture,
medicine and construction).
2. Alif [Greek.] Flaxseed oil is made mainly from the plant and | Painting

3. Banoras (Ind.)

Drapery sewed by hand like begasam material
duffer from on sewing, material

Material weaving

Polysemy is one of the peculiar linguistic
features of terms on craftsmanship in Uzbek language.
These terms are used in not only in the sphere of
craftsmanship but also they are used in other spheres
of the society.

V. Conclusion

From the above mentioned examples, we can see
that the Uzbek craftsmanship terms belong not only to
the Uzbek language, but also to Arabic, Persian and
other foreign languages.  The main reason of this is
that Uzbek land became important trade centers,
skilled craftsmanship brought from different foreign
countries, all fileds of craftsmanship were improved
in Uzbek land from anceint times. Uzbek

craftsmanship terminology has great opportunity in
deriving terms. Besides, becuase of craftsmanship
terms borrowed from other foreign languages
recieving suffixes of local language new terms on
craftsmanship of terminology appeared in Uzbek
language. In creating terms it was paid attention to not
only internal possibilities of the language but also
borrowing terms from other foreign languages. Words
used in communicative language were changed into
terms on craftsmanship to express new notions in
craftsmanship. As a conclusion we can say that the
improvement of craftsmanship terminology served to
not only the developeming our Republic but also
improving Uzbek craftsmanship terminology by new
word and word combinations.
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Introduction

The reforms carried out in our country to update
the content of education and increase the efficiency of
educational processes are bearing fruit today. The
importance and significance of the development of
technology for the organization of pedagogical
practice in the preparation of future educators for
professional activities, the effective wuse of
information and communication technologies in the
implementation of these processes, the formation of
confidence in the student profession, the harmonious
development of the younger generation. and
maturation is one of the main tasks of educators.

The Action Strategy for the Further
Development of the Republic of Uzbekistan identifies
areas such as increasing the capacity of quality
educational services, training highly qualified
personnel in accordance with the modern needs of the
labor market [1], and in this regard it is important to
achieve effective training of educators. is
calculated.President of the Republic of Uzbekistan
February 7, 2017 Decree PF-4947 "On the Strategy
for further development of the Republic of
Uzbekistan", PF-5847 dated October 8, 2019 "On
approval of the Concept of development of the higher
education system of the Republic of Uzbekistan until
2030", April 20, 2017 No. PQ-2909 of June 5, 2018
"On measures for further development”, No. PP-3775

Doi: &os¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.12.92.50

of June 5, 2018 "On additional measures to improve
the quality of education in higher education
institutions and ensure their active participation in the
ongoing comprehensive reforms in the country” This
research will serve to some extent in the
implementation of the tasks set out in the Resolution
No. PQ-4312 of May 8, 2019 "On approval of the
Concept of development of preschool education in the
Republic of Uzbekistan until 2030™ and other relevant
regulations.

Each stage of training qualified personnel
defines a number of specific tasks, such as the
effective organization of the educational process,
raising it to a higher level, creating conditions for
future professionals to become socially active,
promising professionals who can respond to events in
society.

The leading role of wupbringing in the
development of the child's personality also determines
the leading role of the educator, his responsibility for
the formation of the personality of each child. Well-
known educator A. S. Emphasizing the role and
responsibility of the teacher, Makarenko said: “I am
convinced that the educational impact can be very
powerful. If a person is poorly educated, |1 am sure
that only educators are to blame. If a child is good, he
owes it to his upbringing, to his own childhood. ”[2]
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The art of upbringing is familiar and certain scientific approaches in the training of

understandable to almost everyone, and to some it
may even seem easy, the clearer and easier it seems,
the less that person is theoretically and practically
familiar with it, K. said. D. Ushinskiy [2].

According to Abu Rayhan Beruni, man increases
his knowledge in order to be able to distinguish
between the natural, the visible and the impossible, to
pay special attention to the knowledge of novelty, and
to understand the scientific understanding of cause-
and-effect relationships. Alloma understands
cognition as a continuous, uninterrupted process.
According to him, the true essence of humanity, the
aspects of which are not yet known, will certainly be
known in the future. [3].

Educational work is also carried out as an
ideology that expresses the ideas of Nagshband. He
said that beautiful qualities in a person are created in
two ways - through education and upbringing.
Education combines theoretical qualities, while
upbringing combines innate qualities, theoretical
knowledge and the factors of profession, behavior and
manners. Education is done through words and
learning, and education is done through practical work
and experience. ”[4]

It emphasizes the need to pay attention to the
preparation of future professionals for professional
activities in order to ensure that professionals working
in various spheres of social life know and follow the
specific professional rules.

An experienced educator, first of all, takes into
account the feelings of each student, directs him to the
goal, creates conditions for their management.

In short, it would not be a mistake to say that
upbringing is a process of managing one’s emotions,
desires, and desires.

Teaching each student to manage their emotions
in the pedagogical process shows that this goal is goal-
oriented.

Educating children of preschool age, which is the
first stage of the system of continuing education, is a
very complex process, in which the first concepts of
material and spiritual life are formed in the minds of
children. In the implementation of such a complex
process, the professional profile of pedagogical
training of future specialists, created on the basis of
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Introduction Customs of the Arabian society encourage
marriage. However, some people may abstain from
marriage for various reasons, most of them personal.
Muhsen hardly knows Maha’s family, yet he has
decided to propose to her. At a crucial moment,

however, Muhsen discovers that Maha is engaged.?

Muhsen meets his friend’s sister Maha. He
fantasizes about marrying her, and decides to ask for
her hand. We see him visit her family, but he is
hesitant to declare the reasons for his visit. In the
story, it is acceptable to call on a friend without a prior
appointment. Culturally it is out of the question to * k%
refuse a friend’s visit. Translation:

When the sun of life rises . . . % and announces
each morning the birth of a new struggle . . . the
horizon of his life remains without conflict . . .
emptiness and futility color every aspect of his life . .
. and thwart its insistence on being free from every
thing . . . and on the horizon the glimpses of hope blink
out as if a dragon exerts itself to the utmost preying on
its victims, desiring nothing but them, and the
insistent,  fundamental  melancholy  changes
everything good before him into a pessimism that
opens its mouth and swallows the faith of weak people
... even from silence, until one day . . . the lost person
changes into a human being who knows his aim, so he
finds optimism even in the rays of the sun when they
throw themselves at the foot of the scattered bushes in
the garden of his house, or when they steal in through
the windows of his bedroom.

The issue of marriage is important in the Arabian
society. It has cultural rituals. Usually a suitor or
whomever he appoints to act in his behalf will talk
first with a male representative for the female in
question about marriage. Enough time is given to ask
the female and her family about their consent.

In some Arabian families as it is the case in the
story, it is unusual to have females attend meetings
where there are males from other families. But the
story tells us that Anwar and his family come “from
the land of the north.” That means that they are from
Syria, Lebanon or Jordan. These countries are north
of Saudi Arabia and are called the land of the north.
In such societies women may join men at their
meetings. Indeed, the story refers to the fact that some
Saudi Arabian men marry women from Syria,
Lebanon, and Jordan.
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When he meets her, he finds in her the great
secret that he has been searching for all his years, a
search he was not aware of; he even used to mock his
colleagues when they talked about marriage and the
happiness it offers. He used to hate marriage . . . and
hate women . . . and hate life . . . despite all the
victories he achieved wherever the waves of life threw
him . .. and in spite of the big hopes that he managed
to hold . . . despite everything . . .

But when he finds himself . . . the world cannot
make room for him . . .

The secret of his admiration is not her beauty . .
. ot her control over his feelings since their eyes first
met, but inside him something calls out that the aim
he sought in the past is embodied all of a sudden in
front of him . . . in the person of Maha, the sister of his
friend Anwar . . . Maha . . . how beautiful this name
is! Oh chant of a lost hope, embodied in flesh and
blood, and in the ultimate goal found accompanying
his friend Anwar when he meets them on a smiling
spring evening and insists on inviting them to his
house, and without realizing the gist of his feeling at
the beginning . . . he awaits them, boiling with
impatience until the meeting takes place, then words
pour from her lips like amiable streams and fresh
rivers, even when she objects to his opinion, there is a
hidden secret that confirms his discovery of the
desired hope.

The next day, he is the first to talk with his
colleagues about women, marriage and marital life;
this change surprises them . . . some praise him and
others get angry at him, and all are surprised at his
decision to marry.

One of his colleagues bursts out, “Are you
serious in what you say, Muhsen?”

“Yes . ..why not? | was wrong in my opinion.
And it is not shameful to be wrong; the shame is when
one insists on his mistake, and | am not the only one
to leave the bachelors’ club.”

“But this is a sudden dangerous change, you may
not like its consequences.”

“Do not worry I always bear the
consequences of my behavior, and I am convinced that
this is the best choice, so there is nothing to fear.”

“Do you want my advice? . . . leave the issue of
marriage to others.”

“Keep your advice to yourself until I request it
from you.”

And he leaves his colleague angry. And his
colleague leaves him angrier.

Soon everyone knows about his determination to
marry, and his severance from the bachelors’ club,
which he founded with the help of his colleagues. And

in an extraordinary meeting of the club board of
directors, he announces his resignation from the club
presidency, and they have to choose a new president .
.. to hell with the members and their club.

The bachelors’ club . . . nonsense . . . if they only
knew what he knew when he met Maha with his friend
Anwar who brought his family from the land of the
north to this boisterous coastal city.

In the evening he decides to visit his friend
Anwar, removing from his mind the bubbles of
hesitation that have been controlling him for a time,
which seems long though it started yesterday.

And he knocks at the door though he is held back
by his heart which is almost jumping from his chest,
and the fear that he will betray himself announcing
what he wants, in spite of his belief that life without
Mabha is not worth a clipping of a nail, oh quivering
heart . . . sustain until the most dangerous part you are
passing through is over, and you, oh lost mind, settle
until the hardest experience you are engaging in is
over. The door opens . . . and his friend Anwar is
there, and happiness almost prances from his eyes, and
honestly he welcomes him though he does not hide an
obscure curiosity about the reason for the unexpected
visit, particularly since he explains that he would not
be available when his friend invited him during his
visit to them yesterday; he would be busy with
overtime work this week, and the next week as well.
The question appears on his face . . . without haste oh!
Anwar . . . in a moment you will know why | am here
without an appointment . . . you will be happy for me
when you find out that I am asking for the hand of
your sister about whom you talked to me many times
over the years before you brought your family with
you.

“Welcome . . . an unexpected visit . . . | am happy
that you are concerned with my visit.”

“Thank you, Anwar.”

He wants to say something but words pile up in
his throat until they are about to choke him, and
without his consent they dissolve between his lips so
that he cannot distinguish them, while Anwar showers
him with welcome and expressions of courtesy.

And when the rest of the family gathers to
welcome him and sit with him, Maha is the last to
come; discussion on a variety of issues, all of them
trivial, takes place, until at last Anwar says, “What is
the rumors we heard about you . . . | hope they are
true?”

The air starts to thicken around him in a jelly-
like rotten form . . . he becomes confused:

“What news, Anwar?”

“We heard that you intend to marry.”
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He has the chance and is not going to let it slip
away. “Is there anything displeasing in this?”

“No ... there is nothing displeasing . . . I am just
wondering about your previous stance . . . you have
been known for your hatred of women.”

“Oh! Anwar, I was wrong until I met her.”
“What happened?”

His gaze rolls to settle on Maha, so he forgets his
friend’s question.

He thinks . . . I should marry her, so why not
declare the reason for my visit...no...no. .. they
may get offended by my conduct, we must talk about
this subject on our own, even Maha should be the first
to know about my wish to marry her; never mind . . .
I will invite Anwar to call on me or | will stop by his
office, and then | can tell him about the matter, and he
will welcome the idea, for I am his friend . . . of course
he will ask me to wait for his final decision until he
can ask her opinion and consider the proposal with
other members of the family, and these are
conventions whose results will be in my favor, but
why wait? Such issues do not need hesitation, they
need a quick decision . . . I will tell him everything,
whatever the result, but I will wait for the right
moment, and | will not leave this house until the whole
family knows about the matter . . .

“What are you thinking, Muhsen?” Anwar
surprises him with this question.

He answers, “Nothing . . . I am listening to what
you are saying.”

They talk about another topic, the fact that he is
distracted gives them a chance to explore it, and leave
the topic of marriage completely. He turns again to
look at Maha in a way that attracts others’ attention,
and then he completely turns to face Anwar and joins
him in a conversation that does not serve to distract
his mind from thinking of her. And when she
interrupts their talk, he lends not only his ears but also
all his organs to what she says.

Should a chance come for him to disclose what
he has in mind . . .but topics diverge and stray far from
the subject of marriage, so he decides to turn the
discussion back to this subject.

He takes the first opportunity when all become
silent, and says, after he remembers that his friend’s
question is still without answer, “You asked me before
the reason for my decision to marry.”

“Yeah ... Iforgot that topic. Can you clarify the
matter?”

“It does not need any explanation . . . | have

found the one I dreamt of.”

Unintentionally he glances at Maha through the
corner of his eye, no one apparently notices because
all are listening to him talk.

Anwar says, “She must be pretty . . . because you
do not change your opinion easily.”

“She is really pretty.”

At that moment a curl of her hair drops onto the
side of her forehead, but it does not separate from the
golden hair hanging over her shoulder like the
waterfalls of happiness; she is beautiful to the extreme
of beauty.

“Do you want to know who she is?”
“If that does not bother you.”

The doorbell howls urgently . . . suddenly it
stops, and he feels a vacuum of quiet; there is a visitor
whom a few steps still separate from them.

He says to his friend Anwar, feeling an urgent
desire to finish the matter before its reins of power
slips away, “In order to tell you we have to be alone.”

And then, the visitor arrives, and all including
Maha welcome him cheerfully; this reception makes
Muhsen feel some disgust toward this youth whose
appearance indicates that he is not from this country .
.. like them.

And when he shakes his hand, welcoming him,
Anwar says, with the youth still holding his hand,
“This is my friend Muhsen, and this is Ahmed . . . my
aunt’s son and the fiancé of my sister Maha.”

* * *

Conclusion:

As noticed in this story, Khalil I. Al-Fuzai is a
social critic of his society; he criticizes and denounces
abstinence from marriage; as indicated in the story,
abstinence is a “mistake.” And indirectly, he
encourages marriage from within the society itself. In
addition, marrying from other societies may cause
some troubles like those of cultural variations that the
Arabian society is very sensitive to. Hence, it is the
mission of writers to address issues related and
important to their societies (see Dohal 2013).

* * *

Translator’s Notes:
1- This story was translated from the following
Arabic source:
Al-Fuzai, Khalil I. Thursday Fair. ( &~
owedll). Taif: Taif Literary Club, 1979: 43-49.

2- An introduction a reader may need to
connect the text to its context.

3- ... Every now and then there are few dots
found in the source text.

* * *
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Abstract: The article deals with one of the methods for increasing the effectiveness of classes in physics. To
improve the efficiency of classes in physics, it is proposed to use a new teaching method - the method of
“demonstrating historical-financial symbols”. The principle of the method is to demonstrate the historical-financial
symbols (banknotes), in which physicists-scientists are depicted in the study of physical phenomena and the laws
related to their names. Organizing physics classes in a such way could motivate young people and increase their
interest in physics. The method can be used as in lectures, practical and seminar lessons in physics as well as in

extracurricular activities in physics.
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Introduction

Over the past years, historical reforms have been
conducted in the educational systems of the countries
(Cerych, 1997; Garrouste, 2010; Hall et al., 2020). In
accordance with the requirements of the modern
educational technologies for each subject advanced
pedagogical methods, modern information and
communication technologies are used on the basis of
the curriculum, syllabus recommended by the experts,
competent councils and approved by competent
educational authority. While conducting the lessons
according to the lesson plan it is important to take into
account the specifications of each subject, especially
for the explanation of each topic a particular method
should be chosen; admittedly, it is more important than
ever according to most educators. However, there is a
method that can be applied in a general, traditional and
universal way, which is still used effectively in the era
of new pedagogical technologies. This method is about
the method of using symbols (pictures, photographs,
postage stamps, etc.) that reflect the image of
individuals who have worked in scientific field and
made great contributions to humanity with their
discoveries. This article describes a method that has not
yet been used in teaching physics, but if it is used, it
can be very effective which is based on the use of
historical-financial symbols. Increasing student’s
interest in physics by using historical aspects of
science, in particular, teaching the history of science in
physics classrooms was discussed in Ref.(Demirci,
2016). The method that we would like to discuss here
is based on historical-financial symbols and was first
proposed quite recently in Ref.(Yavidov, 2019).
Themethod does not cover the entire learning and
teaching processes, but along with other methods, it is
used to supplement the information given in the
textbooks in a short period of time, to further
strengthen the acquired knowledge and thus increasing
the effectiveness of the lesson. The method can be
applied in all types of physics lessons (lectures,
practical lessons, seminars, experiments) of all sections
and extracurricular activities in physics as well.

2. The method

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.12.92.52

Usual physics classrooms are equipped with
portraits of great physicists in educational institutions.
In chronological order starting from ancient time to the
present, these paintings are dated from the period of
ancient Greek philosophers such as Ptolemy, Aristotle,
Archimedes, Plato and others. In the next place some
paintings of scientists, who lived in the Middle Ages
and made significant contributions to the development
of physics and astronomy, are visible. For example, in
Uzbekistan, pictures of of great ancestors, such as Abu
Ali ibn Sino, Abu Rayhan Beruni, Al Farobi, Umar
Khayyam, Al Tusi, Mirzo Ulughbek, who lived and
worked in Central Asia from the beginning up to the
middle ages of the second millennium, also appeared
in the classrooms after independence. As physics was
developed on the European continent in the later
period, in the Middle Ages, the majority of physicists
of that time were from the European continent, these
people are Isaac Newton, Robert Hooke, Blaise Pascal,
Ivanjelista Torrichelli, Huygens, Fresnel, Leonid
Euler, and others. The portraits of great physicists of
the XIX-XX centuries Wilhelm Roentgen, Alexander
Stoletov, Albert Einstein, Maria Skladovskaya Curie,
Kamerlingh Onnes, Nils Bohr, Ernest Rutherford,
Chadwick, Lev Landau, Peter Kapitsa, etc., are in the
physics room too. In short, the physics classroom is
equipped with portraits of great physicists and is used
for educational purposes. For example, during the
dynamic’s session, students become familiar with
Newton’s laws. In order to make the lesson more
interesting and to keep the knowledge in the student’s
memory, the teacher can adjust the interesting
information about Isaac Newton’s life (Golub, 2002)
and show the students the portrait of Isaac Newton on
the wall of the classroom. While explaining the other
topics the portraits of physicists related to laws or rules
of the subject are presented. “It is better to see once
than to hear a thousand times”, this proverb in teaching
will ensure that the lesson is effective. It is possible to
further increase the effectiveness of the course. For the
implementation of this, we recommend the method that
has not yet been used in the lessons of physics. This
method can be called the "The use of Historical-
Financial Symbols" method (Yavidov, 2019). The
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essence of the method is as follows: in addition to the
portraits of scientists related to the laws and rules on
the subject, the role of these scientists in society, their
exemplary personal qualities, the recognition and
application of their inventions are discussed. The most
important aspect of the method is to emphasize and
demonstrate that the work of scientists has been valued,
and as a symbol for this, the image of scientists is
reflected on the currencies of country. The great
services rendered by physicists to their people are
appreciated, and their image is reflected on the
currencies of nations.

3. Physics on historical-financial symbols

The followings are examples of some physicists
(in arbitrary order) being portraited on some
government financial banknotes.

ONE POUN X

Isaac Newton (1643-1727)

He is a scientist who made significant
contributions to the development of mathematics,
mechanics, astronomy, and physics. He discovered the
corpuscular theory of light, the phenomenon of
diffraction and the law of universal gravitation. In
honor of this, scientist, who amazed the world with his
scientific discoveries, his image was reflected the
currency of his country, thereby contributing to the
perpetuation of his name. The image of Isaac Newton
was printed on the British 1 pound banknote. The
banknote depicts Isaac Newton with a book in his hand.

Figure 1. The image of frontside of 1 pound (1978-1984) .

Michael Faraday (1791-1867)

He is the English physicist, who was the first to
dilute chlorine in 1824. In 1837 he introduced the
concept of dielectric constant in science. He made a

Carl Friedrich Gauss (1777-1855)

He is a German physicist and mathematician, who
discovered the laws of electric field induction current

great contribution to the science of physics by
introducing similar indescribable innovations into
science. The image of the scientist for his great services
was printed on state money banknotes. The £ 20 money
with the image of Michael Faraday was used for
sixteen years, from 1990 to 2006.

| BhE. < ’; ‘“i : :
| £50 BANK /ENGLAND = = =

oy TWENTY

for an electrostatic field with M.Ostrogradsky (1801-
1862). He co-founded the first electromagnetic phone
with W.E.Weber (1804-1891). For his services, his
country printed his image on the national currency in
his honor.
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Figure 3. The image of 10 Deutsche mark banknote of Federal Republic of Germany
(nowadays it is outdated).

Erwin Schrodinger (1887-1961) wave theory of matter. In 1983, a banknote of 1,000

shilling with Schrédinger portreit was issued in

The Austrian physicist Erwin Schrédinger is one of the Austria. They were used until the country’s transition
founders of quantum mechanics. He developed the to the EU currency.

-rAus'.;E“N‘ N
SCHILL :
S

.

Figure 4. The image of 1000 Schilling of Austria.

Albert Einstein (1879-1955) effect (in brief “photoeffect”) and motion of Brownian

particle. He is also famous as the founder of the theory

AEinstein is a German physicist who of relativity both special and general. Einstein’s image
theoretically explained the laws of the photoelectrical is depicted on a 5-shekel banknote of the Israeli state

banknote (Figure 5).

Figure 5. The image of 5 Shekel of Israel.

William Thomson (1824-1907) was ennobled in 1892 in recognition of his

achievements in thermodynamics becoming 1% Baron

Sir William Thomson is British physicist and Kelvin. Absolute temperatures are stated in units of

engineer, born in Belfast. Thomson is famous by his kelvin in his honour. The portreit of Lord Kelvin is

research and discoveries in the of thermodynamics, and depicted on frontside of 100 pound of Scottish
in particular, by his work on the mariner’s compass. He banknote.

L
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Figure 6. The image of 100 pound of Clydesdale Bank (Scottish Bank).

James Watt (1736-1819) mechanism for the transmission of piston motion,

introduced a unit of horsepower, developed a symbolic

He is a Scottish inventor. In 1784, he invented the monometer, a symbolic _vacuum  gauge pressure

economical and efficient universal steam engine. indicator. In the system of international units, the unit

Saturated vapor pressure was checked for the type of of power is named in his honor. The England 50-pound

substance. He improved the steam engine, developed a ?om depl)cts James Waat co-starring Matthew Bolton
Figure 7).

811659 8LV

* AC38 655118

Figure 7. The iamage of frontside of £ 50 of UK.

Niels Henrik David Bohr (1885-1962) His imgge was printed on a 2002 Danish 500 kroner
note (Figure 8).

He is a Danish scientist. He is best known for his
work on theoretical physics, especially atomic physics.

178820k

. ' ) B9 g
rEM RUNDREDE?,
KHoNER

DANMARKS NATIONALBAY

Figure 8. The image of 500 Kroner of Denmark.

Ernest Rutherford (1871-1937) physics, proposed a planetary model of the atom. His
image is printed on New Zealand’s 100 dollar (Figure
He is a British physicist from New Zealand, a 9).

British colony. The founder of atomic and nuclear
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Figure 9. The image of 100 dollar of New Zealand.

Galileo Galilei (1564-1642)

He is an ltalian physicist and astronomer. He was
the first to study the laws of plane motion, free fall, the

motion of an object in an inclined plane, the motion of
a pendulum, the addition of forces, the relativity of
motion, the addition of velocities. His image was
printed in 1973 in 2000 Italian lira (Fig. 10).

GA 616425 Y
BANCA DITALIA

Figure 10. The image of Italian 2000 Lire.

Alessandro Volta (1745-1827)

A.Voltais an Italian physicist and physiologist. In
1775 he invented the electroscope, and in 1781 the

A0

1L

a¥lale

UL

RG 851477 N

electrometer. In honor of this the portreit of Volta was
embodied on the fronside of 10,000 Italian Lira. This
currency was introduced in 1984 and had been valid
until Italy joined European Union (Figure 11).

Figure 11. The image of Italian 10000 Lire.

Blaise Pascal (1623-1662)

He is a French mathematician, physicist and
philosopher. His work is devoted to hydrostatics. The
basic law of hydrostatics, known with his name as
Pascal’s Law, was stated in 1653. He discovered the

principle of hydraulic press functioning as well as he
proved the existence of atmospheric pressure. In the
International System of Units the unit of pressure is
called in the honor of Pascal. The French government
reflected the image of Blaise Pascal on its 500 franc
coin issued in 1977 (Figure 12).
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Figure 12. The image of French 500 Franc (1977 y.).

invent a pendulum clock. He was a supporter of the
wave theory of light. The image of Huygens is printed
on a 25 gulden currency (Figure 13).

Christiaan Huygens (1629-1695)

He is a Dutch physicist, mechanist,
mathematician, astronomer. In 1657 he was the first to

Figure 13. The image of 25 gulden currency, Netherlands.

radioactivity. She and Pierre Curie discovered new
radioactive elements Polonium and Radium. For the
works in the filed of radioactivity they won the Nobel
Prize in 1903. On the French currency, introduced in
1989, their images were printed (Figure 14).

Maria Skladovskaya-Curie (1867-1934)

She is a French physicist and chemist. She was
born in Poland. She studied the phenomenon of

500 Cinq Cents Francs

Figure 14. The image of French 500 Francs (1989 y.)

Curie is featured on the front side of 20,000 old Polish
Zlotych banknote which was issued by The Narodowy
Bank Polski in 1989 and was valid until 1996.

Maria’s grandiose achievements were also
recognized by her homeland, Poland. Skladovskaya-

Figure 15. The image of French 500 Franc (1977 y.).
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Nikola Tesla (1857-1943)

He is Serbian electrician. He made several
inventions in various fields of electrical engineering.
Multiphase generators, electric motors, transformers,
multiphase current distribution schemes and so on. In

the honor of his services, the Yugoslav government
printed image of Nikola Tesla on its currency. His
images have been printed not once but five times on
various banknotes. In particular, his image can be seen
on the 5, 100, 5000000 and 10000000 dinar coins that
have been in circulation over the years (Figure 16).

Figure 16. The image of Yugoslav 5 dinar (1994 y.)

Benjamin Franklin (1706-1790)

B.Franklin is an american statesman, who played
a significant role in the struggle of North American
colonies for independence, participated in the drafting
of the US Constitution, opposed slavery and
oppression of blacks. It can be argued that “America
made her first contribution to physics in the very
important work of Benjamin Franklin” (Bumstead,
1921). Apart from social and political activities

Franklin used to stuty some physical phenomena, in
particular, static electricity and hot-air balloon motion.
He was sure that almost all the phenomena of
electricity could be explained in terms of a repulsive
force between the small weightless particles of the
electric fluid and a counter-force of attraction between
the particles of the fluid and those of ponderable matter
(Buchwald and Fox, 2013). It is beleived that he was
also one of american physisist-theoretists and
meterologistist. Nowadays, Benjamin Franklin is
portreited on 100 US dollar banknote.

Figure 17. The image of Benjamin Franklin on 100 US$.

The financial currencies mentioned above, in
which the famous physicists are depicted, are not
isolated cases, but are common in other parts of the
world. Printing great ancestors’ image on public

KA3AKCTAH YATTBIK BAHKI

money is common not only in European countries but
also in the Eastern ones. For example, on the one tenge
currency of the Republic of Kazakhstan, introduced in
1993, the image of the great encyclopedic scholar Abu
Nasr al-Farabi (873-950) was embodied (Fig. 18).

Figure 18. The image of 1 Tenge (1993 y.), Republic of Kazakhstan.
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Al-Farabi can be considered the ancestor not only
of the Kazakh nation or the people of Kazakhstan, but
also of all Turkic peoples. Being an outstanding
philosopher, he became known as Al-Mu’allim as-
Thani or “the Second Teacher - Aristotle of the East”.

He is the author of more than 160 works on
mathematics, astronomy, medicine, music, philosophy,
linguistics, and literature. Al-Farabi introduced the
concept of “empty space” (void) to science (McGinnis,
2018). The 1 tenge currency of Kazazhstan was valid
until 2012.

Figure 19. The image of Armenian 100 dram(1998 y.).

Similarly, the world-renowned Armenian
astrophysicist, founder of the Byurakan Astrophysical
Observatory (1946) and inventor of stellar associations
(1947) (Lankford, 2013) V.A.Ambartsumian is
embodied on the 100 dram banknote of the Republic of
Armenia. The 100 dram was introduced in 1998 and is
valid at present.

Quite recently, in 2019, Uzbekistan embodied the
image of Mirzo Ulghbek (Ulugh Beg) on the frontside
of'its 100000 so’m. Mirzo Ulughbek was the sultan (the
ruler) of Samarkand during (1394-1449) and at the

100000

(i

OZBEKISTON RESPUBLIKASI

same time he was one of the greate astronomers of the
midle ages. Ulugh Bek built up the Samarkand
observatory in 1420, observed the luminaries,
determined the exact coordinates of the stars and wrote
a scientific treatise “Zij-i Sultani”, which was
published in 1437. “Zij-i Sultani” contains the
coordinates of almost 1000 stars, which were
determined with great accuracy for their time
(Fazlioglu, 2008). The “Zij-i Sultani” was influential,
translated into European languages and was
continuously used in the universities of the world
around until the XIX century.

IY BANKI

Ahooooooo

§ 100000

Figure 20. The image of Ulugh Bek on 100000 so’m of the Republic of Uzbekistan (2019 y.).

The list is to be continued. More information on
the representation of the image of physicists in
historical-financial symbols can be found on the
websites (Redish, 2008; Bourjaily).

4. Recommendation

The purposeful use of the above information in
physics lessons can help to strengthen the students’
comprehension of the topic and increase their interest
in physics. Ultimately, this will help increase the
effectiveness of physical education. At the same time,

based on the information provided, it is possible to
organize an optional lesson for school pupils as
extracurricular activity, which will reflect the image of
physicists in historical-financial symbols. Given the
importance of the issue in educating the younger
generation, motivate them to engage with physics,
increasing their interest in physics, training them to
become globally competitive professionals, and,
certainly, educating them in the spirit of
internationalism and patriotism, we agure that the use
the above provided information, certanly, help in
improving the qualiity of physic’s classes and enhance
the motivation of young people to engage with physics.
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5. Conclusion

By depicting the image of the great scientists or
people and compatriots, who grew up among the
nation, in state banknotes the states of the world, do not
only perpetuate the memory of scientists, but also
educate their citizens, including students, in the spirit
of patriotism and encourage them to study science. It
ultimately ensures the development of individual, the
society, the country, and determines its present and
future. Being proud of one’s ancestors, the use of
symbols, including historical-financial symbols, in the

educational process solves a multifaceted and
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K ITPOBJIEME XYJOXECTBEHHOI'O IIEPEBOJIA B KAPAKAJIITAKCKOM
JUTEPATYPOBEJIEHUN

Annomayus: Cmamvsa nocéswena uzyyeHuio npoodnemvl Xy0OHCeCcmBeHHO20 nepesood 8 KapaxainaxkCKom
JumepamypogeoeHuu. 3apodicoenue u pasgumue KapakainakcKou aumepamypvl 6 nepsou uemeepmu XX eexka
8bI36AN0 K JICUBHU HEOOXOOUMOCHb OCBOEHUs PeanucmuiecKoeo OmoOpajiceHus OeucmeumenrbHoCmu, NOUCKA
«HOBBIX)» CPEOCME XY 00XHCECMEEHHOU 8bIPA3UMENLHOCIU. B 9mom 02poMHas POb NPUHAONEHCUN XY O0HCECBEHHBIM
nepegodam. Aemopom yoeneHo 0coboe HUMAHUE OCBCUJeHUIO 8 KAPAKAINAKCKOM TUMEPamypo8eO0eHuy onpoca o
XY 0024CeCmBeHHOM nepesooe.

Knrouesvie cnosa:  xyoodicecmeeHHblll  Nepeood,  IUMEPAMYPHble — 63AUMOCEA3U,  KAPAKAINAKCKOe
JumepamypogeoeHue, KapaKainakckas Iumepamypa, Iumepamypa UHOA3LIYHbIX HAPOOO0s, pa3gumue.

BBenenue BCECTOPOHHEM pa3BUTUM. [IeHCTBUTENIBHO, TPYJIHO

B BO3HUKHOBEHHHU U pa3BUTHUU HaHHOHaHBHOﬁ NpeAaACTaBUTbL TBOPUCCKUE TIOMCKHU IMUCATCIIA B
JUTEpaTyphl BEAyllas pOJib Kak TJaBHON Qurype 00JIaCTH TIO3TUYECKOT'O CJIOBA, ¥ BOOOIIE — pa3BUTHE
MPUHAIICKUT MHCATeIIIo, ero TaJNaHTY, JIUTEPATyPHI 0e3 3aKOHOMEPHOTO  SIBJICHUSA
XYJOXKECTBEHHOMY  MBIIUICHUIO,  TBOPYCCKOMY JUTEPATypHOTO  Tpomecca —  JUTEePaTypHBIX
MacTepcTBy. B3amMOCBSI3M IUTEpaTyp SBISIOTCS B3amMocBs3eil.  CienoBaTeNbHO,  JINTEPATypHEIC
OIHUM W3 (DAaKTOPOB, BBISBISIONIMX CIIOCOOHOCTH K B3aMOCBSI3U — 3TO OJIUH U3 (DAKTOPOB, OJIOKUTEILHO
CO3/IaHUIO XYJ0KECTBEHHOT'O MIPOU3BEICHUS, BIUSIIOIIUX Ha € oOoramieHue, CIOCOOCTBYIOIINX
3aHUMAMONUX BaXXHOE MECTO B  IPOSBICHHH MPHOOIICHUIO JIUTEPATypbl K  TIOJIOXKUTCIBHOMY
Tpa}II/IHHﬁ U HOBAaTOpCTBa B €ro OpPUTIMHAJIBHOM OIIBITY APYTrUX HAPOOAOB.
TBOPUYECTBE, a TAaKXKe 00eCIeUNBAIONINX 00OTaleHNe Oo6miensBectHo, uro B 20-30-x rogax XX Beka
JUTEpaTyphbl B 001aCTH colepikaHus U HOpPMBI, €ro HaOmromaeTcss  3apoXxaeHne U (POpMHUpPOBaHUE

~ .
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pEaNUCTUYECKON KapaKalllakCKOM JIuTepaTyphsl Ha WHTOHAIUS W PHUTM DPa3TOBOPHOW pedn, ObUTH
OCHOBE YCTHOIO  HAapOJHOIO  TBOpPYECTBA U IepeaHbl 1o TpaJULIUOHHOMY o0pasiy
kinaccuuecko moazun XVII-XIX BekoB, a Takxke KapakajanakCcKoi 11093UHU - B bopme

MOSTHUYECKOTO OIbITA HMHOS3BIYHBIX JUTeparyp. B
3TOT Hnepuos MIPOUCXOUT cOmnKeHue
KapakaJllakCKOW  JIUTepaTypbl C  JUTepaTypou
MHOSI3BIYHBIX HAPOJOB, yCTAHOBJICHUE TUTEPATYPHBIX
CBsI3eH.

BrepBsle Bonmpoc O TBOPYECKHMX MOHUCKaX
KapaKalllaKCKUX MHcaTeledl B KauyecTBE BEICHHS
BpPEMEHHU OBLI BEIIBUHYT  K.ANMOETOBBIM,
INPEJIOKUBIINM  YUUTBCA TBOPYECTBY Yy JPYTHX
HapoJOB: «pycCKas JuTeparypa — Ooratast
JUTEpaTypa, MOJIb30BAThCA €I — 3ajada MOJIOJBIX
nucatenei» [1]. B mocTtmkennn MacrepcTBa
PEaTNCTUYECKOI0 OTOOpaKEHHs JEHCTBUTEIHHOCTH
KapakaJakcKue nucaten, HapsLy c
03HAKOMJICHHUEM C XYJI0’KECTBEHHOM JIUTEpaTypoil Ha
A3bIKE OpWTHHANA, TPHIaBadd o0coboc 3HAYCHHUE
nepesojgaM. HekoTopsle nucaTeny, IoMUMO CO3JaHHs
pa3HOOOpa3HBIX o JKaHPOBOI ¢dopme
XYJO0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUI, 3aHUMAITUCh €IIE U
MEPEBOIUECKON PAKTUKOM.

IlepeBoapr 00pa3moB JHuTEpaTyp OpaTCKUX
HapoJOB HMENH M OTEYECTBEHHBIX MHcaTelei
IpeXx/ie BCEro NpaKTHYeCKoe 3HaueHHEe, TOTAa Kak
KapakaJmakCKue YATaTeH OITyYHIN BO3MOXKHOCTD B
TOW WJIM UHOM CTENEHU NMPHUOOIIUTHCS K TBOPUECTBY
Hapowu, Huzamu, [lymikuna, llleuenko, [Ixam0Oya u
JpYTUX BEIHKHX MAaCTEPOB XYJOKECTBEHHOTO CIIOBA.

Cnemyer OTMETHTb, YTO HE BCETAa HEPBEIC

ONBITBl  XYAOKECTBEHHOTO  TI€peBoja  OblIH
YIAQUHBIMHM, 3TO CBSI3aHO C  OCOOCHHOCTAMH
TBOPUYECKOTO CaMOBBIPKEHHS KaXKJOTO IUCATEINS —
NpPE/ACTaBUTENST  KyJIbTyphl ~ JIPYTHMX  HapoJoB,

cBOEOOpa3usi CO3JaHHOI'O UM MPOU3BEACHHS, @ PABHO
U CBOMCTBAMM CaMOT'0 KapaKaJIaKCKOTO A3bIKA.

B cBa3u c 3THM B nMTEpaTypHOM Mpolecce
HOSIBJISIFOTCSL  IIEPBBIE  CTAaTbU,  IIOCBSILEHHBIC
mpobieMaM Xyn0KeCTBEeHHOTo nepeBojia. Hampumep,
BCIEJACTBHE TOTO, YTO He OBUIM  YYTEHHI
O0COOCHHOCTH CTHXOCIOXCHHSI MasKOBCKOTO, TMpPH
NEPEBOJE HEKOTOPhIX MPOU3BEIEHUH  JTAHHOTO
PYCCKOTO T03Ta OBUIO JOMYIIEHBl HCKakeHUs. B
crathe «HeckoJbKO CIIOB O MepeBojie NPOU3BEACHUIM
MasikoBcKOro Ha KapakaJnaKkCKUi SI3BIK
M.HypmyxamenoB  obpamaer  BHMUMaHHEe  Ha
(hOpMaNCTCKUH TIOAXOJ OTEUECTBEHHBIX IO3TOB K
nepeBoxy 00pa3oB TBopuecTBa MaskoBckoro. B
gacTHocTH, M.HypMyxamenoB oOpariaer BHUMaHUE
Ha ook, gonymeHHbIe XK. Aiimyp3aeBbiM B 1930-¢
ronbl XX Beka [6].

Kputuke MOJIBEPTHYT u HepeBos]
Kapakajmakckuid  s3plk  Oacen  KpewioBa.  Tak,
H.Ypymbaee B cratbe «bacau KpeuioBa Ha
KapakaJlmakCKOM SI3bIKe» MHUIIET O TOM, 4TO

K. Aiimyp3aeB u P MaxuToB, He BHUKHYB B HJEiHOE
COJIEpKAHNUE OPHUTHHANA, CAMOBOJBHO «UCIPABUIIN
ero. M pycckue ©OacHH, KOTOPBIM «IIPUCYIIH

YETBIPEXCTPOYHOTO cTHXa. Takum oOpa3oM, OGacHU
KpbuioBa cranM TMECHSIMH, HCIOMHAEMBIME TOJ
MY3BIKY (T.€. mproOpenu popMy IECEHHBIX CTHXOB —
T.65.)» [9].

B nccnenosanun M.Hypmyxamenosa «BnusiHue

pycckoil  smTepaTypsl ~ Ha ~ BO3HHKHOBEHHE,
¢dbopMupoBaHME W Pa3BUTHE  KapaKaJaKCKOM
JIUTEpaTypel», TOE  aHAIM3UpyeTcss  Impobiema

HACTOPHYECKOTO MYTH KapaKalIaKCKOW TPO3bl H
MO33UH, JpamaTypruu, JUTEpPaTypHOH KPUTHKH,
3aTparuBacTCs TAKKE U MpodIeMa XyI0KEeCTBCHHOTO
TepeBoa. YueHbli MO{YEPKUBAET, 4TOo
MEPEeBOTYMKAM HEOOXOJUMO MPABUIBHO MOHUMATH
COJIep)KaHUE TMPOU3BEACHHUS, XOPOILIO OBIAACTH
IByMS si3bIkamu [7, ¢.101].

CrnemoBaTelbHO, Kak BeJICHHE BpEMEHH Ha
TIEPBEIIA IUIaH BEICTYTIa€T HEOOXOIUMOCTh
Mpo(eCCHOHANBHON  NeATENFHOCTH B 00NacTH
XYJOXKECTBEHHOTO TIePEBOIA.

Cratpu A.JXKakcriOaeBa mpuUMedaTEeIbHBI TEM,
YTO B HHUX aBTOp oOpamaercs K TEOPETHYECKUM H
MPaKTUYECKUM 3aJa4aM MEePEeBOIUECKON
JIeATeIbHOCTH. B 4acTHOCTH, YyYeHBI-SI3bIKOBE
MOYEPKUBAET, UYTO TMEpPEBOAUECKasT EeSTEIbHOCTh
COOTHOCHMA C TBOPYECKOHN M MEPEBOMYUK JOJHKEH C
OOJILIION OTBETCTBEHHOCTBIO IMOJIXOIUTHL K CBOEH
pabote. Hanprelimue HabmoaeHus A.JKakceibaeBa 3a
JUTEPATyPHBIM IIPOLIECCOM OBLTH 000OIICHB B KHUTE
«IIpobiremsl XymoskecTBeHHOTO TIepeBoaa» [10].

VYcTaHOBIIEHHE TECHBIX CBSI3CH HAIIMOHAJIBHON
JUTepaTypel ¢ JutepaTrypoil Bocroka u 3amana,
HEOTBPATUMBIA TIPOILIECC JANBHEHINETr0 YCHICHHS
JINTEPATyPHBIX B3aUMOCBSI3€H TIPUBENTH B CBOIO
ouepenb K TIOABIEHUIO TMEPEBOJOB  0Opas3IoB
KapaKaJlakCKON JUTepaTyphl Ha SI3bIKE Pa3IUYHBIX
HapooB Mupa. J[aHHOe 0O6CTOATENHCTBO MOCTYKUIIO
(axTopoM, CIOCOOCTBOBABIIMM IOSIBJICHUIO psia
Hay4HbIX CTaTed MW HUCCIENOBAaHUNH B JAHHOM

HarpaBJICHUH.
B cBomx Tpynax, NOCBSIICHHBIX H3yYCHUIO
po0IeMbl JIUTEPATYPHBIX B3aUMOCBSI3EH,

KapaKaJIIIaKCKHUE YYCHbIC B KaUCCTBC OZ[HOﬁ us3 (bOpM
JIMTEPATYPHBIX B3aHMOCBS3eH BBIACJIAIOT IIEPEBOABI.
B HaCTOAIICC BpEMA B KapakaJImakKCKOM
JIMTEPATYPOBEACHUU 110 JaHHOMY HaIpaBJICHUIO

MOXXHO BCTpeTUTh pabotel M.Hypmyxamenosa,
N.Carurosa, H.Xamaxosa, C.AxmeroBa,
K.MambeToBa, X.XamugoBa, C.Annaspona,
K.Kypambaena, I1. AnnamGepreHOBOH,

M.Bek6eprenoBoii, A.XaMHJ0BOW U APYTHX YUCHBIX.

Tak, B cratbe K.MaxkceroBa «JIutepatypa,
HUCKYyCCTBO U HayKa O JHMTEpaType, pPOXKJICHHBIE
OKTA0pEM» NPHUBOIUT CBEAEHHUS 00 MCTOPHYECKHX
JTamax HMCKyCCTBa M JIMTEPaTypOBEAUECKOM HAyKH
nepBoil nojaoBuHbI XX Beka. ABTOpP OCTHABJIMBAETCSA
u Ha Bompoce o mepesojax. OH yTBEpXKIaeT, 4TO
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«K.Aye30B cumTaeTcsi OIHHM H3 TMEPBBIX, KTO kapakanmakckue mmcatean C.MaxutoB u K.Aye3os
O3HAKOMUII C CaMbIMHU J'IquII/IMI/I 06pa3uaMH BI)ICTyHI/UII/I 3a4YUHATCIIAMU XyﬂO)KeCTBeHHOFO
COKpOBI/IHIHI/II_[I)I pyCCKOﬁ nu MI/IpOBOﬁ HI/ITepaTypI)I» nu HepeBoz[a.
yKa3I)IBaeT Ha HepeBO[[LI K.Aye30Ba nu3 TBOp‘-IeCTBa HapO,HHLIﬁ I109T KapaKaﬂHaKCTaHa

IIymkuna («Ilucemo Tatesusl k  Oneruny»),
Monsepa («IIponenku Ckanenay) [5, c.10].

Kak momuepxmBaer yuensrd, ecimu B 20-30-x
rofax Juil KapaKaJMaKCKUX THcaTesiell Ka3axckasd,
y30eKcKast U JpyTasi JuTepaTypa OJIM3KUX IO S3BIKY
HapoJOB OBUTH OCHOBHBIM O0pasloM, CpeIH HHX
pycckasi JmTeparypa HOCIY)KiIa OONBIION KOO
(mactepctBa — T.B.). B 3T0 Bpems ObUIH Takxe
NepeBe/icHbl Ha KapaKalllaKCKUil S3bIK  00pasiibl
MUpPOBOH JuTepaTypbl. B roisl BOWHBI Ha CLEHE
KapaxaJlmakCKOTo TeaTpa HapsAay ¢ MPOU3BEICHUAMU,
CO3JJaHHBIMH OTEYECTBEHHBIMH MHCATEISIMU, OBUIH
MOCTaBJIEHBl M TMbeCchl 3apyOeKHBIX  aBTOPOB,
NPOJOJDKEHBl  PabOThl [0  HEPEBOAY  MOI3UH
MHOSI3BIYHBIX HapoaoB [35, c. 12].

Ocoboe BHIMaHHE, YAEIEHHOE B TOCIEBOCHHOE
BpeMss  paboTaM B JaHHOM  HaIPaBJICHWH,
CBHJICTEIBCTBYET 0 KOJINYECTBEHHBIX "
KAaueCTBEHHbIX H3MEHEHHMAX B  IICPEBOAUYECKOM
nesrensHOcTH. Ecnmm  ommparbcs Ha  CBEICHMA,
npuBeneHHble K.MakceToBBIM, Kacarouecs n3JaHus
00pa31oB KapaKaJmaKCKOH MT0331H Ha PYCCKOM SI3bIKE
(B 1951-1957-x ropax), TeEpeBONOB  Jy4LIHX
IIPOU3BEIECHUN  PYCCKOM, a Takke MHUPOBOU
JUTEpaTyphl Ha KapaKaamnakcKui s3bik (1947-1957-¢
IT.), COCTOSIHUS XY OXECTBEHHOTO TepeBoaa B 1960-
1970-x romax, TO MOXHO YOEOWTHCS B YCHICHHH
CBSI3e B cpene TBOPYECKOW WHTEIUIMTCHILUH
KapakanmakcraHa u OBIBIIMX COIO3HBIX pECITyOIIHK
[5, c¢.24-33].

B rompl He3aBUCHMMOCTH  KapaKaJllTaKCKHE
y4eHbIe MPOAOJDKHIN HCCIEAOBaHMA B OONACTH
aKTyaJIbHbIX pobieM HAIIMOHAJIBHOTO
JUTEPaTypOBEICHNUA, B KOTOPBIX TaK WIH HHa4e
3aTparuBaroTCs BOTIPOCHI XYJI0XKECTBEHHOTO
nepeBojga. Hampumep, M.BexbepreHoBa B cBoeM
W3BICKAaHUHU «IIpobGremsl TpaguIuu u
MPEEeMCTBEHHOCTH B KapaKaJIIaKCKOH JIUTEpaType»
MHUIIET, YTO XYHOXKECTBEHHBIH TIIEPEBOJ] «MOXKET
BBICTYIATh U KaK CPEACTBO JIUTEPATypHBIX CBA3EH, U
Kak  (opMa  TBOPUYECKOTO  B3aWMOJEHCTBHS,
CIOCOOCTBYSl PACIIMPEHHIO HACHHO-3CTETHUYECKUX
BO3MOXKHOCTeH HanMOHaiIbHON Jmrepatypel. Co
BTOpO# ToNoBHHBI 30-x romoB (XX eexa — T.B.)
HauMHAETCS TMEepeBOJ IPOU3BEACHUH y30eKCKHX,
Ka3axCKHMX, PyCCKUX MUcaTeNled Ha KapaKalmaKCKUi
s3pIk» [2, c¢. 10]. CormacHO MHEHHIO aBTOpa,
KapakaJakCKHe MHCAaTeNn W TO3THl OTHOCHIIUCH K
OIBITY JPYTMX HapoOAOB B OOJACTH ITO3THYECKOTO
CJIOBA KaK K CBOEOOpa3HOH IIKOJIEe MacTepcTBa, MpH
9TOM XYJ0)KECTBEHHBIH OIIBIT 3THX (UHOAZLIUHBIX —
T.b.) mutepaTyp BOILIEN H3HA4YaIbHO B CO3HAHUE
nucaTenieil uepe3 nepeBobl.

Crenyer 0co00 OTMETUTH 3aCIIyry TBOPUYECKOM
WHTEJNIMTEHIIMM B JaHHOW oOsmactu. Hampumep,

T.}KyMaMypaTOB CTOsI BO I''TaB€ KOJUICKTHBA I1I03TOB,
NEepeBOAMBIINX Ha pO)IHOﬁ SA3BIK «MaO6I/ITCKyIO

terpanp» M. xanmuins, a  Takke ~— HamMcanl
MIPEAUCIIOBHE K HEH.
TanaHTIUBBIA KapakaJnaKCKUi 03T

W.FOcymoB moCcBATHII P CTATeH BOIIPOCAM TEOPHHU H
MIPAaKTHUKH TepeBoa [3; 4], a Takke 3aHUMAJICS TaKKe
NIEPEBOTUECKON NEATEIbHOCTRI0. B ero TBOpuecTBe
HaOMIOal0TCsl  TIIyOOKHE  CBS3M  ITOITHYECKOTO
MacTepCcTBa KapakaJlaKCKOro Hapoja U MHPOBOIl
JINTEPATYPHIL. bnaronaps X.TypsimOeToBY,
M.CeittHuszoBy, 1I.CeutoBy M ApyruM MacTepam
ClI0OBa KapakaJlIaKCKUI 4YMUTaTeh O3HAKOMUIICA C
obpasuamu Jsurepatyp Bocroka u 3amasa, HO u
MOJTyYHII BO3MOXKHOCTb CPABHUTh UX C OPUTHHAJIOM.

JpyxecTBeHHBIE KOHTAaKThI TBOPYECKOI
nHTeuMreHnun  KapakanmakcraHa ykasbslBalOT Ha
YCTaHOBIICHHE OCOOBIX B3aMMOOTHOUICHUH Cpenu
MPEICTaBUTENEN PAa3HBIX HApOAOB, OCHOBAHHBIX Ha
IITyOOKOM YB@KCHWHM W MOYHTAaHUU. OTO MOXKHO
HaOMI0aTh Ha TpPUMEpE Y30EKCKO-KapaKalMaKCKHX
JUTEPATypHBIX  CBs3€H,  HMEIOIUX  JaJeKue
ucropuueckue KopHU. OOIIHOCTH MPOUCXOXKICHUS,
TeppUTOpUaNIbHAs OJIM30CTh, CXOJCTBO KYJIBTYPHI
CIIOCOOCTBOBAJIM  BO3HUKHOBEHHIO  CBOEOOPAa3HBIX
BOCTOYHBIX TPAAUIMH, KOTOPBIE MOXHO HAOIIOAaTh U
B UTepaTypHOi cpene. Tak, Onarogapst HApOTHOMY
mo3Ty  Y30ekucrana  Mupremupy — y30ekckue
YUTATEIX MNOIYYMIM BO3MOXKHOCTH  IIPOYHTATH
npousBenienust bepaaxa Ha poxHOM s3bIke. PaboTa ¢
MaTepHaoM KapakaJnakCKou JIUTEpaTyphl,
3HaKOMCTBO c TpaTUIUSIMU KJIACCUKOB
KapakaJImakcKo! JuTepaTypsl — AknHuA3a 1 bepraxa
OpUBeIO K  CO3JaHMI0  MHpTeMHpOM  psaa
OpPUTHHAJIBHBIX TBOpeHUH — oM «Ha Toe Ailicanem»
(1938), «Bocnomunanust 6akcen» (1939), «Y 6eperos
Amy» (1946), «lens 3aBrparmnauii» (1947), a moznHee
— nmkna «Kapakannakckas tetpaab» (1956-1957).

BocTtouHble TpagMmuM  HAaCTaBHUYECTBA W
YUYEHHUYECTBA SIPKO MPOSBISIIOTCA B  TBOPYECTBE
MU3BECTHOro nMcarens, akaaemuka [.I'ynsma. B
HayuyHol  gearenbHocth  [.I'ynmsam  3aHuMancs
HCCIIEIOBAaHUEM HEKOTOPBIX BOTIPOCOB
KapaKaJIakCKoi auTeparypel. B TBOpueckoit

nesirenbHOCTH I'.I'ymaM riry0oKo MOYHTAN KJIACCHKOB
KapakaJIlakCKo IuTepaTypsl AxuHusA3a u bepraaxa,
CUMTajJl CBOMM HAaCTaBHUKOM HAapOJHOIO I03Ta
Kapakanmakcrana A.JlabsutoBa. B cBolo ouepens,
KapakaJllmaKCKUi MOo3T, NHcaTeNb M Apamarypr
JK.Alimyp3aeB B KauecTBe CBOEr0 YYHTENIs U
HacTaBHMKAa OTHOCWICS C OCOOBIM yBaXXEHHEM K
I'T'ynamy [8, c.51].

Takum 00pa3oM, y30eKCKO-KapaKalakCKue
JIUTEpATypHbIE B3aUMOCBSI3H  CIIOCOOCTBOBAJIH
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TBOPYECKOMY pOCTy THcaTeNlell M OOOTameHHIo
JUTEPATYpPhl KaXKIOTO U3 TUX HAPOJIOB.

Ucxons 3 BBIIIECKA3aHHOTO, MO>KHO
YTBEPXKIaTh, YTO XYJO0’KECTBEHHBIN MepeBo/
MOCTYXHJ CBOCOOpA3HOW INKOJIOW MacTepcTBa Kak
JUTSL CAMHX TIEPEBOJUYMKOB, TaK U ISl OCIEAYIOLIETO
MOKOJIEHUsI IHUcaTenedl ¥ mo3ToB. B TO ke Bpems
Jy4IIue IPOU3BEICHIS KapaKaJIIaKCKIX MUcaTenel K
HACTOSIIIEMY BPEMEHH IIPEICTABICHBI Ha y30EKCKOM,
Ka3axCKOM, TaTapCKOM, pPYCCKOM, KOPEHCKOM,
(hpaHITy3CKOM M JPYTHX S3BIKaX HAPOJIOB MHUPA.

Kak Mbl BuAMM, XYyJIOKECTBEHHBIM IE€PEBOJ

CIIocOOCTBOBAT OPOSIBIICHUIO TBOPYECKOTO
NOTEHIMAa caMoro mucarens. VIHTeHCHBHOE
pasBUTHE M TI00aNbHas WHTErpalis YeIOBEYCSCTBA
CIOCOOCTBYIOT HEH30e)KHOMY YCUIICHHIO

JIUTEPaTypPHBIX B3aUMOCBS3EH, IIPU 3TOM Kak U I
JpYrux JIATEpPATyp HapoJOB MHUpA, KapaKajllaKCKOH
IUTEpaType MPEeACTOMT pa3BUBAaThCS U OAJbIIE,
COXpaHsii NpU  3TOM  CBO€  HALMOHAIBHOE
cBOeoOpasue, eJIOCTHOCTh U [IEHHOCTb.

B paccMOTpeHHH Ipo0IeMbI
XYJOXKECTBEHHOTO IE€PEBOJAa MOXHO OTMETHUTH
crenyronie ocodeHHocTH. Ha HawanbHOM 3Tame
3apOXKAEHUS, (dbopmupoBaHus u pa3BUTHA
KapakKaJakCKou JINTEpaTyphl [IEPEBOBI
[IPOU3BEICHUN IPEICTaBUTENICH JUTEPATyp APYTux
HapoJ0B IPOU3BOJWINCE C IPAKTUYECKOW LENbIO,
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K BOITPOCY OB AKTYAJIBHBIX ITPOBJIEMAX KAPAKAJIITAKCKOI'O JIUTEPATYPOBEJEHUS

Annomayun. Cmamvs NOCéAUeHA U3VUEHUIO AKMYAIbHLIX NpoOieM COBPEMEHHO20 KAPAKAINAKCKO20
Jaumepamyposeoenus. J{annas npodiema paccmMompeHna 8 mecHOU C8A3U ¢ MHeHUAMU 8 TUMepamyposedeHuu Opyeux
HAp00os. Aemopom yoeneno 0coboe SHUMAHUE UCTNOKAM KAPAKAINAKCK020 aumepamyposederus. C onopou Ha
KOHYenyuu o meHOeHYusx 8 CO8PEeMeHHOM IUmepamypo8edeHul 86b108UHYM Me3UC 0 NePCNeKmuU8ax pa3eumus HayKu
o niumepamype 8 Kapaxannaxcmare.

Knrouesvle cnosa: Kapaxkammaxkckoe aumepamyposedeHue, 3man, pazeumue, Hanpasiexue, npobiema,
HAYUOHANbHASL TUMepamypd.

BBenenne SIBISIETCST  BWUJIOM ~ HMCKyCCTBa, HE  HMMCIONIIUM

Kax u3BecTHO, TuTEpaTypOBECHUE B KAUECTBE anbTepHaTUBB» [16, ¢.107].
OCHOBHOTO O0BEKTa H3ydaeT JHUTeparypy Kak W3BecTHO, 4YTO  JHMTEpaTypOBEINEHHE  Kak
pe3yiapTaT  MO3THYECKOTO  CJIOBOTBOpYecTBa. B cucrema, BOuparomas B cedst (opMy HAIMOHAIBHOTO
BO3HHKHOBEHHM W  Pa3sBUTHM  HAIMOHAIBHOM MBIIUICHUS, HAy4YHYI0  MBICIb, BO3HHMKJIA B
JUTepaTypbl Belnylias pojb Kak TJaBHOW Qurype Kapakanmakcrane B 20-30-x romax XX Beka.
MPUHAICKUT IUcaTeo, ero TaJIaHTY, Koneuno, mo6oe sBIeHHE HE MOXET BO3HHMKHYTH
XYJOXKECTBEHHOMY  MBIIIJIEHUIO,  TBOPYECKOMY camo 1o cebe, 06e3 KakoH-TM00 NMPUYUHEL, TTO3TOMY
MacTepcTByro. JleficTBUTEeNnbHO, JaUTEpaTypa — XYJOXKECTBEHHO-3CTETUYECKHE MHEHHS U IJIEMEHTHI
JIETOIIUCh, TOBECTBYIOLIAass O PAaAOCTAX M CKOpOM JIUTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHBIX BO33pEHUI B
HapoJa, ero MUCTopuu u cyasbe [14, c.22], cioso, JyXOBHO-KYJIbTYPHOM HAaclleJuH, IPKO OTPAKAIOLIUE
Hepefaoliee HECPAaBHEHHYH TOYKY 3pEHUS Ha MUPOBOCIPUATHE KapaKaJaKCKOTO HapoJa, a TaKkxkKe
WHJIMBHIYaJIbHOCTh YeJIOBeKa, ero (BHYTPEHHHH — JOCTHKEHHsI JTUTEPATypOBEACHHUSA APYTUX HapOJOB
T.B.) mup [3, ¢.84]. Hapsiny ¢ 3TUM, «H [TpH Mepeaade TOCITYKUITN (hakTopom, obecreunBITIM
B3IJIAJIOB JIIOAEH HAa KU3Hb, Ha OOIIECTBO, SBOJIOIMOHHBII MyTh HAIlMOHAJIHLHOTO
BOCTIPDHATHSL MHpa XYyAOKECTBEHHas JIMTEpaTypa nuTeparypoBeneHusa. [loMumMo 3TOTO, HCTOpHYECKas

~ .
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JICHCTBUTENBHOCTh IMEpBOMl  ueTBepTH XX Beka

ChIlpala BaXHYI pONb B BO3HUKHOBEHHH W
(hopmupoBaHUH KapaxaJnakcKoro
JUTEPaTypOBEICHHUS.

JlutepatypoBeeHHe HAIleIeHO Ha aHaJus3,

00BEKTHBHOE HMCCIIC/IOBAHUE 3HAYCHUS U CHIEUUPUKH
JUTEPATypHI, €ro OOIIECTBEHHON (YHKIIUH, a TaKKe
Ha M3yYeHHWE 3aKOHOMEPHOCTEH JIMTEpPaTypHOTO
mporecca,  3CTETHYECKYH0  OLEHKYy  00pa3moB
IUTEpaTyphl. «OTH BaKHBIC 3alaqd JOJDKHBI OBITH
pELICHBI ¢ ONOPOH Ha eauHBIE (T.€. HAMOHAJIBHBIC —
T.b.) Hay4HBIE MCCIENOBAHUS W METOIOJIOTHYCCKIE
npuHouIe» [5, ¢.17.]. C.AXMeToB B X0je U3yUeHUS
UCTOPUU KapaKaJMaKCKOW JUTEepaTypHONH KPUTHUKU
OpY TOUCKE KOpPHEH HaIMOHAIbHONW KPUTHUKU
obpamaercsi K  QOJNBKIOPY M KIaCCHYECKOM
JauTepaType M IHUIIET CIeAyIoIiee: «BOIPOC O
MOHUMAaHUU MPEKPacHOTO B IPUPOZE, OICHKU B
JKU3HU 700pa | 3713, KPACOTHI YEJIOBEKA CYIIECTBYIOT
C IaBHUX BPEMEH, U CO BpeMEHEM OH ObLT 00paboTaH,
JIOTIOJTHEH M 0opMHIICS B KadecTBE OINpEIEICHHOMN
HOpMbDy [1, €.6.]. DTO BBICKAa3bIBAHUE B PABHOI
CTENICHN OTHOCHTCSI HE TOJIBKO K KapaKaJIaKCKOH
JUTEpaTypHOH KPHUTHKE, HO W JINTEPATYpOBEICHUIO,
HUMEIOLIEMY TECHYIO CBSI3b C HEM.

HeobxoaumocTb U3yUYCHUA HUCTOPUU
nuTeparypoBencHus 00ocHoBbIBacTCs A.KypuioBbiM
crenyrouM oopasom: «Bonpoc o ToM, KOraa M Kak
BO3HHMKJIA JIUTEpaTypHas Hayka B TOH WM HHOMU
CTpaHe, OYCHb CYIIECTBEH. OTO <..> BOIPOC O
cBOeOOpasMM Tepexofa  OIpPEAETIeHHOTO  Kpyra
3HaHMH W TPEACTaBICHHH O  JIUTEpaType,
CBOHCTBEHHBIX KaXIOMy Hapongy, B HayKy o
JIuTepaTtype, KOTAa JIaHHas JUTepaTypoBerdecKas
MBIC]Ib, OCTaBasCh HAIlMOHAIPHOH 10 CBOUM
MOHATHSM M (popMe BBIpXKEHUS, YK€ CTaHOBUTCS
BCEOOLINM JIOCTOSIHUEM, nprobperas
obmievenoBeueckoe 3HaueHue» [12, c.4.].

Kak  wusBecTHO, HUCTOKH €BpONENHCKOro
JUTEpaTypoBEICHUA OepyT HadyajJo ¢ aHTHYHBIX
BpeMeH. B coBepiieHCTBOBaHHMM 3HAHMH B OOJACTH
TEOPHH JUTEPATypPhl BAKHOE MECTO 3aHUMAIOT TPYIbI
Apucrorens, ['opauus, H0.Ckanurepa mo mnosTHKe.
ITo yrBepxknennro M.JIOCKYTHHKOBO, COOCTBEHHO
PYCCKHE HCCIICIOBAHUSI HCTOPUKO-TEOPETHUECKOTO
XapakTepa OOHapy>KHBAIOTCSI B MEPBOM BEIHKOM
HAIlMOHAJIBHOM HCTO4YHHKE — «CloBe O IMOJKY
Wropese», rne OTpaKeHbI pa3MBIIUIEHUS 00
HCTOPUKO-TTyOIMIUCTHYECKOM M XYI0XKECTBEHHO-
BBIMBIIUIGHHOM OCBELICHUH JEHCTBUTEIBHOCTH, H
YTO  CTAQHOBJCHHWE  JIUTEPATypOBEACHUS  Kak
CaMOCTOSITENIFHOW HAyKH TIPOMCXOAWT Ha pyOexe
1830—1840 romos [13, ¢.10].

To ects B Poccum «intepaTypoBeieHHE Kak
oco0os1 Hayka (QOpMHUpYeTCS W YTBEp)XKIaeTcs B
cepequne XIX B. <..> B 3T0 BpeMs U3 IByX HayK «O
KpacoTe BbIPaKEHHsI B CJIOBE» — IOITUKU U PUTOPUKH
- (dopmupyercs 0JHa, enuHas Teopus
XyJIO0XKECTBEHHOH muTeparypsl» [4, c¢.10].

B nwmreparypoBeneHMHM TIODKCKHMX HapoIOB
TaKke OBbUT BHICKA3aH PsiJi MHEHHUH 110 HCTOPHH HAYKH
0 HalMOHANbHOW JuTepatype. Tak, B HCTOpHH
Ka3axCcKoro JmreparyposefeHuu E.blcMmailblioBbiy,
T.Kakuessim, JXK.Cmarynoseim 1 JK.KenxebexoBoii
BBIICNSIIOTCSA HECKOJIBKO MEPUOJOB, B TO BpeMs Kak
A.McumakoBa yKasblBacT Ha CIEAYIOLIUE dTambl: 1.
Hauano Ka3aXCKOTO JIUTEPATyPOBEACHUS
(oxBaThIBAaET NPOMEKYTOK BpPEMEHM, HAUMHAs C
JUTEPaTypHI IPEBHAX BpEeMeH 10 Hadana XX Beka); 2.
@dopmupoBaHKE Ka3aXCKOTO JINTEPATYPOBEICHUS KaK
mpogeccun (1905-1930-e rr.); 3. DopmmpoBaHue
Ka3aXCKOTO JINTEPAaTypOBEJCHHSI B COBETCKOE BpeMs
(1926-1956-¢ rr.); 4. PasBuTHEe Ka3aXCKOro
JaMTepaTypoBeaeHus B coBerckoe Bpemst (1957-1990-
e rIr.); 5. JlureparypoBeneHue — Iepuona
He3aBucuMocTH (HaumHas ¢ 1991 r.) [4, c. 12].

B  «Mcropum  y30exckod  JuTepaTypHOH
KPUTHKI» TOBOPHTCS 0 BO3HUKHOBEHHUH
HalMOHAJIBHOTO JIMTEpaTypoBeAeHud B Hadane 30-x
rogoB XX Beka Kak pe3yiabTaT  Pa3BHTHA
JIUTEpaTypHOH KPUTUKH, W HYTO OTEYECTBEHHOE
JUTEPATYpPOBEACHUE OIYUMIO CBOE Havao B 1920-x
rojax c u3ydeHus nureparypsl 1o 1917 roma Ha
Hay4HOU ocHoBe [19, ¢.199].

B yueOHHKe «Hctopus y30ekcKon
JUTEePaTypHOU KPUTUKH» YKa3bIBAeTCS, UTO «HUCTOKU
y30EKCKOH TUTEepaTypHON KPUTUKH YXOIST B JaJIEKOe
NpOILIOe», M JIeNaeTcsl IOMBITKA PAcKpPhITh €ro
ucropuro Haunnas ¢ XX Beka [15, ¢.34].

3.KypbaHoBoii B  HCTOPHUH  JIE3THHCKOTO
JIUTEPaTypOBEACHUS BBIJCICHBI CIEAYIONINE 3Tallbl:
WCTOKM HAIMOHAJBHOTO JINTEpaTypoBeAeHHs (C
mocnenueit yerBeptu XIX Beka), 1920-1930-e roxpsr,
1940-1950-¢ roupr, 1960-1970-¢ roasr, 1980-1990-¢
TOJIbl, COBPEMEHHOE JIE3THHCKOE JINTePaTypOBEICHHIE
[4].

B «Wcropuu  OamiKupCKOW  JHMTEPATypPhD»
MOUYEPKUBACTCS, YTO JIUTEPATypOBEICHHE BOSHUKIIO
B bamrkupun B 11e10M HEMHOro MO3KE, TO €CTh B
1920-x romax. ABTOpaMH KHHTH BBIACISICTCS
HECKOJIPKO TIEPHOJOB B pa3BUTHUHM OAIIKHPCKOM
JUTEpaTyphl; Kak yTBEPXKIAIOT aBTOPHI KHHUTH, XOTS
GaIIKUpCKOE JINTEPaTypPOBEICHNE KaK OTPACIb HAYKH
1 c(hOPMHPOBAIIOCH CPABHUTEIHHO HEJABHO, HO B TO
e BpeMs JHMTepaTypHO-OOIIECTBEHHOE MBIIIICHUE
CyLIEeCTBOBAJIO HAa  BCEX  JTamax  pa3BUTHA
Gamkupckoii sureparypel [8, ¢.469-484]. Kak wmbI
BUAMM, IPH W3YYCHHH HCTOPUM HAIMOHAIBHOTO
JUTEPAaTypOBEACHUS YYCHBIMH  BEIETCS  ITOWCK
HUCTOKOB JJAHHOM OTpaciau HayKH.

Csenenus, Kacarouiiecs
KapakaJlakCKOro  JHUTepaTypOBEJECHUS,  MOXKHO
BCTPETUTh B  TPyJax TaKUX YYEHBIX, Kak
M.Hypmyxamenos, N.Caruros, b.Ucmannos,
K.HapreimberoB, C.AxmeroB. Hampumep, B crartbe
N.CarutoBa u b.McmaunoBa «3apoxieHue u
pa3BUTHE KapaKalaKCKO COBETCKON IUTEpaTypHOI
KPUTHKH U JIUTEPAaTYypPOBEIACHUSN» HA MCTOPHUIECKOM

HUCTOPHHA
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Iy TH HAayKH O JINTepaType BhIACISICTCS aBa dTana [17, Ka4eCTBE KPHUTHUYECKH-IUCKYPCUBHOM CHIIBI, KPOME
c. 161-181]. 9TOT0, BKJIIOYAIOT B CEOsl TAKUE METOJBI U Hay4yHbIC
B xuure «Kapakanmakckas nuTeparypHas MOJXOJbl, KaK CTPYKTYPHBIH M CEMHUOTHYECKHH,

kpuTHKa» C.AXMETOBBIM B UCTOPUU OTEUECTBEHHOU cpaBHUTeNbHAd Mod3THKa [10, ¢.126.].

KPUTHKH OTPEACISAIOTCS CICAyIoUre Mnepruoasl: 1) [loMmumo a3rTOrO, JUIi  JIUTEPATYPOBEICHHUS
mepBas  Iopa  KapakalNakcKoil  JINTepaTypHOM OTAENBHBIX HApOJOB XapakTEpPHO OIpeiesIeHUE
kputuku (1930-e rr.); 2) mepmon QopmupoBaHHs MEPCIICKTHB ~ CBOETO  pa3BUTHSA. Tak, TJaBHAA
JUTEPaTypHON KPUTHKH U cTaHoBieHus (1950-1960- TEH/ICHITHSA COBPEMEHHOTO pycckoro

€ IT.); 3) mepuo ] pa3BUTHS JTUTEPATYPHOU KPUTHKH B
skaapoBoM otHomeHnu (1970-1980-e rr.) [1, c. 22-
23].

B 10 xe BpeMs, eci cpenu YIIOMSIHYTHIX BBIIIC
YYEHBIX MPHUCIYIIATECA KO MHEHHUIO Ka3aXCKUX U
Y30CKCKUX JIMTEPAaTypPOBEIOB, MOXKHO IOHATH, YTO
OyZeTr BepHBIM  HAauaTh  HU3yYCHHE  HCTOPHH
HAI[MOHAJILHOTO JIUTEPATYpPOBENCHUSI C JPEBHUX
BpemeH. 100 «Hayka o JuTepaType, HayMHAs C
MEpPBbIX  MHEHUMH, MOSCHEHHUM, HMCTOPUUYECKUX
cBeneHuil, wuHpopMamuii 00 wWcTOpHUH Hapona,
VSICHEHHUS COJAepKaHWUs MPOW3BEICHUS 10 Iporecca
3apoKAeHUSI U (OPMHUPOBAHMUS MPOIILIA JTOJITHHA ITyTh
craHoBieHus» [18].

JeiicTBUTETbHO, TakWe OOpaslbl  yCTHOM
muTeparypel, kKak CKa3ka O JXCHCKOM LapCTBE«»
CBSI3aHHAsI C TMpaBHUTENEM JpEeBHEH AcCUpHUH, DBIOC
«Copok AeByIIek», OTpaxkaromas coobIThs V Beka J10
H.3., @ TaKKe HCCIEJOBaHUA TaKUX YUYEHBIX, Kak
[1.I1.1BanoOB, C.I1.Toncros, T.A. Xnauko,
C.Kamanos, M.HypmyxameioB, 1al0T BO3MOKHOCTb
3HAYUTENFHO CABHHYTH BIIyOb TPAHHIBI HCTOPUH
HAIIMOHAJIFHOTO JTIUTEPATyPOBEICHIS.

W3menenus Bo B3mIAmax oOmiecTtBa KoHIA XX
BEeKa XapaKTEepPH3YIOTCS YCHJICHHEM BHHMAHHUI K
HAIIMOHAIFHO-KYJIbTYPHBIM, 00IIeYeI0BeYeCKUM
ucrokaMm. Onmpasich Ha HAIMOHAJBHBIC TPAIWIIAU B
0o0NacT  TOATHUYECKOTO CIIOBa U JOCTHIKCHHS
MHPOBOTO HAYYHOTO MBIIUICHUS, KapaKalmaKCKoe
JTUTEpaTypOBEJCHUE B TEPHOJ HE3aBUCHUMOCTH
MOJIyYUIIO BO3MOXKHOCTH MPUOOIUTHCS K CUCTEME
HOBBIX METOJOB U CIOCOOOB XYI0KECTBECHHOTO
aHau3a.

Ha mpoTspkeHHH CBOETO TMOYTH BEKOBOTO ITyTH
pa3sBUTHA B KapaKaJIIaKCKOM JIHTEPaTypPOBEIACHUH
MOJABEPTHYTHl ~ aHAJIM3y C  TEOPETHYECKOH W
MPaKTHIEeCKOM TOYEK 3peHus MaTepHAaITBI
HAIIMOHANIBHON JUTEpaTyphl, HAYMHAsS C JPEBHUX
BpEMEH, JI0 COBpEeMEHHOW mwureparypbl. OIEbIT,
HAaKOIUICHHBII B JaHHOM HampaBleHUH, JaeT
BO3MOXHOCTh OTIPEJIeNIUTh MIEPCIIEKTUBHBIE
HaIpaBJICHUS TIPECTOSAIIUX UCCIICTOBAHUH.

B HaCTOsIIIIee BpeMs enecoo0pasHo
OPHUEHTUPOBAThCS  HA  TEHACHIIMK  MHPOBOTO
IUTepaTypoBeieHud.  Tak, COIJacHO  MHEHUS
akagemuka C.KackabacoBa, 3TH TEHACHIIMH COCTOST
u3 cOMMKeHus JUTEPaTypOBEACHUS c
TICUX0aHAJIH30M, ¢unocodueit, COIMOJIOTHEH,
AHTPOIOJIOTUEHN; TMOBBILIEHUEM TI'e€PMEHEBTUYECKOMN
pedrekcun Ha  Oojiee  BBICOKYHO  CTYIICHB;
BBICTYIIJICHHEM MTOBECTBOBAHUS OT «IIEPBOTO JIMIA» B

JUTEePaTYPOBENCHUS 3aKII0YaeTCsl B CTPEMIICHHU
NOHATH JINTEPATypPHBIH TEKCT Kak O(OPMIICHHOE
3Ha4YeHHe, oOpamieHHoe K "Apyromy” W CO3IaHHOE
¢ 3ajaveil mepemaTh Kak IVIABHYIO IEHHOCTH CBOIO
KM3HEHHYIO TOYKY 3peHust (B (hopMe HPaBCTBEHHOI
MO3UIMH JINTEPATYPHOTO Te€pOsl WIN “TOYKH 3PECHUS
tekcra’') [2, ¢.25].

B TaTapcKOM JMTEpaTypOBEACHUH
paccMaTpHMBalOTCsl TakMe  BONPOCHI, KaK  THI
TBOpYECTBA, TCYCHHUA, HaAMpPaBJICHUA, TBOp‘IeCKI/Iﬁ
METOJI, JIUTepaTypHBIE IKaHpBI, TpaHCchopMarImsa
KaHPOB, «HOBBHIH pean3M», U3MEHECHUS B IIOITHKE
CIIOBECHOT'O UCKYCCTBA U JIp.

B cBooo ouepenp, B KapaKalIaKCKOM
JUTEPAaTYpOBEACHUU BaXHOE MECTO 3aHMMAIOT
BBINOJIHEHNE TaKHX 3a/1ad, Kak u3ydeHue oOnorpaduu
YYEHBIX, CHOCOOCTBOBABIINX Pa3BUTHIO
HAallMOHAJILHOTO  JIUTEPaTypOBEACHUs,  U3JaHUE
aKaJIeMUYeCKUX COOPHHKOB HAy4HBIX TPYZAOB,
COCTaBJIEHHUE HUCTOPHHU KapakaJirmakcKoro

aKaJeMHUYECKOTO JINTEePAaTypOBEICHHUS.
Hy>xHo oprannzoBath enrHbIi HayuHbli LleHTp,
KOTOpBIN OBl paboTai ¢ apXUBHBIMH MaTE€pHalaMH U
Ipyroit 0Oa3oi WHpOpPMANWH, HEOOXOAMMOHN I
Hayku Pecrybnmkn Kapakanmakcras.
Kpome »sroro, mmes B BHAY pacIIUpeHHE

TEPMUHOJIOTHYECKOH 6a3bl COBPEMEHHOT'O
KapakKaJrnakcKoro JIMTEPATYPOBEICHNS,
1e1eco00pas3Ho co3/1ath CIIOBaph
JINTEPATYPOBEAUECKUX TCPMUHOB; ucxonsa us3
COBPEMEHHBIX TeHI[eHI_II/Iﬁ MHPOBOI'O

JUTEPaTypOBEICHHs, B Ka4eCTBE HEOOXOIUMBIX IS
OTEYECTBEHHOTO JIHUTEPATypOBEACHHUS HAalpaBJICHHH
clleflyeT  yKa3aTb OpPraHW3alMI0  MEpONPHATHIH
(MeXIyHapOIHBIE CHUMIIO3MYMBI, KOH(EPEHINH |
T.JI.), CHOCOOCTBYIOIIMX WHTETPallid C HAayYHBIMH
LEHTPaMH MHpA; OCBOOOXKIECHHE IJUTEPAaTYpbl OT
COIMAIMCTUYECKUX JOTMaTHYECKUX Y3 TPHUBEIO K
U3MEHEHUAM 1 OOHOBIICHHUSAM B HEM.

W, xak crneactBue TOAOOHOTO Ipolecca
OOHOBJIEHHS, «MHOTr000Opasue XYJ10’KECTBEHHBIX
unen, cTuiIeH, dhopm, CYILECTBYIOIIUX

OJTHOBPEMEHHO, CO37]aeT YHUKAIBHYIO KYJIBTYPHYIO
CUTYyallMI0 COBPEMEHHOCTH. [l opueHTauuu B Hew
HEOOXOJUMBI HE TONBKO BKYC W JCTETHYCCKHM
ONBIT, HO M 3HAHHUE TEOPETUUYECKUX KOHLEMIIHH,
MMO3BOJIIOIINX BHIPA0OTAaTh KPUTCPUHM OLCHKH H
aHaJIM3a XyJ10°)KeCTBEHHBIX Npou3BeeHu» [7, c.4].
B 10 ke BpeMsi, BAXKHO OBJIQIETh KOMIDIEKCHBIM
AQHAJIM30M, TaKUMU KaK ICUXOaHAJIMTUUYECKHUM,
CTPYKTYPHBIM, MH(DOTOTHIECKUM,
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OK3UCTCHIIMAJIbHBIM, TE€PMEHEBTUYECCKUM, JIMHBOIIO3THYCCKHM, (1)GH6MOJIOFI/I‘ICCKI/IM " IpyruMu

TMCUXOKPUTHUUICCKUM, CECMHOTHUYCCKUM, Hay4YHbIMHU METOdaMH COBPECMCHHOT'O

JIMHBOCTAaTUCTUYCCKHM, CHUHEPIreTUICCKUM, JINTEPATYpOBCACHU A [6]
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Toshkent. http://tdutau-markaz.uz/wp- shig’armalar  toplami  [Sbornik izbrannykh
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Introduction of traumatic pathology of the knee joint after damage

UDC 616.71.002-089 to the menisci, amounting, according to various

authors, from 27 to 52%. Among isolated injuries of

Relevance ligamentous structures, injuries of the anterior

The knee joint (KJ) takes one of the first places cruciate ligament occupy the first place (33-92%),

in the frequency of joint damage and its damage followed by the complex of the medial collateral
accounts for up to 25% of all injuries of the ligaments (19-77%) [3;8;9].

musculoskeletal system. This is due to many factors, It is necessary to know anatomy of the knee in

one of the main is the increasing frequency of doing treatment of medial collateral ligament injuries. The

sports[14;16]. anatomy of the medial side of the knee is complex,

The medial collateral ligament (MCL) is a major being composed of three tissue layers and multiple

stabilizer of the knee joint. It is the most common components with interconnections to the joint capsule,

ligament injured in the knee, particularly in athletes, the muscle-tendon units, and the medial meniscus.

and has been reported to be torn in 7.9% of all knee The ligamentous sleeve spans the entire medial side of

injuries[12]. the knee from the medial aspect of the extensor

Ruptures of the ligamentous apparatus of the mechanism to the posterior aspect of the knee adjacent

knee joint, which are the cause of chronic instability, to the posterior cruciate ligament. The majority of the

occupy the second place in frequency in the structure
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basic anatomy has been described by James, Warren, 2. Combined medial collateral ligament

Hughston, and others[1;6;7;15].

There are several diagnostic methods to reveal of
medial collateral ligament injuries: x-ray, ultrasound
investigation, MRI. Each method has its advatages
and disadvantages[2;5;10;11;].

Despite a significant number of works devoted
to injuries of the medial collateral ligament, there is
still no common approach in the recommendations for
surgical or conservative treatment, depending on the
severity of the injury, the degree of instability, the
timing and the extent of surgical intervention. There is
also no consensus regarding the plastic material for
replacing injuries of the medial collateral ligament
[4;13].

Considering the above, we decided to improve
the results of surgical treatment of patients with
injuries of the lateral collateral ligament of the knee
joint, by means of an individual approach, depending
on the accompanying intra-articular injuries, where
patients were divided into 3 groups: combined medial
collateral ligament rupture with cruciate ligament
ruptures; combined medial collateral ligament rupture
with meniscus tears and combined medial collateral
ligament rupture with ruptures of the cruciate
ligaments and menisci.

Material and methods:

78 patients with rupture of the medial collateral
ligament were operated according to our method
during the period of 2015 to 2020. Of these, 63 are
men and 15 women. The patients' age was from 15 to
64 years. The duration of the injury varied from 7 days
to 3 years. Among the injuries of the medial collateral
ligament there were 65 old ones and 13 cases were
fresh damage. The side of injury in 40 patients was
right, in 38 patients it was left. Isolated ruptures of the
medial collateral ligament were observed in 8 patients,
70 patients had injuries of other elements of the knee
joint (combined). We divided the combined damage
into three groups:

ruptures with meniscus tears - 2 cases.

3. Combined ruptures of the medial collateral
ligament with ruptures of the cruciate ligaments and
menisci - 35 cases.

When restoring the medial collateral ligament,
we used three types of operative placement based on
the duration of the injury and the presence of
concomitant injuries to the elements of the knee joint.
In the Department of Sports Injury (Republican
Scientific and Practical Medical Center of
Traumatology and Orthopedics) under the Ministry of
Health of the Republic of Uzbekistan a new surgical
method of surgical recovery in the treatment of the
medial collateral ligament ruptures of the knee joint
has been developed using an autograft from the
gracilis muscle. This method was applied in 20
patients, ligament suturing was used in 24 cases,
lavsanoplasty - in 34 cases.

To clarify the nature of structural changes in the
elements of the knee joint, providing the stability of
the knee joint, all patients underwent clinical and
radiological examination, densitometry, arthroscopy,
ultrasound and MRI studies.

Operation technique

When the limb is bent at the knee joint at an
angle of 20 °, the first incision 2-3 cm long is made in
the area of affixion of the gracilis muscle on the
medial surface of the proximal part of the lower tigh.
Soft tissues are dissected in a sharp and blunt way
layer by layer. Then, an autograft is isolated and cut
off from the tendon of the gracilis muscle (m. gracilis
tendon) 25-30 c¢cm long from the place of distal
affixion of the ligaments on the tibia (Picture 1). A
second 3 cm incision is made in the medial femoral
condyle. The skin and underlying tissues are
mobilized. Then the isolated autograft is drawn with
the help of an instrument from the distal place of
attachment to medial femoral condyle (Picture 2).

Skeletonization of the femur from the medial
epicondyle to the adductor tubercle is performed.

1. Combined medial collateral ligament Then, through the incisions made, a horizontally V-
rupture with cruciate ligament ruptures: shaped bone canal is shaped at an angle of 45° to the
a) anterior cruciate ligament - 22 cases; femoral condyle with a diameter of 4 mm.
0) posterior cruciate ligament - 11 cases. (Picture 3)
[ ]
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Picture 1. Skin incision and extraction of autograft

Picture 2. The isolated autograft is drawn with the

help of an instrument from the distal place of
attachment to the medial femoral condyle.

Picture 3. Shaping a horizontal V-shaped bone canal at an angle of 45° to the femoral condyle with a
diameter of 4 mm.

in which: 1 - V-shaped bone tunnel on the medial
femoral condyle; 2 - distal entrance to the tunnel, 3 -
proximal entrance to the tunnel, 4 - autograft from the
tendon of the gracilis muscle (m. gracilis tendon); 5 -
the place of attachment of the gracilis muscle (m.
gracilis tendon); 6 - the place of fixation of the
autograft from the tendon of the gracilis muscle (m.
gracilis tendon) on the medial side of the tibial

tuberosity; 7 - internal (medial) condyle of the tibia; 8
- tibial tuberosity, 9 - internal (medial) condyle of the
femur.

Then, along the obtained bone canal, from the
distal end to the proximal and back to the place of
distal attachment of the gracilis muscle on the tibia, an
autograft is carried through from the tendon of the
gracilis muscle (m. Gracilis tendon) (Puc.4).
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¢ )
Puc. 4. Through the resulting tunnel, from the distal exit to the proximal one, an autograft is carried
through from the tendon of the gracilis muscle (m. gracilis tendon)

The free end of the autograft from the tendon of
the gracilis muscle (m. Gracilis tendon) is sutured
under tension with non-absorbable transosseous

sutures to the place of distal attachment of the
ligaments on the tibia (Picture 5).

i\
Picture 5. Reverse excretion to the site of distal attachment of the gracilis muscle on the tibia.

The free end of the autograft from the tendon of
the gracilis muscle (m. Gracilis tendon) is sutured
under tension with non-absorbable transosseous
sutures.

The wound is treated, sutured in layers. An
aseptic bandage is applied. The limb is immobilized
with a plaster cast or special orthoses for three weeks.

Postoperative management.

Immediately after the surgery, a special orthosis
is placed on the operated limb for the period of 3
weeks. To reduce edema and hemarthrosis, ice is
placed on the operated knee area for 10-15 minutes
every 1 hour for up to 10 days. From the next day,
isometric exercises are prescribed: movements of the
patella, raising the limb by 10-15 cm to prevent
hypotrophy of the thigh muscles. A course of
antibiotic therapy, anticoagulants of indirect action,
anti-inflammatory drugs is prescribed. The orthosis is

removed on days 20-21, the working out of the joint is
prescribed. In the first week after immobilization,
dosed flexion is allowed, with a gradual increase in
flexion. Walking is allowed with crutches for two
weeks, from the 14th day, walking without crutches is
allowed with partial load. Also, patients are
recommended special exercises to prevent hypotrophy
of the thigh muscles. A full rehabilitation program is
recommended for a period of 3 months. Patients are
allowed to go in for sports after 6 months.

Results and its discussion

The patients were examined after 6-7 months
after operation. The condition of the knee joint was
assessed using the Lysholm scale. This scale evaluates
the assessment of the knee joint on several indicators,
like lameness; the use of additional walking devices,
such as crutches, sticks; descending and ascending the
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stairs; squatting; stability; edema; pain and atrophy of
the thigh muscles.

According to this scale, when trauma was
isolated, 6 (75%) patients showed excellent results
(more than 90 points), 2 (25%) patients had good
results (84-90 points). When trauma was combined,
51 (65.4%) patients had excellent results (more than
90 points), 27 (34.6%) patients had good results (84-
90 points). By the time of the examination, lameness
disappeared in all patients, all patients walked without
additional devices, they did not notice any difficulties
descending and ascending stairs. When the injury was
combined in 8 patients, there was a hypotrophy of the
thigh muscles, for which the strengthening of the thigh
muscle was recommended, we associate this with the
severity of the injury. No one had edema. Radiographs
in stress valgus in the preoperative period averaged
6.2 mm on the side of the rupture in comparison with
the contralateral normal knee joint, and in the
postoperative period this indicator was 1.3 mm.

After the operation, the operated limb is
immobilized with special orthoses for 3 weeks, after
which the special orthosis is removed, movements in
the knee joint are allowed. At the end of the first week,
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PRESS LANGUAGE: TEXT ANALYSIS

Abstract: All language tools in the newspaper serve the purpose of persuasion and propaganda. The use of a
particular linguistic tool is determined by the characteristics of their social assessment. Because every word, phrase,
addition, sentence, paragraph in the text must have an impact on the audience. It is this feature in linguistic media
that is the most important and fundamental to them, and distinguishes press texts from other types of style. The print
media and the mass media newspapers, magazines, radio, television, news agencies — do this every day, every hour,
every minute. In carrying out this task, different views of the press are involved differently depending on their
characteristics and capabilities. Newspapers play a key role in this regard, the main part of any newspaper activity,
the main place in its pages is devoted to information.
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Introduction

Mass communication is seen as a new entity that
is at the center of modern linguistic processes. In it the
literary and non-literary spheres are in a state of
constant interaction. Because mass communication is
inherently absorbing and permeable, it encompasses
all of the linguistic means by which socially important
topics and plots, as well as the meanings of social
evaluation, are acquired.

The standardization of speech reflects the
tendency of the language to form automated, regular,
stable means of expression, the usual, socially
reinforced methods of naming and evaluation.

Another area that opposes and interacts with the
tendency to automatism and regularity is the tendency
to disrupt the automation of speech formulas, to
update them, to strive for expressiveness. The process
of interaction of these tendencies encompasses the
whole literary language, all its styles. However, in
each of them, this interaction occurs in its own way,
according to existing factors and laws. The process
described in the language of journalism is manifested
as “the obligatory and direct - regular interaction of
the standardized and expressive links of the speech
chain, their exchange and contrast. This will depend

on the specifics of the reality of the newspaper being
modeled” [Teshabaeva D.M., 2012; 112].

Newspaper-speech standardization has a social
communicative and evaluative direction, artistic-
speech  standardization has an individual-
communicative direction. The newspaper relies on a
standard that is openly used many times, based on
propaganda, evaluation feature and in most cases,
emotional impact.

It is no secret that the standard is associated with
the negative features of the language and reflects the
negative factors such as uniformity, repetition.
However, the standard is not only contrary to the
diversity of a language, but also implies diversity,
implying individual skill, uniqueness, taste and other
qualities from the use of a language. The skill lies in
the richness of ready-made phrases (the greater the
stock of speech formulas, the richer the language), the
skillful selection of them, the use of new, influential
standards, rather than outdated, expressive-evaluative
patterns. Obviously, the standard is also of great
aesthetic importance. It is the basic building material
of any speech, including speech intended for aesthetic
and journalistic influence. The aesthetic role of the
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standard is to create individual, unique works from
“unified details”.

The pragmatic (i.e.,, direct propaganda,)
significance of the standard is no less. Because it is
used in the newspaper as its direct evaluator, it is used
to express and reinforce slogans, appeals, political
assessments, and so on. For example: «rncon

According to French linguist Sh. Bally
stereotypes are caused by the speed of journalism, the
repetition and periodicity of topics and situations
[Bally S., 1961;109]

Responding to a chosen topic, evaluating it, in
other words, looking for ways to express emaotions,
leads to the fact that language tools that serve such
communicative purposes soon fall into the category of
patterns and templates. G. Vinokur said that,
stereotyping in press speech is a natural and
progressive process. It aims to create ready-made
speech forms for a variety of communication areas
and purposes [Vinokur G.O., 1928; 182-184].

Researchers also have unique ideas about
patterns and templates, phrases and words. According
to it, excessive “molding” can make a text or speech
dry, stencily, boring. However, the mold does not
contradict the linguistic diversity and richness, but at
the same time requires from the author individual
skill, peculiarity, originality and high taste.

The tendency of standardization in press
language was analyzed in the news texts. News in
Arabic means to convey an information. News
intended for the public are called media or social
information.

It should be noted that news is a short
information published in the press or broadcast by
radio, television and news agencies. Of course, in the
task of informing the press these small genres play a
key role. But this social function of the press is not
limited to news, on the contrary, also includes various
other genres. In other words, the task of informing
press covers all aspects of society, its socio-political,
economic-industrial and cultural-spiritual spheres.
For instance:

So, the image, that is, the broad, complete
delivery of the events of social life to the public, is the
main social function of the press, the most important
work it constantly performs.

News text is a type of a text that quickly conveys
to the public the events that take place in the
environment and reflect the real world scene. It is no
coincidence, of course, that the total volume of news
text in the media space is significantly larger than
other mass communication texts.

Every day the number of news prepared through
the media channels is constantly growing compared to
every year. This fact is the result of the rapid
development and improvement of methods of mass
dissemination of information, the emergence of new
digital media technologies. The news that form the
basis of a single media stream, the structure of the

modern information space, reflect today's worldview.
This type of a text presents all the basic features of the
field of speech use in a fully concentrated form. This
makes it possible to define it in the media system as a
whole, in particular, as the main texts of the English
and Uzbek media.

The main purpose of the text of the news is to
inform people about socially significant events in the
country and abroad, to inform about the events and
their characteristics. The objective form of
information presentation is achieved through the
approach of the journalist or reporter, interviews of
interlocutors, participants of the event, the presence of
several layers in the texts of speeches of experts
emphasizing the reliability of the transmitted
information. Thus, the text of news is a “synthesis”,
“fusion” type of many individual texts.

V.N. Demyankov developed the concept of the
semiotics of the media text and described it as follows:
“For the semantics of the media, reality, that is, how
news are created and in what order they are placed, is
very important” [Demyankov V.N., 2004; 68]. The
semantics of the word news also includes the
semantics of “information”. The higher the level of
realism in the news, the more effectively the text also
performs the function of conveying the news in life.
The factual approach to the media is marked by its
relevance to the latest media [Bakieva G.X,
Teshabaeva D.M., 2019; 48].

News texts have a number of factors that
predetermine linguistic-stylistic features. When it
comes to the linguistic features of this type of a text,
despite some differences in the language of news in
individual media, researchers point out that the
method of news distribution is formed mainly on the
basis of the printed word.

In the analysis of certain material, such as
novelty texts in some English presses, all of them are
distinguished by certain stable characters at the
linguistic and stylistic levels. At the same time, each
of these features reflects the dynamics,
informativeness, objective coverage and neutral style
of the news text, and other important features.

The cases of using different forms of the passive
ratio are different and varied. Attempting to
systematize news contexts using this has made it
possible to distinguish the following most typical
categories.

The first and most common are the use of passive
forms, which constitute a group, in which information
is transmitted without reference to any source and
transmitted directly on behalf of a publishing editorial
or news agency. The intensive use of passive forms
here is largely due to the pursuit of objective
neutrality: the style of news texts must be extremely
neutral, authorless. It is therefore natural to give
preference to the passive proportion in its
development or “creation”.
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The second group consists of news in which the
source of the information is not directly indicated and
contains a hidden link: but its existence is implied by
the use of certain expressions.

Here some passive structures in which the verbs
to inform, to report, to know, to say, to be reported,
to be said, to be known are used: “The World
Meteorological Organization said Thursday, adding
that it was “concerned about the increasing impact”
on weather forecasts worldwide” (“New York
Times”. 18.05 2020). In this special group we can
include news telling stories about ceremonies,
earthquakes, floods, man-made disasters, and other
similar events [Dobrosklonskaya T.G., 2005].

The analysis shows that there is a much higher
concentration of passive forms in news on weather,
climate, sports, compared to political texts, economic
problems, cultural news. For example, “Humanitarian
officials are worried that by packing people into
shelters, coronavirus infections could spread even
further” (“New York Times”. 18.05 2020).

It should be noted that the special role of passive
proportions in novelty texts is due to the fact that the
replacement of active forms of prediction with passive
also allows to distinguish the political and ideological
significance of the news. This feature of the passive
has been noted by many English authors, especially
those working in the field of “critical linguistics”.
They make the important point that the choice of
different language means to express a particular
content in news texts is ideologically determined.

Thus, “Information is in a sense ‘“necessary”
information in a news, which is perceived by the
audience as knowledge, norms, values, and thus
affects the audience”. Media language has dominated
among all functional types of national language. It
combines the resources of all functional styles. In
other words, the language in the media space today is
a composite image of the national language.

The newspaper-journalistic style, the specificity
of the media and propaganda means, on the one hand,
imposes certain restrictions on the use of figurative
words, on the other hand, it is based on the functions
of the newspaper-journalism style as if they were
specialized.

The speech structure of a journalistic text also
depends on the proportionality of the linguistic units
that contain the conceptual words, the meanings of the
assessments. The propensity for social evaluation is
one of the main features of press texts.

Clearly, the language of the newspaper, by its
very nature, is not merely the narration of objects,

events, but the ability to evaluate them on behalf of
any social group, stratum, or society. This law has
existed since the appearance of the first newspapers
and magazines and has also determined the semantic
development of its lexicon. It is from a social point of
view that evaluation requires the selection of
appropriate words from common language and other
sources, the press expands the vocabulary (e.g., as a
result of democratization), and determines the general
stylistic features of lexical units.

The principle of social evaluation of the
language of journalism determines the form, type of
speech, which is reflected in its structure. Hence, the
structure of the journalistic type of speech is fully
consistent with its most important task - the task of
direct exposure to the reader. The main feature of
journalistic language is that the position of the creator
of speech corresponds to the author's “I” with the
openness, authenticity, subjectivity and one-sidedness
of journalistic speech [Language and style of media
and propaganda., 1980].

It is necessary to study the expressive language
tools in the language of the newspaper from the
speech-cultural aspect.

In order to increase the effectiveness of the
language of the newspaper, it is often the case that
words and phrases that do not correspond to the
culture of speech are used as a result of the misuse of
a language. The only way to prevent such mistakes is
to increase the speech culture and experience of
journalists.

CONCLUSION

In any media verbal text, along with the norms
of universal language, it is also required to follow the
norms of literary style, which is a manifestation of it.
Within the framework of this method, oral
communication is carried out in formal situations. The
use of visual aids depends on the characteristics of the
press language genre. They help to move away from
standardization in a language and make press
language more effective.

Speaking of the newspaper-journalistic style, it
should be noted that the formation and development
of the newspaper-journalistic lexicon is determined by
two main factors, two main tasks: on the one hand, the
news, information, on the other hand, propaganda is
an important necessity.
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International Academy of Theoretical & Applied Sciences - member of Publishers International
Linking Association (USA) - international Association of leading active scientists from different countries.
The main objective of the Academy is to organize and conduct research aimed at obtaining new knowledge
contribute to technological, economic, social and cultural development.

Academy announces acceptance of documents for election as a member:
Correspondents and Academicians

Reception of documents is carried out till January 25, 2021.
Documents you can send to the address T-Science@mail.ru marked "Election to the Academy members".

The list of documents provided for the election:

1. Curriculum vitae (photo, passport details, education, career, scientific activities, achievements)
2. List of publications
3. The list of articles published in the scientific journal 1SJ Theoretical & Applied Science

* to correspondents is not less than 7 articles

* academics (degree required) - at least 20 articles.

Detailed information on the website  http://www.t-science.org/Academ.html

Presidium of the Academy

International Academy of Theoretical & Applied Sciences - member of Publishers International
Linking Association (USA) - MexmyHapoaHoe 00beIMHEHHE BEYIINX aKTHBHBIX YUEHBIX C PasHBIX CTPaH.
OCHOBHOW TIETBIO ESATCHBPHOCTH  AKaJeMUH SBISCTCA OpraHM3alusg ¥ TPOBEACHHEC HAYYHBIX
I/ICCJIe)IOBaHI/II\/’I, HaHpaBJIEHHI)IX Ha nonyquHe HOBBIX 3HaHPII>’I CHOCO6CTByIOHH/IX TeXHOJIOI‘I/I‘IeCKOMy,
3KOHOMHUYECKOMY, COLIMAJIbHOMY U KyJIbTYPHOMY Pa3BUTHIO.

Axkajiemus 00bsBJISIET PUEM JOKYMEHTOB HA M30paHUEe B CBO COCTaB:
YieH-KOPPECIOHACHTOB U AKa/IeMHUKOB

[puem noxymeHTOB ocymecTBisercs go 25.01.2021.
JIOKYMEHTBI BRICBLIAIOTCS TI0 ajapecy T-Science@mail.ru ¢ momertkoii "M36panune B coctaB Akagemun'".

CHnHCOK J10KYMEHTOB NPeA0CTABIAEMBbIX 1/ H30paHus:

1. ABro6uorpadus (hoTo, MacmopTHLIE JaHHbIE, 00yUYeHUE, Kapbepa, Hay4Hasl JeITeIbHOCTb,
JIOCTHOKEHUS )
2. CiMcoK Hay4YHbBIX TPYAOB
3. Cricok crareit onmy0OIMKOBaHHBIX B HaydHOM xypHane 1SJ Theoretical & Applied Science
* JUIsL YJICH-KOPPECIIOH/ICHTOB - HE MEHee 7 CTaTel,
* IS akaJIeMHUKOB (HE0OX0/[iMa yueHast CTeleHb) - He MeHee 20 craTeid.

IMoapoonast mudopmanust Ha caiite  http://www.t-science.org/Academ.html

Presidium of the Academy

e A 299 0 Clarivate
AnalytiCS indexed



http://dx.doi.org/10.15863/TAS
mailto:T-Science@mail.ru
http://t-science.org/
http://www.t-science.org/Academ.html
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://www.t-science.org/Academ.html

ISRA (India)  =4971  SIS(USA)  =0912  ICV (Poland)  =6.630
. 1SI (Dubai, UAE) = 0.829 PHUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940

Impact Factor: ¢ australia) =0564 ESJI(KZ)  =8997  1BI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) = 0.350

Signed in print: 30.12.2020. Size 60x84 %

«Theoretical & Applied Science» (USA, Sweden, KZ)
Scientific publication, p.sh. 30.875. Edition of 90 copies.
E-mail: T-Science@mail.ru

http://T-Science.org

Printed «Theoretical & Applied Science»

Philadelphia, USA

300

2 Clarivate

Ana lytics indexed


http://t-science.org/
mailto:T-Science@mail.ru

	1
	2
	3_3
	12-92-38
	12-92-39
	12-92-40
	12-92-41
	12-92-42
	12-92-43
	12-92-44
	12-92-45
	12-92-46
	12-92-47
	12-92-48
	12-92-49
	12-92-50
	12-92-51
	12-92-52
	12-92-53
	12-92-54
	12-92-55
	12-92-56

	4__3



